

[image: cover.jpg]



Wichtiges / Impressum

ja  yes

nein  no

rechts  right

links left

Danke!  Thank you!

Vielen Dank!  Thank you very much!

Bitte!  Please!

Verzeihung, können Sie mir bitte helfen. Excuse me, could you help me, please.

Entschuldigung!  Im sorry! Sorry!

Entschuldigen Sie!  Excuse me!

Keine Ursache!  Dont mention it!





Reisewortschatz Englisch Sprachbegleiter

Englisch für Urlaub und Reise - London 2021

4. Auflage 2021





IMPRESSUM:

pocket guides verlag wolfgang marx

c/o. Dipl.-Kfm. Wolfgang Marx (v.i.S.d.P.)

Kerstensweg 6

22089 Hamburg



www.reiseenglisch.de

Covergestaltung: Wolfgang Marx

Fotos: Wolfgang Marx

Alle Rechte vorbehalten.





Alle Angaben in diesem Ebook wurden mit größter Sorgfalt erarbeitet. Sie erfolgen nach bestem Wissen. Für die Richtigkeit wird keine Garantie gegeben. Jede Haftung für den Inhalt ist ausgeschlossen.

Die Verwertung von Inhalten ist unzulässig. Die Weitergabe von Kopien ist nicht gestattet. Das Copyright für den Inhalt und die Gestaltung liegen beim pocket guides verlag wolfgang marx, hamburg. www.reiseenglisch.de

Text: Genannte Produkt- und Markennamen sind eingetragene Warenzeichen und Eigentum der jeweiligen Hersteller und Firmen.






Intro

Liebe Leserin,

lieber Leser!



Wir alle reisen gerne, aber nicht jeder von uns ist ein Sprachgenie. Aus Respekt gegenüber dem Gastland und auch, um den Urlaub möglichst abwechslungsreich und ohne Probleme gestalten zu können, empfiehlt es sich, zumindest die wichtigsten Begriffe in der Landessprache zu beherrschen. reisewortschatzenglisch möchte Ihnen dabei behilflich sein.

Ich spreche außer Englisch nur etwas Französisch, deshalb bin ich selbst bei Reisen nach Italien und Spanien auf Sprachführer angewiesen. Auf meiner ersten Reise nach Spanien, hatte ich einen sehr dicken und schweren Sprachführer eingepackt. Zusätzlich hatte ich eine dünne Broschüre mit den wichtigsten Vokabeln dabei. Dreimal dürfen Sie raten, was sich für mich am Ende als der bessere Sprachführer erwiesen hat. Es war die schmale, übersichtliche Sammlung.



reisewortschatzenglisch verwendet zwar eine Lautschrift, aber ich kenne keine Lautschrift, die wirklich treffsicher ist. Es ist immer eine Annäherung. Regionale Dialekte gibt es auch in der englischen Sprache, warum also nicht zum deutschen Dialekt stehen. Es gibt schlimmeres. Ich empfehle Ihnen, sich zuerst und überwiegend mit den Standardsätzen zu beschäftigen. Grammatik und perfekte Aussprache verschieben sie bitte auf später.



Unser Konzept basiert auf wenig Grammatik und wenig Perfektion, damit der Spaß an einer fremden Sprache nicht auf der Strecke bleibt. Wer sich zu viel vornimmt, gibt oft bereits nach wenigen Wochen wieder auf. Warum ist das so? Weil man sich auf die falschen Dinge konzentriert.



Lernen Sie ganze Sätze für typische Situationen des Alltags. In unseren Standardsätzen ist die richtige Grammatik bereits eingebaut und ihre Aussprache verbessert sich von ganz allein je mehr Sie frei sprechen. Als ich das erste Mal in London war, habe ich übrigens anfangs nur wenig verstanden, den auf Nuschler, Lispler, Mundfaule, Satzverstümmler, Dialekte usw. kann einen kein Sprachkurs vorbereiten.



Trauen Sie sich, nicht perfekt zu sein!



Ich danke den englischen Muttersprachlern Justin Tevelein, Frederick Vertemati und Alan O´Riordan für die Korrekturen und Anregungen.



Viel Spaß beim Lesen wünscht Ihnen

Wolfgang Marx
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Aussprache



ː bedeutet, dass der Buchstabe davor, lang gesprochen wird. 

a (äi) [eɪ] in vielen Wörtern wird das a auf Englisch oft viel heller ausgesprochen als

 auf Deutsch, also fast eher wie ein deutsches ä.

 can (können) [kæn]

 sand (Sand) [sænd]

 man (Mann) [mæn]

 casual (locker, lässig, leger) [′kæʒjuəl]

 have (haben) [hæv]

b (bii) [biː]

c (ssii) [siː]

d (di) [diː]

e (i) [iː]

f  (ef) [ɛf]

g (dschii) [d͡ʒiː]

h (äitssch) [heɪt͡ʃ]

i (ei oder aye) [aɪ]

j (dschäi) [d͡ʒeɪ]

k (käi) [keɪ]

l (el) [ɛɫ]

m (em) [ɛm]

n (en) [ɛn]

o (ou) [əʊ]

p (pie) [piː]

q (kju)  [kjuː]

r (ar)  [ɑː]

s (ess) [ɛs]

t (tii) [tiː]

u (juh) [juː]

v (wii) [viː]

w (dabbl-juh)  [ˈdʌbljuː]

x (ekss)  [ɛks]

y (uwai) [waɪ]

 Das Y wird wie ein I oder wie ein J ausgesprochen.

 yes (ja) [jɛs]

 yeast (Hefe) [ji:st]

you (du) [ju:]

 layer (Schicht, Lage, Stufe) [′leɪə]

 player (Spieler) [′pleɪə]

 bayonet (Bajonett) [′beɪənɪt]

 May (Mai) [meɪ]

 way (Weg, Art, Weise) [weɪ]

 boy (Junge) [bɔɪ]

z (BE: sed; AE: sii) [BE: zɛd] [AE: ziː]





c vor e, i, y wie ss in Fluss =>reception [rɪˈsepʃən]

ce celebration  [ˌselɪˈbreɪʃən]

ci circumscribe [ˈsɜːkəmskraɪb]

 circumstance [ˈsɜːkəmstəns]

cy cycle [ˈsaɪkl]

sonst wie k in kann => come [kʌm], concert [ˈkɒnsɜːt]

cl cloud [klaʊd]

co commerce [ˈkɒmɜːs]

ch wie tsch in Lutscher => much [mʌʧ], such [sʌʧ], church [ʧɜːʧ], 

 chapel [ˈtʃæpəl] research [rɪˈsɜːtʃ]

g vor e, i, y meist wie dsch in Dschungel => gender [ˈʤendə], 

general [ˈʤenərəl]

(Ausnahme: get [get])

sonst wie g in gestern => goose [guːs], August [ˈɔːgəst]) 

j am Wortanfang wie dsch in Dschungel => jumper [ˈʤʌmpə], 

 journey [ˈʤɜːnɪ], January [ˈʤænjʊərɪ]

k wird überwiegend wie im Deutschen ausgesprochen mit folgender

wichtigen Ausnahme: steht es am Wortanfang und folgt darauf ein n, so wird das k nicht gesprochen

knee  Knie (gesprochen nie [niː]) ,

knew wusste, kannte (gesprochen nju njuː),

knife  Messer (gesprochen neiv oder [naɪf]

 know  wissen, kennen, können (gesprochen noh) [nəʊ]

o kurzes offenes o wie in Zopf => sorry  [ˈsɒrɪ]

qu wie k und kurzes w => quest [kwest], question [ˈkwesʧən]

r wird eher im Rachen als zwischen den Zähnen gesprochen => resist

 [rɪˈzɪst] , reservation [rezəˈveɪʃən]

s zwischen Vokalen und am Wortende stimmhaft wie s in Mimose => release [rɪˈliːs], please [pliːz]

vor i und u wie ein stimmhaftes sch=> usual [ˈjuːʒʊəl ], sure [ʃʊə ]

sonst wie ss in Fluss => reset [ˈriːˈset]

sh wie sch in Schaf => shirt  [ʃɜːt]

th  das gelispelte s, manchmal stimmhaft => their [ðeə]

 manchmal stimmlos => thing [θɪŋ]

v wie w in Wal => variety [vəˈraɪətɪ]

y wie j in Jederman => yesterday [ˈjestədɪ], yes  [jes]

z  wie ein stimmhaftes s in Dose =>

New Zealand [njuː ziːld], size [saɪz]

zipper (Reißverschluss) [ˈzɪpə]

zodiac (Tierkreiszeichen) [ˈzəʊdɪæk]

zenith (Scheitelpunkt) [zenɪθ]




Kurzgrammatik



 Artikel (der, die, das)



Im Englischen gibt es statt der, die, das nur the. Da es statt ein, eine, einer, eines, einen, einem im Englischen immer nur a heißt, entfallen auch die komplizierten Endungen bei den Hauptwörtern. Ebenso verändern sich die Eigenschaftswörter nicht.

Statt a steht an vor einem Wort, mit a, e, i, o, u oder stimmlosen h (an hour - eine Stunde).



 Groß- und Kleinschreibung



Die Groß- und Kleinschreibung ist im Englischen ebenfalls sehr einfach geregelt. Es wird grundsätzlich kleingeschrieben. Nur am Satzanfang, für Namen und Titel im weitesten Sinne und das englische I (ich) gilt Großschreibung.



 DU und SIE -> you



Der Engländer unterscheidet nicht zwischen Du und Sie. Für beides benutzt man you.



Nur für Personen verwendet man he (er) und she (sie) für alle Dinge und Hauptwörter it (es).



 Mehrzahl mit -s



Fast immer wird die Mehrzahl eines Hauptwortes durch das Anhängen eines –s gebildet.

Endet ein Wort bereits auf –s oder einen Zischlaut, hängt man –es an.

an apple -> the apples ein Apfel -> die Äpfel

a car -> the cars ein Auto -> die Autos



Bei Dingen, die man nicht zählen kann, wird die Mehrzahl anders gebildet. Zwischen den Portionsworten Tasse, Flasche, Stück, Pfund und dem, dessen Menge man benennen will, steht das Verbindungswort of (vom).



a slice of bread   eine Scheibe Brot

a cup of coffee   eine Tasse Kaffee

a bottle of wine   eine Flasche Wein





 Eigenschaftswörter



Beschreibt man die Eigenschaft einer Sache oder Person, so steht das Eigenschaftswort vor der Person oder Sache:

the slow man (der langsame Mann) .



Im Englischen gibt es zur Steigerung drei Möglichkeiten:



1. Unregelmäßige Steigerungen

 

much   more   the most

viel   mehr   am meisten

 

2. Regelmäßge Steigerungen



small   smaller   the smallest

klein   kleiner   (am) kleinsten



3. Steigerung mit more and most





attractive

attraktive



more attractive

attraktiver



(the) most attractive

der attraktivste





Sie ist die attraktivste Frau in meinem Freundeskreis.

She is the most handsome woman in my circle of friends.



Vergleicht man Gleiches mit Gleichem, sagt man:

DVDs anzuschauen ist so langweilig wie Fernsehen.

To watch DVDs is as boring as watching TV.



Stellt man einen Vergleich zwischen Dingen an, die nicht gleich sind, heißt es:

Taylor ist größer als Michael.

Taylor is taller than Michael.



 Umstandswörter



Bezieht sich die Eigenschaft langsam nicht auf die Person, sondern auf fahren, heißt es:

Richard drives slowly.

(Richard fährt langsam).

Solchen Wie-Worten (Wie fährt er? – langsam) muss im Englischen ein –ly angehängt werden.





 Tätigkeitswörter



Im Englischen ändert sich bei der Beugung der Tätigkeitswörter nur bei der dritten Person Einzahl etwas. An das Wort wird ein –s angehängt.



ich lese   I read

du liest   you read

er/sie/es liest   he/she/it reads

wir lesen   we read

ihr lest   you read

sie lesen   they read





In der Form des Tätigkeitswortes wird die Zeit ausgedrückt, in der eine Tätigkeit geschieht.



Bei den regelmäßigen Tätigkeitswörtern wird an den Wortkern nur die Endung –ed angehängt.



arbeiten   arbeitete   gearbeitet

work(s)   worked   worked





Übersicht über die wichtigsten unregelmäßigen Tätigkeitswörter
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 Die Gegenwart



Der Satz Ich fahre mit dem Fahrrad kann zwei Bedeutungen haben.

Ich fahre normalerweise mit dem Fahrrad, oder:

Ich fahre jetzt gerade mit dem Fahrrad.



Im Englischen gibt es jeweils eine eigene Form des Tätigkeitswortes für beide Bedeutungen, die Gewohnheitsform und die Verlaufsform.



Gewohnheitsform:

Ich fahre (normalerweise) mit dem Fahrrad.

I ride the bike



Verlaufsform:

Ich fahre (jetzt gerade) mit dem Fahrrad.

I am riding the bike.



Mit der Gewohnheitsform beschreibt man gewohnheitsmäßige oder immer wiederkehrende Handlungen, Fahrplanmäßiges und Immerwahres.



Die U-Bahn kommt alle vier Minuten.

The subway comes every four minutes.



Er trifft sich jeden Abend mit seinen Freunden.

He meets up with his friends every evening.



Die Verlaufsform beschreibt Tätigkeiten, die in dem Moment noch andauern, wenn man darüber spricht.



Ich laufe gerade um den See.

I am running around the lake.





 Die Vergangenheit



Liegen die Handlungen und Geschehnisse in der Vergangenheit und sind abgeschlossen, dann wird bei den regelmäßigen Tätigkeitswörtern an den Wortkern ein –ed angehängt.



Ich habe gestern im Garten gearbeitet.

I worked in the garden yesterday.



Ich habe gestern den Rasen gemäht.

Yesterday I mowed the lawn.



Ich habe gestern eine Dokumentation im Fernsehen gesehen.

Yesterday I watched a documentary on television.





 Die Zukunft



Im Englischen wird die Zukunft gebildet, indem man dem Tätigkeitswort in der Grundform ein will voranstellt. Vorsicht: das englische will darf man nicht mit dem deutschen wollen bzw. will übersetzen bzw. gleichsetzen.



I will go   ich werde gehen

you will go   du wirst gehen

he will go   er wird gehen

she will go   sie wird gehen

it will go   es wird gehen

we will go   wir werden gehen

you will go   ihr werdet gehen

they will go   sie werden gehen





gebräuchliche Kurzform

I´ll go

you´ll go

he´ll go

she´ll go
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 Fragen



Fragen werden durch einleitende Fragewörter, durch Umstellung des Hilfstätigkeitswortes oder mit do konstruiert.




	Fragewörter
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2. Umstellung des Hilfstätigkeitswortes



Can I help you?  

Kann ich Ihnen helfen?



Could I use your mobile phone, please?  

Könnte ich bitte Ihr Handy benutzen?



Are you ready to order? 

Möchten Sie jetzt bestellen?





3. Frageform mit do



In diesem Fall dient do als Fragewort.



Do you have a shopping bag?

Haben Sie eine Tragetasche?



Do you still have rooms available?

Haben Sie noch Zimmer frei?



 Der englische Satzbau



Wenn Sie einen englischen Satz wortwörtlich ins Deutsche übersetzen, klingt er manchmal recht seltsam. Die komplizierte deutsche Grammatik und die Verwendung von Artikeln erlauben uns, jeden Satz auf verschiedenste Art und Weise zu konstruieren. Durch die unterschiedliche Wortstellung verändert sich die Aussage kaum. Schlimmstenfalls wird aus einer Feststellung eine Frage.

Im Englischen muß man sich - bis auf wenige Ausnahmen - sklavisch an die Wortstellung SPO halten, damit der Satz verständlich ist.



Subjekt – Prädikat – Objekt – Art und Weise – Ort – Zeit.



Im Englischen muss das Subjekt zwingend vor dem Verb (Prädikat) plaziert werden.
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bracket Klammer

colon  Doppelpunkt

comma  Komma

dash Strich, Gedankenstrich

dot Punkt

hyphen  Bindestrich, Trennungsstrich

semi-colon  Semikolon






Allgemeines

Farben

blau blue bluː

braun brown braʊn

Dunkelheit, dunkel, dunkel... dark dɑːk

Farbe colour (BE), color (AE) ˈkʌlə / ˈkʌlə

gelb yellow ˈjeləʊ

grau grey greɪ

grün green griːn

hell, hell... light laɪt

lila purple ˈpɜːpl

rosa pink pɪŋk

rot red red

schwarz black blæk

weiß white waɪt

cremefarben cream-coloured (BE) ˈkriːmˌkʌləd (BE)

metallisch metallic mɪˈtælɪk

hautfarben nude-coloured njuːd ˈkʌləd

farblos colourless (BE), colorless (AE) ˈkʌləlɪs / ˈkʌləles

golden gold, gold-coloured gəʊld, gəʊld ˈkʌləd

sibern silver, silver-coloured ˈsɪlvə, ˈsɪlvə ˈkʌləd

mehrfarbig multicoloured (BE), multicolored (AE) ˈmʌltɪˈkʌləd

bunt colourful (BE), multicoloured (BE) ˈkʌləfʊl



 Farbtöne, Farbabstufungen

Farbtöne, Farbabstufungen shades of colour ʃeɪdz əv ˈkʌlə

hellbraun light brown laɪt braʊn

hellgrün light green laɪt griːn

hellblau light blue laɪt bluː

dunkelbrau dark brown dɑːk braʊn

dunkelgrün dark green dɑːk griːn

dunkelblau dark blue dɑːk bluː

knallrot, tiefrot bright red braɪt red

knallgrün bright green braɪt griːn

knallblau bright blue braɪt bluː





Zahlen

 Mengenbegriffe



all(e, -es), ganz(e, -es) all ɔːl

beide, beides both bəʊθ

doppelt, Doppel..., (sich) verdoppeln double ˈdʌbl

Dutzend dozen ˈdʌzn

ein paar, einige a few ə fjuː

einzige(r, -s) only ˈəʊnlɪ

enthalten contain kənˈteɪn

etwas, ein wenig a little ə ˈlɪtl

genügend, genug enough ɪˈnʌf

Gesamtsumme, -betrag, gesamte(r, -s), Gesamt... total ˈtəʊtl

Hälfte half hɑːf

Haufen, Stapel, Stoß heap hiːp

Inhalt contents ˈkɒntents

kein(e) no nəʊ

keine(r, -s) none nʌn

Masse, Massen... mass mæs

mehr more mɔː

mehr als more than mɔː ðæn

mehrere, verschiedene several ˈsevrəl

Mehrheit, Mehrzahl majority məˈʤɒrɪtɪ

meiste, am meisten most məʊst

Menge, Qualität quantity ˈkwɒntɪtɪ

Minderheit, Minderzahl minority maɪˈnɒrɪtɪ

nichts nothing ˈnʌθɪŋ

noch ein(e), ein(e) weitere another əˈnʌðə

Stapel, Haufen, Stoß pile paɪl

über, mehr als over ˈəʊvə

ungefähr about, around, roughly, approximately əˈbaʊt əˈraʊnd ˈrʌflɪ əˈprɒksɪmɪtlɪ

viel much mʌtʃ

viel(e), eine Menge a lot of ə lɒt əv

viel(e), eine Menge, reichlich plenty of ˈplentɪ əv

viele many ˈmenɪ

Viertel quarter ˈkwɔːtə

weder ... noch neither ... nor ˈnaɪðə

wenig(e) few fjuː

wenig, gering little ˈlɪtl

weniger less les

weniger als, kleiner als (math.) less than les ðæn

wenigste(r, -s), geringste(r, -s), am wenigsten least liːst





 Wiederholung



Wiederholung repetition ˌrepɪˈtɪʃən

einmal once wʌns

zweimal twice twaɪs

dreimal three times θriː taɪmz

viermal four times fɔː taɪmz

fünfmal five times faɪv taɪmz





 Grundzahlen



Grundzahlen cardinal numbers ˈkɑːdɪnl ˈnʌmbəz

0 zero ˈzɪərəʊ

1 one wʌn

2 two tuː

3 three θriː

4 four fɔː

5 five faɪv

6 six sɪks

7 seven ˈsevn

8 eight eɪt

9 nine naɪn

10 ten ten

11 eleven ɪˈlevn

12 twelve twelv

13 thirteen ˈθɜːˈtiːn

14 fourteen ˈfɔːˈtiːn

15 fifteen ˈfɪfˈtiːn

16 sixteen ˈsɪksˈtiːn

17 seventeen ˈsevnˈtiːn

18 eighteen (eighteen)

19 nineteen ˈnaɪnˈtiːn

20 twenty ˈtwentɪ

21 twenty-one ˈtwentɪ wʌn

22 twenty-two ˈtwentɪ tuː

23 twenty-three ˈtwentɪ θriː

30 thirty ˈθɜːtɪ

40 forty ˈfɔːtɪ

50 fifty ˈfɪftɪ

60 sixty ˈsɪkstɪ

70 seventy ˈsevntɪ

80 eighty ˈeɪtɪ

90 ninety ˈnaɪntɪ

100 a hundred, one hundred 

101 one hundred and one, a hundred and one wʌn ˈhʌndrəd ənd wʌn ə ˈhʌndrəd ənd wʌn

200 two hundred 

300 three hundred 

1.000 a thousand, one thousand 

3.000 three thousand 

eine Million a million, one million 1,000,000 

Milliarde billion ˈbɪljən





 Ordnungszahlen



Ordnungszahlen ordinal numbers 

ˈɔːdɪnl ˈnʌmbəz

erster, erste, erstes 1st = first fɜːst

zweiter, zweite, zweites 2nd = second ˈsekənd

dritter, dritte, drittes 3rd = third θɜːd

vierter, vierte, viertes 4th = fourth fɔːθ

fünfter, fünfte, fünftes 5th = fifth fɪfθ

sechster, sechste, sechstes 6th = sixth sɪksθ

siebter, siebte, siebtes 7th = seventh ˈsevnθ

achter, achte, achtes 8th = eighth eɪtθ

neunter, neunte, neuntes 9th = ninth naɪnθ

zehnter, zehnte, zehntes 10th = tenth tenθ

elfter, elfte, elftes 11th = eleventh ɪˈlevnθ

zwölfte 12th = twelfth twelfθ

dreizehnte 13th = thirteenth ˈθɜːˈtiːnθ

vierzehnte 14th = fourteenth ˈfɔːˈtiːnθ

fünfzehn 15th = fifteenth ˈfˈɪftiːnθ

sechzehnte 16th = sixteenth ˈsɪksˈtiːnθ

siebzehnte 17th = seventeenth ˈsevnˈtiːnθ

achtzehnte 18th = eighteenth ˌeɪˈtiːnθ

neunzehnte 19th = nineteenth ˈnaɪnˈtiːŋθ

zwanzigste 20th = twentieth ˈtwentɪɪθ

einundzwanzigste 21st = twenty-first 

ˈtwentɪ-fɜːst

zweiundzwanzigste 22nd = twenty-second 

ˈtwentɪ-ˈsekənd

dreiundzwanzigste 23rd = twenty-third 

ˈtwentɪ-θɜːd

vierundzwanzigste 24th = twenty-fourth 

ˈtwentɪ-fɔːθ

dreißigste 30th = thirtieth ˈθɜːtɪɪθ

vierzigste 40th = fortieth ˈfɔːtɪɪθ

fünfzigste 50th = fiftieth ˈfɪftɪɪθ

sechzigste 60th = sixtieth ˈsɪkstɪɪθ

siebzigste 70th = seventieth ˈsevntɪɪθ

achtzigste 80th = eightieth ˈeɪtɪɪθ

neunzigste 90th = ninetieth ˈnaɪntɪɪθ

hundertste 100th = hundredth ˈhʌndrədθ

th = tausendste thousandth θaʊzəntθ

,000th = millionth ˈmɪljənθ

millionste



Masse und Gewichte

 Metrische Gewichte



Gewicht weight weɪt

Gramm gram 

Kilo, Kilogramm kilo (abbreviation of kilogram)

Tonne tonne, ton 

wiegen weigh weɪ





 Imperiale Gewichte



Pfund (1 pound = 453,59 g) pound(Ib) paʊnd

Unze (1 ounce = 28,349 g) ounce (oz) aʊns





 Metrische Masse



Hektar hectare ˈhektɑː

Kilometer kilometer (amerik.) 

Kilometer (1 kilometre = 0,6214 miles) kilometre (brit.) ˈkɪləʊˌmiːtə

Länge length leŋθ

Liter (1 liter = amerik. 2,11 pints = 0,26 gallons) liter (amerik.) 

Liter (1 litre = brit. 1,76 pints = 0,22 gallons) litre (brit.) ˈliːtə

Maß, messen measure ˈmeʒə

Meter metre (BE), meter (AE) 

Milliliter millilitre (millilitre)

Millimeter millimetre ˈmɪlɪˌmiːtə

Zentiliter centilitre (centilitre)

Zentimeter (1 centimetre = 0,3937 inches) centimetre (BE), centimeter (AE) ˈsentɪˌmiːtə, ˈsentɪˌmiːtə





 Imperiale Masse



Unze ounce aʊns

Pfund pound paʊnd

Stein stone stəʊn

Tonne ton tʌn

Zoll, Inch (1 inch = 2,54 cm) inch ɪntʃ

Fuß (1 foot = 12 inches = 30,48 cm) foot fʊt

Yard (1 yard = 3 feet = 91,44 cm) yard jɑːd

Meile (1 mile = 1,609 km) mile maɪl

Morgen (etwa 4047 qm) acre ˈeɪkə

Barrel (1 barrel = ca. 30 - 30 gallons = 159 l) barrel ˈbærəl

Pint (etwa 0,473 l) pint (pt) paɪnt

Gallone (1 gallon = brit 4,546 l, amerik. 3,785 l) 

gallon ˈgælən





 Ordnungsbegriffe



Art, Sorte kind kaɪnd

Ausmaß, Umfang, Größe extent ɪksˈtent

Ebene, Niveau, Stufe, Spiegel, Wert level ˈlevl

Grad, Stufe degree dɪˈgriː

Größe size saɪz

Gruppe group gruːp

Klasse class klɑːs

Marke, Sorte brand brænd

ordnen, anordnen, arrangieren arrange əˈreɪnʤ

Paar pair peə

Qualität quality ˈkwɒlɪtɪ

Regel, Vorschrift rule ruːl

Reigenfolge, Folge, Order order ˈɔːdə

Reihe row rəʊ

Reihe, Reihenfolge turn tɜːn

Reihe, Serie series ˈsɪəriːz

Satz, Garnitur, Service set set

Sorte, Art sort sɔːt

Standard standard ˈstændəd

Typ, Art, Sorte type taɪp





Mathematik

 Arithmetik - Grundrechenarten



abziehen, subtrahieren subtract səbˈtrækt

addieren, zusammenzählen, dazurechnen to add tʊ æd

Addition summation sʌˈmeɪʃən

Arithmetik arithmetic əˈrɪθmətɪk

Bruch, Bruchzahl fraction ˈfrækʃən

Bruchstrich fraction line ˈfrækʃən laɪn

Dezimalzahl decimal ˈdesɪməl

Division, Zerteilung division dɪˈvɪʒən

etwas teilen, dividieren to divide tə dɪˈvaɪd

ganze Zahl integer ˈɪntɪʤə

gerade Zahl even number ˈiːvən ˈnʌmbə

gesamt, Gesamt, total total ˈtəʊtl

Grundrechenarten basic arithmetic operations ˈbeɪsɪk əˈrɪθmətɪk ˌɒpəˈreɪʃənz

Hinzurechnung, Zusammenrechnung addition əˈdɪʃən

Kommastelle decimal point ˈdesɪməl pɔɪnt

mal, malnehmen times taɪmz

mal, multipliziert mit multiplied by ˈmʌltɪplaɪd baɪ

malnehmen, multiplizieren multiply ˈmʌltɪplaɪ

minus, abzüglich minus ˈmaɪnəs

Multiplikation, Vervielfachung multiplication ˌmʌltɪplɪˈkeɪʃən

natürliche Zahl natural number ˈnæʧrəl ˈnʌmbə

Operand operand ˈɒpərənd

Operator operator ˈɒpəreɪtə

plus, zuzüglich plus plʌs

Primzahl prime number praɪm ˈnʌmbə

Prozent, vom Hundert percent pəˈsent

Prozentsatz, Prozent, Anteil percentage pəˈsentɪʤ

Rechnen, Arithmetik arithmetic əˈrɪθmətɪk

rechnen, kalkulieren to calculate tə ˈkælkjʊleɪt

subtrahieren, abziehen to subtract / to take away tə səbˈtrækt / tə teɪk əˈweɪ

Subtraktion, Abziehung subtraction səbˈtrækʃən

Summe, Betrag sum sʌm

teilen, dividieren divide dɪˈvaɪd

ungerade Zahl odd number ɒd ˈnʌmbə

Zahl, Nummer number ˈnʌmbə

Zahl, Ziffer figure ˈfɪgə

zusammenzählen, addieren, hinzufügen add æd





 Geometrie



Abmessungen, Maße dimensions dɪˈmenʃənz

Breite, Weite width wɪdθ

Durchmesser diameter daɪˈæmɪtə

Fläche, Bereich area ˈeərɪə

Geometrie geometry ʤɪˈɒmɪtrɪ

Gerade straight line streɪt laɪn

Höhe height haɪt

Kurve, Bogen curve kɜːv

Länge length leŋθ

Linie line laɪn

Parallele parallel ˈpærəlel

Quadrat square skweə

Radius, Umkreis radius ˈreɪdjəs

rechter Winkel right angle raɪt ˈæŋgl

Schnittpunkte intersections ˌɪntəˈsekʃənz

Strecke route ruːt

Tangente, Berührungslinie tangent ˈtænʤənt

Umfang, Kreisumfang circumference səˈkʌmfərəns

Umfang, Umfangslänge, Perimeter perimeter pəˈrɪmɪtə

Volumen, Inhalt volume ˈvɒljʊm

Winkel, Betrachtungswinkel angle ˈæŋgl





 Sonstige mathematische Begriffe



Achse, Längsachse, Mittellinie axis ˈæksɪs

Buchstabenrechnung, Algebra algebra ˈælʤɪbrə

Differential- und Integralrechnung, Analysis calculus ˈkælkjʊləs

Durchschnitt, Mittelwert average ˈævərɪʤ

Formel formula ˈfɔːmjʊlə

geteilt durch, dividiert durch divided by dɪˈvaɪdɪd baɪ

Gleichung equation ɪˈkweɪʃən

Graphik, Kurve, Kurvenbild graph græf

hoch drei cubed kjuːbd

im Quadrat squared skweəd

ist gleich equals ˈiːkwəlz

Lehrsatz, Theorem theorem ˈθɪərəm

Lösung solution səˈluːʃən

Nachweis, Beweis, Beleg proof pruːf

Problem, Fragestellung, Problemstellung problem ˈprɒbləm

Quadratwurzel square root skweə ruːt

Statistik statistics stəˈtɪstɪks

Wahrscheinlichkeit, Eintrittswahrscheinlichkeit probability ˌprɒbəˈbɪlɪtɪ

Zusammenhang, Beziehung, Wechselbeziehung, Korrelation correlation ˌkɒrɪˈleɪʃən





1 Kilo entspricht ungefähr 2,2 pound (Ibs)

50 Kg ≈ 110 Ibs

60 Kg ≈ 132 Ibs

70 Kg ≈ 154 Ibs

80 Kg ≈ 176 Ibs

90 Kg ≈ 198 Ibs
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Zeitangaben



 Zeiteinheiten



Zeiteinheiten unit of time ˈjuːnɪt əv taɪm

Sekunde second ˈsekənd

Minute minute ˈmɪnɪt

Stunde hour ˈaʊə

Tag day deɪ

Woche week wiːk

vierzehn Tage, zwei Wochen fortnight ˈfɔːtnaɪt

Monat month mʌnθ

Quartal quarter ˈkwɔːtə

Jahr year jɪə

Jahrzehnt, Dekade decade ˈdekeɪd

Jahrhundert century ˈsentʃ ʊrɪ

Jahrtausend millenium, chiliad (millenium) ˈkɪlɪæd





 Jahreszeiten



Frühling, Frühjahr spring sprɪŋ

Sommer summer ˈsʌmə

Herbst autumn (BE), fall (AE) ˈɔːtəm (BE), fɔːl (AE)

Winter winter ˈwɪntə



im Frühjahr in spring ɪn sprɪŋ





 Jahresablauf



Tag day deɪ

Woche week wiːk

Monat month mʌnθ

Jahr year jɪə

Jahreszeit season ˈsiːzn

Feiertag holiday ˈhɒlədɪ



neues Jahr, Neujahr New Year njuː jɪə

Silvester New Year´s Eve njuː jɪəz iːv



vierzehn Tage, zwei Wochen fortnight ˈfɔːtnaɪt

täglich, Tages daily ˈdeɪlɪ

Wochenende weekend ˈwiːkˈend

Wochentag, Werktag weekday ˈwiːkdeɪ

wöchentlich, Wochen ... weekly ˈwiːklɪ

monatlich, Monats ... monthly ˈmʌnθlɪ

Schaltjahr leap year liːp jɪə





 Feiertage



Feiertage holidays, bank holidays (BE) ˈhɒlədɪz bæŋk ˈhɒlədɪz biː

das Neujahr New Years Day njuː jɪəz deɪ

der 1. April April Fools Day ˈeɪprəl (Fools›) deɪ

Ostern Easter ˈiːstə

Karfreitag Good Friday gʊd ˈfraɪdɪ

Ostermontag Easter Monday ˈiːstə ˈmʌndɪ

Weihnachten Christmas ˈkrɪsməs

Heiligabend, heiliger Abend Christmas Eve ˈkrɪsməs iːv

erster Weihnachtstag Christmas Day ˈkrɪsməs deɪ

zweiter Weihnachtsfeiertag Boxing Day ˈbɒksɪŋ deɪ

Silvester New Years Eve njuː jɪəz iːv

Muttertag Mothers Day ˈmʌðəz deɪ

Vatertag Fathers Day ˈfɑːðəz deɪ

Valentinstag Valentines Day ˈvæləntaɪnz deɪ



gesetzlicher Feiertag bank holiday or public holiday bæŋk ˈhɒlədɪ ə ˈpʌblɪk ˈhɒlədɪ

Unabhängigkeitstag Independence Day ˌɪndɪˈpendəns deɪ

Erntedankfest Thanksgiving ˈθæŋksˌgɪvɪŋ



 Weihnachten



Weihnachtsgeschenk Christmas present ˈkrɪsməs ˈpreznt

Weihnachtsschmuck Christmas decorations ˈkrɪsməs ˌdekəˈreɪʃənz

Weihnachtskarte Christmas card ˈkrɪsməs kɑːd

Weihnachtsmann Santa Claus, Father Christmas (BE) ˈfɑːðə ˈkrɪsməs





 Monatsnamen



Januar January ˈʤænjʊərɪ

Februar February ˈfebrʊərɪ

März  March mɑːtʃ

April April ˈeɪprəl

Mai  May meɪ

Juni June ʤuːn

Juli  July ʤuːˈlaɪ

August  August ˈɔːgəst

September September sepˈtembə

Oktober  October ɒkˈtəʊbə

November November  nəʊˈvembə

Dezember December dɪˈsembə



im Januar in January ɪn ˈʤænjʊərɪ

im Februar in February ɪn ˈfebrʊərɪ





 Wochentage



Montag Monday ˈmʌndɪ

Dienstag Tuesday ˈtjuːzdɪ

Mittwoch Wednesday ˈwenzdɪ

Donnerstag Thursday ˈθɜːzdɪ

Freitag Friday ˈfraɪdɪ

Samstag Saturday ˈsætədɪ

Sonntag Sunday ˈsʌndɪ



am Montag on Monday ɒn ˈmʌndɪ

am Dienstag on Tuesday ɒn ˈtjuːzdɪ

am Mittwoch on Wednesday ɒn ˈwenzdɪ

am Donnerstag on Thursday ɒn ˈθɜːzdɪ

am Freitag on Friday ɒn ˈfraɪdɪ

am Samstag, am Sonnabend on Saturday ɒn ˈsætədɪ

am Sonntag on Sunday ɒn ˈsʌndɪ



dienstags on Tuesdays ɒn ˈtjuːzdɪz

mittwochs on Wednesdays ɒn ˈwenzdɪz



jeden Montag every Monday ˈevrɪ ˈmʌndɪ

jeden Sonntag every Sunday ˈevrɪ ˈsʌndɪ



montags on Mondays ɒn ˈmʌndɪz

dienstags on Tuesdays ɒn ˈtjuːzdɪz

mittwochs on Wednesdays ɒn ˈtjuːzdɪz

donnerstags on Thursdays ɒn ˈwenzdɪz

freitags on Fridays ɒn ˈθɜːzdɪz

samstags, sonnabends on Saturdays ɒn ˈfraɪdɪz

sonntags on Sundays ɒn ˈsætədɪz



morgen in einer Woche, morgen in acht Tagen a week tomorrow ə wiːk təˈmɒrəʊ





 Tageszeit



Morgen morning ˈmɔːnɪŋ

Mittag noo, midday ɒn ˈsʌndɪz

Nachmittag afternoon ˈɑːftəˈnuːn

Abend evening ˈiːvnɪŋ

Nacht, Abend night naɪt

Mitternacht midnight ˈmɪdnaɪt



Dämmerung, Morgendämmerung, Morgenröte dawn dɔːn

Abenddämmerung dusk dʌsk

Sonnenaufgang sunrise ˈsʌnraɪz

Sonnenuntergang, Abendrot sunset ˈsʌnset





 Sonstige Zeitbegriffe

 Gestern, Heute und Morgen



damals then ðen

dann, danach then ðen

Datum date deɪt

ehemalige/r, frühere/r former ˈfɔːmə

Gegenwart, gegenwärtig, jetzig present ˈpreznt

gestern yesterday ˈjestədɪ

gestern Abend, letzte Nacht last night lɑːst naɪt

heute today təˈdeɪ

heute ... (Morgen) this ... (Morning) ðɪs … ˈmɔːnɪŋ

heute Abend tonight təˈnaɪt

heutzutage nowadays ˈnaʊədeɪz

im Jahre in ɪn

inzwischen, mittlerweile meanwhile ˈmiːnˈwaɪl

jetzt, nun, heute now naʊ

Moment, Augenblick moment ˈməʊmənt

morgen tomorrow təˈmɒrəʊ

nahe near nɪə

übermorgen the day after tomorrow ðə deɪ ˈɑːftə təˈmɒrəʊ

Vergangenheit past pɑːst

vor ago əˈgəʊ

vorgestern the day before yesterday ðə deɪ bɪˈfɔː ˈjestədɪ



während during (Präp.), while (Konj.), when (Konj.), as (Konj.) ˈdjʊərɪŋ, waɪl, wen

wann when wen

wenn, als when wen

Zeit time taɪm

Zeit, Zeitraum, Periode period ˈpɪərɪəd

Zukunft future ˈfjuːtʃ ə



sofort, unverzüglich, gleich immediately ɪˈmiːdjətlɪ

sofort, schnurstracks straight away streɪt əˈweɪ

bald, demnächst soon suːn

früh, frühzeitig early ˈɜːlɪ

früher earlier (earlier)

später, nachträglich later ˈleɪtə

spät late leɪt





 Dauer



andauernd enduring ɪnˈdjʊərɪŋ

(für) immer, ewig forever fəˈrevə

... lang for fə

14 Tage, zwei Wochen fortnight (BE) ˈfɔːtnaɪt

bis till tɪl

bis until ənˈtɪl

lang, lange long lɒŋ

Länge, Dauer length leŋθ

noch, immer noch still stɪl

seit since sɪns

seit (einer Woche) for fə

Weile while waɪl

dauerhaft permanent, steady, durable, long-lasting ˈpɜːmənənt ˈstedɪ ˈdjʊərəbl (longlasting)

langlebig durable, long-lasting ˈdjʊərəbl, lɒŋ ˈlɑːstɪŋ





 Häufigkeit



einmal im Monat once a month wʌns ə mʌnθ

gelegentlich, zeitweise occasionally əˈkeɪʒnəlɪ

häufig frequently ˈfriːkwəntli

Häufigkeit Frequency ˈfriːkwənsɪ

immer, ständig always ˈɔːlwəz

jährlich, yearly (adv.), annual (adj.) ˈjɜːlɪ / ˈænjʊəl

je, jemals, schon einmal ever ˈevə

jede Woche every week ˈevrɪ wiːk

jeden Monat every month ˈevrɪ mʌnθ

jeden Tag every day, everyday ˈevrɪ deɪ, ˈevrɪdeɪ

jedes Jahr every year ˈevrɪ jɪə

manchmal sometimes ˈsʌmtaɪmz

monatlich monthly ˈmʌnθlɪ

nie, niemals never ˈnevə

normalerweise, für gewöhnlich, regulär normally ˈnɔːməlli

normalerweise, meistens, üblicherweise usually ˈjuːʒʊəlɪ

oft, häufig, oftmals often ˈɒfn

selten seldom ˈseldəm

selten, kaum rarely ˈreəlɪ

täglich daily ˈdeɪlɪ

wöchentlich weekly ˈwiːklɪ





 Jetzt, Früher und Später



bald soon suːn

danach, nachher afterwards ˈɑːftəwəʤ

dann, danach then ðen

endgültig, End... , (Ab)Schluss... final ˈfaɪnl

endlich at last ət lɑːst

erst only ˈəʊnlɪ

früh(zeitig), zu früh, früher (als üblich) early ˈɜːlɪ

gerade, soeben just ʤʌst

in letzter Zeit lately ˈleɪtlɪ

jetzt now, currently naʊ ˈkʌrəntli

kürzlich, vor kurzem, in letzter Zeit recently ˈriːsntlɪ

letzte/r, als letzter, zuletzt last lɑːst

nach, nachdem, danach after ˈɑːftə

pünktlich on time, punctual, on schedule ɒn taɪm ˈpʌŋktjʊəl ɒn ˈʃedjuːl

rechtzeitig in time ɪn taɪm

schließlich, endlich finally ˈfaɪnəlɪ

schon yet jet

schon, bereits already ɔːlˈredɪ

sofort, gleichzeitig, auf einmal at once ət wʌns

sofort, unverzüglich immediately ɪˈmiːdjətlɪ

spät, verspätet, zu spät, später (als üblich) late leɪt

später later ˈleɪtə

vor, bevor, vorher, (früher) schon einmal before bɪˈfɔː

zuerst at first ət fɜːst

zuerst, erst, als erster/s first fɜːst





 Zeitlicher Ablauf



(sich) entwickeln develop dɪˈveləp

(Ver)Änderung, Wechsel, sich (ver)ändern change tʃ eɪnʤ

aktuell, modern, auf dem neuesten Stand up-to-date ˈʌptəˈdeɪt

Anfang, anfangen, beginnen start stɑːt

Anfang, Beginn beginning bɪˈgɪnɪŋ

aufhören stop stɒp

aufhören, enden, beenden, (ab)schließen finish ˈfɪnɪʃ

beginnen, anfangen begin bɪˈgɪn

bleiben keep kiːp

bleiben stay steɪ

dauern last lɑːst

Einführung introduction ˌɪntrəˈdʌkʃən

einmal once wʌns

Ende, enden, aufhören, beenden end end

etwas weiter tun, nicht aufhören keep kiːp

fertig finished ˈfɪnɪʃt

fertig ready ˈredɪ

folgen (auf), nachfolgen follow ˈfɒləʊ

Fortschritt(e) progress ˈprəʊgrəs

Mal time taɪm

Stadium, Stufe, Phase stage steɪʤ

ständig, dauernd, dauerhaft, fest permanent ˈpɜːmənənt

stattfinden take place teɪk pleɪs

übrig bleiben, bleiben remain rɪˈmeɪn

unterbrechen interrupt ˌɪntəˈrʌpt

Verspätung, verzögern, verschieben delay dɪˈleɪ

vorgehen, geschehen, weitermachen, fortfahren go on gəʊ ɒn

weitergehen, weitermachen, fortfahren, fortsetzen continue kənˈtɪnjuː

werden become bɪˈkʌm

werden get get

wieder, noch einmal again əˈgen

wiederholen repeat rɪˈpiːt

zu Ende, vorüber, vorbei over ˈəʊvə

zweimal twice twaɪ





Zeitangaben



Its two twenty.

ɪts tuː ˈtwentɪ

Es ist zwei Uhr zwanzig.



Its twenty minutes past two.

ɪts ˈtwentɪ ˈmɪnɪts pɑːst tuː

Es ist zwanzig Minuten nach zwei.



Its twenty past two.

ɪts ˈtwentɪ pɑːst tuː

Es ist zwanzig nach zwei.



Its two minutes past seven.

ɪts tuː ˈmɪnɪts pɑːst ˈsevn

Es ist zwei Minuten nach sieben.



Its twenty-two past seven.

ɪts ˈtwentɪ tuː pɑːst ˈsevn

Es ist zweiundzwanzig nach sieben.



A: Können Sie mir bitte sagen, wie spät es ist?

 Can you please tell me what time it is?

 kæn jʊ pliːz tel miː wɒt taɪm ɪt ɪz



B: Es ist ungefähr ein Uhr.

 It´s about one o´clock.

  ɪts əˈbaʊt wʌn əˈklɒk



B: Es ist zehn Uhr.

 It´s 10 a.m. / It´s 10 o´clock.

 ɪts ten ˈeɪˈem / ɪts ten əˈklɒk





Entschuldigen Sie, könnten Sie mir bitte die genaue Uhrzeit sagen?

Excuse me, could you please tell me the right time.

ɪksˈkjuːs miː kʊd jʊ pliːz tel miː ðə raɪt taɪm



Entschuldigen Sie, wissen Sie wie spät es ist?

Excuse me, would you know what time it is?

ɪksˈkjuːs miː wʊd jʊ nəʊ wɒt taɪm ɪt ɪz



Wir nehmen an, dass wir pünktlich sind.

We expect to be on time.

wi ɪksˈpekt tə biː ɒn taɪm



Wir werden uns voraussichtlich um eine Stunde verspäten.

We will be about an hour later than we expected.

wi wɪl biː əˈbaʊt ən ˈaʊə ˈleɪtə ðæn wi ɪksˈpektɪd



Wir werden Rom zwei Stunden später erreichen als geplant.

We will reach Rome two hours later than planned.

wi wɪl riːʧ (Rome) tuː ˈaʊəz ˈleɪtə ðæn plænd



Meine Uhr geht nach.

My watch is slow.

maɪ wɒʧ ɪz sləʊ



Das Museum schließt in fünf Minuten.

The museum closes in five minutes.

ðə mjuːˈzɪəm ˈkləʊsɪz ɪn faɪv ˈmɪnɪts



Das Flugzeug landet in einer halben Stunde.

The plane lands in half an hour.

ðə pleɪn lændz ɪn hɑːf ən ˈaʊə



Das ist mir zu früh.

That´s too early for me.

ðæts tuː ˈɜːlɪ fə miː



Können wir uns später treffen.

Can we meet later?

kæn wi miːt ˈleɪtə



Das ist mir zu spät.

That´s too late for me.

ðæts tuː leɪt fə miː



Uhrzeit



1. Es gibt zwei Arten, die Uhrzeit anzugeben



Genauso wie im Deutschen gibt es auch im

Englischen zwei verschiedene Arten, die Uhrzeit

anzugeben:

a) erst die volle Stunde und dann die Minuten

für 1:43 Uhr sagt man dann one forty-three (ein Uhr dreiundvierzig)

14:20 Uhr -> It´s two twenty. (Es ist zwei Uhr zwanzig).



b) erst die Minuten und dann die Stunden

für 1:43 Uhr sagt man dann seventeen to two (siebzehn Minuten vor zwei)

14:20 -> It´s twenty minutes past two.

Oder kürzer: It´s twenty past two.

Es ist zwanzig Minuten nach zwei.

Bzw. Es ist zwanzig nach zwei.



2. Die Bezeichnung Minuten



Ähnlich wie im Deutschen wird der Zusatz minutes (Minuten) eher selten verwendet.

7.02 Uhr : It´s two minutes past seven. (Es ist zwei Minuten nach sieben.)

7.22 Uhr : It´s twenty-two past seven. (Es ist zweiundzwanzig nach sieben.)



3. Die Trennung von Stunden und Minuten (Schreibweise)



Um die Stunden von den Minuten zu trennen verwenden einige einen Punkt (dot) und andere benutzen einen Doppelpunkt (colon):

7.30 am oder 7:30 am.



4. Die Verwendung von past (nach) und to (vor)



Im Englischen wie im Deutschen ist die gebräuchlichste Form die Uhrzeit anzusagen erst die Minuten und dann die Stunde zu nennen. Für die erste bis zur dreißigsten Minute (1. bis 30.) benutzt man im Englischen den Zusatz past (nach). Für die einunddreißigste bis neunundfünfzigste Minute (31. bis 59.) verwendet man den Zusatz to (vor).

14.20 Uhr - twenty minutes past two (pm oder in the afternoon). Zwanzig Minuten nach zwei.

14.40 Uhr - twenty minutes to three (pm oder in the afternoon). Zwanzig Minuten vor drei.



5. Das 12-Stunden System mit am und pm



Der Tag hat 24 Stunden, aber die Briten benutzen eine 12-Stunden Uhr, sowie sie analoge Uhren mit Ziffernblatt (kleiner Zeiger Stunden, großer Zeiger Minuten) darstellen. Die Uhrzeiten von Mitternacht bis Mittag erhalten zur Unterscheidung deshalb den Zusatz a.m. (ante meridiem) und von Mittag bis Mitternacht p.m. (post meridiam).

7. 00 Uhr ist also 7 am

19.00 Uhr ist daher 7 pm



Sonderfälle sind Fahrpläne und Sendezeiten (TV) -> 16.00 Uhr ist dann nicht 4 oclock (pm), sondern sixteenhundred. Auch die Polizei und das Militär geben 16.00 Uhr mit sixteenhundred (1600) an.

AM und PM werden aber nur verwendet, wenn man damit Verwechselungen ausschließen möchte. Wenn man sich zum Kino oder zum Abendessen verabredet, dann ist klar das mit 7 oclock beispielsweise 19.00 Uhr bzw. 7 Uhr abends gemeint ist. Der Zusatz pm entfällt dann meist. Am und pm werden zum Beispiel bei der Angabe von Öffnungszeiten (Läden, Museen, usw.) genutzt und im Schriftverkehr. Es ist nicht üblich past/to (nach/vor) zusammen mit am und pm zu benutzen.



Folgende Schreibweisen sind möglich:

a.m. und p.m. am und pm

A.M. und P.M. AM und PM.



6. Die Verwendung von oclock



Nur bei der Angabe der vollen Stunde wird oclock (Abkürzung von of the clock) verwendet. Der Zusatz am und pm wird dann nicht verwendet. Man unterstellt dann einfach, das der Adressat weiß, ob eine Uhrzeit vor 12 Uhr Mittag oder nach 12 Uhr Mittag gemeint ist.



4.00 Uhr four oclock (4 am)

10.00 Uhr ten oclock (10 am)

14.00 Uhr two oclock (2 pm)

17.00 Uhr five oclock (5 pm)



7. Viertel nach, halb, viertel vor



15 Minuten nach bzw. viertel nach heißt englisch quarter past

30 Minuten nach bzw. halb heißt englisch half past

15 Minuten vor bzw. viertel vor heißt englisch quarter to



8. 12 Uhr Mittag und 12 Uhr Mitternacht



Für 12 Uhr Mittag kann man auch noon or midday sagen. Für 12 Uhr Mitternacht ist die Bezeichnung midnight gebräuchlich.

12am -> `midnight´

12pm -> `noon´or `midday´
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Sekunde second ˈsekənd

Minute minute ˈmɪnɪt

Stunde hour ˈaʊə

nach past pɑːst

vor to tə

um at ət

um wie viel Uhr what time wɒt taɪm

Viertel quarter ˈkwɔːtə

Uhr (in Zeitangaben) o´clock ˈɒ klɒk



Temperatur
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Klima und Wetter



bewölkt, bedeckt overcast, cloudy ˈəʊvəkɑːst ˈklaʊdɪ

blasen, wehen blow bləʊ

Blitz flash, lightning flæʃ ˈlaɪtnɪŋ

Brise, Lüftchen breeze briːz

Donner thunder ˈθʌndə

Donner, donnern thunderstorm ˈθʌndəstɔːm

Dunst, feiner Nebel mist mɪst

Dürre, Trockenperiode drought draʊt

eisig icy ˈaɪsɪ

feucht, feuchtwarm humid ˈhjuːmɪd

Flut, Überschwemmung flood flʌd

frieren, gefrieren, erfrieren freeze friːz

Frost frost frɒst

frostig frosty ˈfrɒstɪ

frostig, kalt chilly ˈtʃ ɪlɪ

Gewitter, Unwetter, Ungewitter thunderstorm ˈθʌndəstɔːm

Graupel, Schneeregen, Graupelregen sleet sliːt

Hagel hail heɪl

Hitzewelle heat wave, heatwave hiːt weɪv ˈhiːtweɪv

Hurrikan hurricane ˈhʌrɪkən

Klima climate ˈklaɪmɪt

Nebel fog fɒg

nebelig, diesig, dunstig misty ˈmɪstɪ

Niesel, Nieselregen drizzle ˈdrɪzl

Regen, regnen rain reɪn

Regenbogen rainbow ˈreɪnbəʊ

Regenschauer, Regenguss shower ˈʃaʊə

regnerisch, Regen... rainy ˈreɪnɪ

Sandhose, Wasserhose twister ˈtwɪstə

Schnee, schneien snow snəʊ

schön, herrlich fine faɪn

Sonne sun sʌn

Sonnenschein sunshine ˈsʌnʃaɪn

sonnig, Sonnen... sunny ˈsʌnɪ

Sturm gale geɪl

Sturm, Gewitter storm stɔːm

stürmisch rough, stormy rʌf ˈstɔːmɪ

Temperatur temperature ˈtemprɪtʃ ə

Tornado twister, tornado ˈtwɪstə tɔːˈneɪdəʊ

trüb, verhangen dull dʌl

Wetter weather ˈweðə

Wind wind wɪnd

Wolke cloud klaʊd





 weitere Klima- und Wetterbegriffe



Hagelkorn hailstone ˈheɪlstəʊn

Regentropfen raindrop ˈreɪndrɒp

Schneeflocke snowflake ˈsnəʊfleɪk



abtauen, tauen to thaw tə θɔː

gefrieren, erfrieren to freeze tə friːz

hageln hail heɪl

regnen rain reɪn

schmelzen, auflösen to melt tə melt

schneien snow snəʊ



Barometer, Luftdruckmesser barometer bəˈrɒmɪtə

Feuchtigkeit, Luftfeuchtigkeit humidity hjuːˈmɪdɪtɪ

Grad degree dɪˈgriː

Hochdruck high pressure haɪ ˈpreʃə

Klima climate ˈklaɪmɪt

Klimaveränderung climate change ˈklaɪmɪt tʃ eɪnʤ

Niederdruck, Unterdruck low pressure ləʊ ˈpreʃə

Regenfall, Niederschlag rainfall ˈreɪnfɔːl

Temperatur temperature ˈtemprɪtʃ ə

Thermometer thermometer θəˈmɒmɪtə

Wettervorhersage weather forecast ˈweðə ˈfɔːkɑːst





Wetter



A: Wissen Sie, wie das Wetter heute / morgen werden soll?

 Do you know what the weather will be today / tomorrow?

 duː jʊ nəʊ wɒt ðə ˈweðə wɪl biː təˈdeɪ təˈmɒrəʊ



B: Es bleibt schön.

 It will stay nice.

 ɪt wɪl steɪ naɪs





Das Wetter könnte nicht besser sein. 

The weather couldnt be better.

ðə ˈweðə kʊdnt biː ˈbetə



Wahrscheinlich wird es morgen regnen.

Its probably going to rain tomorrow.

ɪts ˈprɒbəblɪ ˈgəʊɪŋ tə reɪn təˈmɒrəʊ



Es wird bald anfangen zu regnen. 

It will start to rain soon.

ɪt wɪl stɑːt tə reɪn suːn



Es ist sehr windig heute.

Its very windy today.

ɪts ˈverɪ ˈwɪndɪ təˈdeɪ



Es ist kühl heute.

Its chilly today.

ɪts ˈtʃɪlɪ təˈdeɪ



Es hat schon etwas nachgelassen zu regnen.

The rain has already eased a little.

ðə reɪn həz ɔːlˈredɪ iːzd ə ˈlɪtl



Der Wind wird langsam stärker.

The wind will slowly get stronger.

ðə wɪnd wɪl ˈsləʊli get ˈstrɒŋə



Der Himmel ist ziemlich bewölkt.

The sky is quite cloudy. 

ðə skaɪ ɪz kwaɪt ˈklaʊdɪ



Es sieht so aus, als ob es bald anfängt zu regnen.

It looks like it will start to rain soon.

ɪt lʊks laɪk ɪt wɪl stɑːt tə reɪn suːn



In den nächsten Tagen ist nicht mit Regen zu rechnen.

There is no rain expected over the coming days.

ðeə ɪz nəʊ reɪn ɪksˈpektɪd ˈəʊvə ðə ˈkʌmɪŋ ˈdeɪz



Am Wochenende soll es sehr stürmisch werden.

It will be very stormy on the weekend. 

ɪt wɪl biː ˈverɪ ˈstɔːmɪ ɒn ðə ˈwiːkˈend



Es gießt in Strömen.

Its pouring with rain.

ɪts ˈpɔːrɪŋ wɪð reɪn



Es wird schön werden.

It will improve.

ɪt wɪl ɪmˈpruːv



Wie lange regnet / schneit es schon?

How long has it been raining / snowing?

haʊ lɒŋ həz ɪt biːn ˈreɪnɪŋ / ˈsnəʊɪŋ



Wie viel Grad haben wir heute?

What is the temperature today?

wɒt ɪz ðə ˈtemprɪtʃə təˈdeɪ



Es sind 18 Grad Celsius.

It is 18 degrees Celsius.

ɪt ɪz eighteen dɪˈgriːz ˈselsjəs



Ich nehme an, es wird bald Regen geben.

I think it will rain soon.

aɪ θɪŋk ɪt wɪl reɪn suːn



Letzte Nacht hat es gefroren.

It froze last night.

ɪt frəʊz lɑːst naɪt



Es wird die nächsten Tage nicht kälter werden.

It wont get colder in the next few days.

ɪt wəʊnt get ˈkəʊldə ɪn ðə nekst fjuː ˈdeɪz
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Zur Person



Persönliche Angaben



Alter age ˈeɪdʒ

Baby, Säugling baby ˈbeɪbɪ

Dame lady ˈleɪdɪ

Nachname last name, family name, surname 

lɑːst neɪm, ˈfæmɪlɪ neɪm, ˈsɜːneɪm

Familienname family name, surname 

ˈfæmɪlɪ neɪm, ˈsɜːneɪm

Frau woman ˈwʊmən

Geschlecht sex seks

heißen be called biː kɔːld

genannt werden be called biː kɔːld

Herr gentleman ˈʤentlmən

Jugend youth juːθ

Junge boy bɔɪ

Kind child tʃ aɪld

Mädchen girl gɜːl

Mann man mæn

männlich male ˈmælɪ

Mensch man mæn

menschlich human ˈhjuːmən

Name name neɪm

nennen call kɔːl

Person person ˈpɜːsn

persönlich, privat personal ˈpɜːsnl

Rasse race reɪs

Vorname first name, forename, given name  fɜːst neɪm, ˈfɔːneɪm, ˈgɪvn neɪm

weiblich female ˈfiːmeɪl

Familienmitglieder



Bruder brother ˈbrʌðə

Cousin, Cousine cousin ˈkʌzn

Ehefrau, Ehegattin wife waɪf

Ehemann, Ehegatte husband ˈhʌzbənd

Eltern parents ˈpeərənts

Enkel(kind) grandchild ˈgræntʃ aɪld

Enkel(sohn) grandson ˈgrænsʌn

Enkel(tochter) granddaughter ˈgrænˌdɔːtə

Enkelkind grandchild, (pl. grandchildren) 

ˈgræntʃ aɪld

Großeltern grandparents ˈgrænˌpeərənts

Großmutter grandmother ˈgrænˌmʌðə

Großvater grandfather ˈgrændˌfɑːðə

Halbbruder half-brother ˈhɑːfˌbrʌðə

Halbschwester half-sister ˈhɑːfˈsɪstə

Mutter mother ˈmʌðə

Mutti mum mʌm

Neffe nephew ˈnevjuː

Nichte niece niːs

Oma grandma ˈgrænmɑː

Onkel uncle ˈʌŋkl

Opa grandpa ˈgrænpɑː

Schwester sister ˈsɪstə

Sohn son sʌn

Stiefbruder stepbrother ˈstepˌbrʌðə

Stiefmutter stepmother ˈstepˌmʌðə

Stiefschwester stepsister ˈstepˌsɪstə

Stiefsohn stepson ˈstepsʌn

Stieftochter stepdaughter ˈstepˌdɔːtə

Stiefvater stepfather ˈstepˌfɑːðə

Tante aunt ɑːnt

Tochter daughter ˈdɔːtə

Vater father ˈfɑːðə

Vorfahr ancestor ˈænsɪstə





 Angeheiratete Familienmitglieder



Schwager brother-in-law ˈbrʌðərɪnlɔː

Schwägerin sister-in-law ˈsɪstərɪnlɔː

Schwiegereltern parents-in-law ˈpeərənts ɪn lɔː

Schwiegermutter mother-in-law ˈmʌðərɪnlɔː

Schwiegersohn son-in-law ˈsʌnɪnlɔː

Schwiegertochter daughter-in-law ˈdɔːtərɪnlɔː

Schwiegervater father-in-law ˈfɑːðərɪnlɔː





Familienstand



Familienstand martial status, family status 

ˈmɑːʃəl ˈstaeɪtəs, ˈfæmɪlɪ ˈstaeɪtəs

allein stehend single ˈsɪŋgl

geschieden divorced dɪˈvɔːst

getrennt separated ˈseprɪtɪd

ledig single ˈsɪŋgl

Pate, Patenonkel godfather ˈgɒdˌfɑːðə

Patenjunge godson ˈgɒdsʌn

Patentochter goddaughter ˈgɒdˌdɔːtə

Patin, Patentante godmother ˈgɒdˌmʌðə

unverheiratet single, unmarried, lone 

ˈsɪŋgl, ˈʌnˈmærɪd, ləʊn

verheiratet married ˈmærɪd

verlobt engaged ɪnˈgeɪʤd

Verlobte/r fiancé (fianc)

Verlobte/r fiancée fɪˈɑːnseɪ

verwandt related rɪˈleɪtɪd

verwitwet widowed ˈwɪdəʊd

Witwe widow ˈwɪdəʊ

Witwer widower ˈwɪdəʊə





Heirat, Hochzeit



Braut bride braɪd

Bräutigam bridegroom ˈbraɪdgrʊm

Brautjungfer bridesmaid ˈbraɪdzmeɪd

Brautkleid, Hochzeitskleid wedding dress 

ˈwedɪŋ dres

Ehe, Heirat marriage ˈmærɪʤ

Hochzeit wedding ˈwedɪŋ

Hochzeitsreise, Flitterwochen honeymoon 

ˈhʌnɪmuːn

Hochzeitstag wedding day ˈwedɪŋ deɪ

Hochzeitstag anniversary or wedding anniversary ˌænɪˈvɜːsərɪ ə ˈwedɪŋ ˌænɪˈvɜːsərɪ

Hochzeitstorte wedding cake ˈwedɪŋ keɪk

Paar, Ehepaar couple ˈkʌpl

Trauring, Ehering wedding ring ˈwedɪŋ rɪŋ

Trauzeuge best man best mæn

Verlobte /r fiancé, fiancée fɪˈɑːnseɪ





Sonstige Familienbegriffe



adoptieren, annehmen to adopt tʊ əˈdɒpt

adoptiert, angenommen adopted əˈdɒptɪd

Adoption adoption əˌdɒpʃən

alleinerziehend, Alleinerziehende/r single parent 

ˈsɪŋgl ˈpeərənt

alleinerziehende Mutter single mother 

ˈsɪŋgl ˈmʌðə

Angehörige/r, Verwandte/r relative ˈrelətɪv

Einzelkind only child ˈəʊnlɪ tʃ aɪld

Erbe, Erbin heir eə

Familie family ˈfæmɪlɪ

geboren werden to be born tə biː bɔːn

heiraten, sich verheiraten to get married 

tə getˈ mærɪd

Kind, Kleinkind infant ˈɪnfənt

kleines Kind, Kleinkind toddler ˈtɒdlə

Nachkomme descendant, scion 

dɪˈsendənt, ˈsaɪən

Pate, Patenonkel godfather ˈgɒdˌfɑːðə

Patenjunge godson ˈgɒdsʌn

Patentochter goddaughter ˈgɒdˌdɔːtə

Patin, Patentante godmother ˈgɒdˌmʌðə

Säugling, Baby baby ˈbeɪbɪ

sich scheiden lassen to get divorced 

tə get dɪˈvɔːst

sterben, ableben to die tə daɪ

Verwandter relative ˈrelətɪv

Verwandtschaft, Beziehung, Verhältnis relation 

rɪˈleɪʃən

Zwilling twin twɪn



Soziale Bindungen



Bekannter friend ˈfrend

Feind enemy ˈenəmɪ

Fremder, Fremdling stranger ˈstreɪndʒə

Freund friend, pal ˈfrend ˈpæl

Freundin girlfriend 

Gefährte, Begleiter, Kamerad companion 

kəmˈpænɪən

gemeinsam common ˈkɒmən

Gemeinschaft, Allgemeinheit community 

kəˈmjuːnɪtɪ

Gesellschaft company, society 

ˈkʌmpənɪ səˈsaɪətɪ

Kerl, Typ fellow, guy ˈfeləʊ gaɪ

Klub, Verein club klʌb

Kollege colleague ˈkɒliːg

Menschen, Leute, Einwohner people ˈpiːpl

Mitglied member ˈmembə

Nachbar neigbour 

öffentlich public ˈpʌblɪk

Öffentlichkeit public ˈpʌblɪk

Partner partner ˈpɑːtnə

privat private ˈpraɪvɪt

Rivale, Konkurrent rival ˈraɪvəl





Soziale Situation



arm poor  pʊə

betteln beg beg

Bettler beggar ˈbegə

Bürger, Staatsbürger citizen ˈsɪtɪzn

Chef, Vorgesetzter boss bɒs

dienen serve sɜːv

Diener, Dienstbote servant ˈsɜːvənt

Dienst service ˈsɜːvɪs

eigene(r, -s) own əʊn

Führer, Anführer leader ˈliːdə

Herr master ˈmɑːstə

Lebensunterhalt living, livelihood, maintenance lɪvɪŋ, ˈlaɪvlɪhʊd, ˈmeɪntənəns

Rang rank ræŋk

reich rich  rɪtʃ 

Sklave slave sleɪv

Vorsitzender chairman ˈtʃ eəmən

wohlhabend, reich wealthy  ˈwelθɪ

zivil ... , bürgerlich civil  ˈsɪvl



Aussehen



Aussehen (allgemein)



Ähnlichkeit similarity ˌsɪmɪˈlærɪtɪ

alt old  əʊld

ansprechend, attraktiv attractive, appealing əˈtræktɪv əˈpiːlɪŋ

attraktiv, ansehnlich handsome ˈhænsəm

attraktiv, anziehend attractive əˈtræktɪv

Aussehen appearance, look  əˈpɪərəns lʊk

blass, bleich pale peɪl

fesch, elegant smart  smɑːt

gut gekleidet well-dressed 

gutaussehend handsome ˈhænsəm

gutaussehend, ansehnlich good-looking  ˈgʊdˈlʊkɪŋ

hässlich ugly ˈʌglɪ

hübsch pretty ˈprɪtɪ

jung young jʌŋ

mittleren Alters middle-aged ˈmɪdlˈeɪʤd

schön, wunderschön beautiful  ˈbjuːtəfʊl

Schönheit beauty ˈbjuːtɪ

ungepflegt, dreckig, vergammelt scruffy ˈskrʌfɪ

Narbe scar skɑː 





Aussehen (Haare)



Bart beard bɪəd

blond blond blɒnd

blond fair-haired feə heəd

brünett brunette bruːˈnet

fettig greasy ˈgriːzɪ

glattes Haar straight hair streɪt heə

kahl, kahlköpfig, unbehaart bald bɔːld

kahlköpfig bald-headed ˈbɔːldˈhedɪd

kurze Haare short hair ʃɔːt heə

lange Haare long hair  lɒŋ heə

Locke curl kɜːl

lockiges Haar curly hair ˈkɜːlɪ heə

rothaarig red-haired red heəd

rothaarig ginger ˈʤɪnʤə

rothaarig, Rothaarige/r redhead redhed

Schnurrbart moustache (BE)  məsˈtɑːʃ





Aussehen (Körper/Figur)



beleibt, korpulent, fettleibig obese  əʊˈbiːs

dick, fett fat fæt

dünn thin θɪn

Figur figure ˈfɪgə

groß tall  tɔːl

groß, schwer, stark, kräftig big  bɪg

gut aussehen good-looking ˈgʊdˈlʊkɪŋ

gut gebaut well-built ˈwelˈbɪlt

klein short  ʃɔːt

klein (und leicht) small smɔːl

mager, dünn skinny ˈskɪnɪ

mittelgroß medium-sized ˈmiːdjəm saɪzd

niedlich, süß cute  kjuːt ˈwelˈbɪlt ˈskɪnɪ (mediumsized) smɑːt ˈəʊvəweɪt əʊˈbiːs

schick, fein smart smɑːt

schlank slim slɪm

übergewichtig overweight ˈəʊvəweɪt



Charaktereigenschaften



abenteuerlustig, gewagt adventurous ədˈventʃ ərəs

arrogant arrogant ˈærəʊgənt

aufgeblasen, hochnäsig snobbish snɒbbɪʃ

aufgeschlossen, kontaktfreudig outgoing aʊtˈgəʊɪŋ

aufrichtig sincere, honest sɪnˈsɪə, ˈɒnɪst

Ausdauer, Geduld endurance ɪnˈdjʊərəns

bedenkenlos, skrupellos, gewissenlos unscrupulous ʌnˈskruːpjʊləs

begabt, talentiert talented ˈtæləntɪd

bescheiden, mäßig, anständig modest ˈmɒdɪst

bestechlich, korrupt, verdorben corrupt kəˈrʌpt

charmant, reizend, entzückend charming ˈtʃ ɑːmɪŋ

clever, intelligent, klug clever ˈklevə

dumm, doof, blöd stupid ˈstjuːpɪd

ehrlich, anständig, aufrichtig honest ˈɒnɪst

eifrig keen (on) kiːn ɒn

eingebildet conceited kənˈsiːtɪd

emotional, ergreifend emotional ɪˈməʊʃənl

empfindlich, sensibel sensitive ˈsensɪtɪv

ergeben, folgsam, gehorsam obedient əˈbiːdjənt

ernst, ernsthaft serious ˈsɪərɪəs

extrovertiert extroverted ˈekstrəʊvɜːtɪd

faul, träge lazy ˈleɪzɪ

feige, erbärmlich, meuchlerisch cowardly ˈkaʊədlɪ

fies, gemein, garstig mean miːn

fleißig, emsig, hart arbeitend hard-working ˈhɑːdˌwɜːkɪŋ

frech, unverschämt, vorlaut cheeky ˈtʃ iːkɪ

freundlich, nett friendly ˈfrendlɪ

freundlich, nett, liebenswürdig kind kaɪnd

fröhlich, heiter cheerful ˈtʃ ɪəfʊl

geduldig patient ˈpeɪʃənt

gelassen, still, ruhig calm kɑːm

gelassen, unbekümmert, bequem easy-going ˈiːzɪˌgəʊɪŋ

gerecht, fair, anständig fair feə

gierig greedy ˈgriːdɪ

Gier greed(iness) ˈgriːd(ɪnɪs)

glücklich, zufrieden, froh happy ˈhæpɪ

grausam cruel krʊəl

grob, roh, geschmacklos crude kruːd

großzügig, freigiebig, spendabel generous ˈʤenərəs

gut, brav, lieb, artig good gʊd

gutgelaunt good-humoured ˈgʊdˈhjuːməd

hartnäckig persistent pəˈsɪstənt

Heuchler hypocrite, dissembler ˈhɪpəkrɪt, dɪˈsemblə

hitzköpfig hot-headed ˈhɒtˈhedɪd

höflich, artig polite pəˈlaɪt

impulsive, spontan, leicht erregbar impulsive ɪmˈpʌlsɪv

in sich gekehrt, introvertiert introverted (introverted)

intelligent intelligent ɪnˈtelɪʤənt

komisch, lustig, witzig funny ˈfʌnɪ

kultiviert, gebildet sophisticated səˈfɪstɪkeɪtɪd

langweilig, öde, fade boring ˈbɔːrɪŋ

launig, geistreich, witzig witty ˈwɪtɪ

launisch moody ˈmuːdɪ

Güte, Freundlichkeit kindness ˈkaɪndnɪs

lebhaft lively ˈlaɪvlɪ

lebhaft, impulsiv vivid ˈvɪvɪd

leichtsinnig, unvorsichtig, nachlässig careless ˈkeəlɪs

lieb, gut dear dɪə

lustig, witzig, komisch funny ˈfʌnɪ

mitfühlend sympathetic ˌsɪmpəˈθetɪk

mutig, tapfer, kühn brave breɪv

nett, freundlich nice naɪs

neugierig curious ˈkjʊərɪəs

prinzipientreu principled ˈprɪnsəpld

reif mature məˈtjʊə

rücksichtsvoll considerate kənˈsɪdərɪt

scheu, schüchtern shy ʃaɪ

schlecht, böse bad bæd

schlechtgelaunt, übellaunig bad-tempered ˈbædˈtempəd

schüchtern, scheu shy ʃaɪ

selbstsicher, sicher, überzeugt, zuversichtlich confident ˈkɒnfɪdənt

selbstbewusst self-confident ˈselfˈkɒnfɪdənt

selbstsüchtig selfish, egoistic ˈselfɪʃ ˌegəʊˈɪstɪk

stolz proud praʊd

stupid, dumm, blöd stupid ˈstjuːpɪd

tapfer, mutig, kühn brave breɪv

Temperament temper ˈtempə

treu faithful ˈfeɪθfʊl

unehrlich, betrügerisch, unredlich dishonest dɪsˈɒnɪst

unfreundlich, unsympathisch unfriendly ˈʌnˈfrendlɪ

ungeduldig impatient ɪmˈpeɪʃənt

ungehobelt, geschmacklos crude kruːd

ungehorsam, unfolgsam disobedient ˌdɪsəˈbiːdjənt

unglücklich, traurig, unzufrieden unhappy ʌnˈhæpɪ

unhöflich impolite ˌɪmpəˈlaɪt

unhöflich, grob, unverschämt rude ruːd

unintelligent unintelligent ˈʌnɪnˈtelɪʤənt

vernünftig reasonable, sensible ˈriːznəbl, ˈsensəbl

vernünftig, klug, weise wise waɪz

Verräter traitor ˈtreɪtə

verrückt, übergeschnappt crazy ˈkreɪzɪ

vorsichtig, sorgfältig careful ˈkeəfʊl

zerstreut, geistesabwesend absent-minded ˈæbsəntˈmaɪndɪd

zurückhaltend, vorsichtig cautious ˈkɔːʃəs

eifrig eager, zealous, keen ˈiːgə, ˈzeləs, kiːn

. . .

Charakter character ˈkærɪktə

Charakterzug trait treɪ

Charaktereigenschaft character trait ˈkærɪktə treɪ

Ehrgeiz ambition æmˈbɪʃən

Wesenszug characteristic trait ˌkærɪktəˈrɪstɪk treɪ

Eigenschaft quality ˈkwɒlɪtɪ

Eigenschaft trait treɪ

Feigling coward ˈkaʊəd

Geduld patience ˈpeɪʃəns

Humor humour ˈhjuːmə

Mut, Tapferkeit courage ˈkʌrɪʤ

Stolz pride praɪd

Temperament temper ˈtempə
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Kontaktaufnahme

Begrüßung

 greetings



How do you do?

Wie gehts Ihnen?

haʊ duː jʊ duː



wörtlich übersetzt ‚Wie geht es ihnen? sinngemäß aber eher vergleichbar mit ‚Erfreut sie kennenzulernen!

Eine sehr förmliche und respektvolle Begrüßung, die auf Abstand bedacht ist. Sie wird eher selten verwendet, meist bei offiziellen Anlässen oder bei geschäftlichen Treffen.

Diese Begrüßungsfloskel ist nicht als wirkliche Frage zu verstehen und wird beantwortet mit 



Thanks, Im fine. How do you do?

Danke, mir geht es gut. Wie gehts Ihnen?

θæŋks (Im) faɪn haʊ duː jʊ du



Good morning!

Guten Morgen! 

gʊd ˈmɔːnɪŋ



Dies ist eher eine etwas förmliche Begrüßung am morgen (bis 12 Uhr) zwischen Personen die sich nicht oder nur oberflächlich kennen



Morning!

Morgen!

ˈmɔːnɪŋ

lockere Form von ‚Good morning



Good afternoon!

Guten Tag!

gʊd ˈɑːftəˈnuːn 



Genau wie im Deutschen eine eher förmliche Begrüßung am Nachmittag zwischen 12 und 18 Uhr.



Good evening! 

Guten Abend!

gʊd ˈiːvnɪŋ

förmliche Begrüßung am Abend (ab ca. 18 Uhr).



Hello!

Hallo!

ˈheˈləʊ

Die gebräuchlichste Begrüßung ist `Hello´ und kann in förmlichen und weniger förmlichen Situationen verwendet werden.



Hi!

Hi! / Hallo!

haɪ

lockere Form der Begrüßung



Hey!

Hey! / Hallo!

heɪ

Saloppe Begrüßung unter Freunden



Hows it going?

Wie gehts?

haʊz ɪt ˈgəʊɪŋ

Saloppe Begrüßung unter jungen Leuten



Whats up?

Was geht?

wɒts ʌp

Was geht ab? vergleichbar mit Wie geht´s?

eher in den USA als sehr saloppe Begrüßung üblich



How are you?

Wie geht es Ihnen? / Wie geht es Dir? 

haʊ ə jʊ



Very well thank you, and you?

Sehr gut, danke. Und ihnen / du?

ˈverɪ wel θæŋk jʊ ənd jʊ



alternativ: eher salopp

Fine, thanks. And you?

Gut, danke. Und ihnen / dir?

faɪn θæŋks. ənd jʊ



Wenn Sie jemanden den Sie kennen unerwartet treffen, könnten Sie sagen:

If you meet someone you know unexpectedly you could say

Fancy seeing you here!

ˈfænsɪ ˈsiːɪŋ jʊ hɪə

Schön dich hier zu sehen!





Verabschiedungen

 goodbyes



Gute Nacht!

Good night!

gʊd naɪt



Ich muß los. Tschüß!

I really have to go now, bye.

aɪ ˈrɪəlɪ həv tə gəʊ naʊ baɪ



Auf Wiedersehen!

Good bye!

gʊd baɪ



Tschüß!

Bye!

baɪ



Bis morgen!

See you tomorrow!

siː jʊ təˈmɒrəʊ



Bis bald!

See you soon!

siː jʊ suːn



Bis später!

See you later!

siː jʊ ˈleɪtə



Einen schönen Tag noch!

Have a nice day!

həv ə naɪs deɪ



Eine sichere Reise zurück nach Hamburg.

Have a safe trip back to Hamburg.

həv ə seɪf trɪp bæk tə ˈhæmbərə



Viel Spaß! Have fun! həv fʌn



Sich vorstellen / sich kennenlernen

 Name, Alter, Beruf, ...

A: Darf ich mich vorstellen. Ich bin Thomas Henzler aus Deutschland.

 Please let me introduce myself. Im Thomas Henzler, from Germany.

 pliːz let miː ˌɪntrəˈdjuːs maɪˈself aɪm ˈtɒməs (henzler) frɒm ˈʤɜːməni

B: Erfreut sie kennenzulernen. Ich bin Liam Hemsworth aus Australien.

 Lovely to meet you. Im Liam Hemsworth, from Australia.

 ˈlʌvlɪ tə miːt jʊ aɪm Liam Hemsworth frɒm Australia



 

etwas weniger förmlich

A: Hallo, mein Name ist Robert Pattinson.

 Hello, my name is Robert Pattinson.

 ˈheˈləʊ maɪ neɪm ɪz Robert Pattinson



B: Hallo Herr Pattinson. Ich bin Kristen Stewart.

 Schön sie kennenzulernen.

 Hello Mr. Pattinson, Im Kristen Stewart.

 Nice to meet you.

 ˈheˈləʊ ˈmɪstə Pattinson, Im Kristen Stewart

 naɪs tə miːt jʊ



ungezwungen

A: Hallo, Ich bin Markus wie heist du?

 Hi, Im Markus whats your name?

 haɪ aɪm mɑːks wɒts jə neɪm

B: Hallo Markus, mein Name ist Sandra.

 Schön dich kennenzulernen.

 Hi Markus, my name is Sandra, nice to meet you.

 haɪ mɑːks maɪ neɪm ɪz Sandra naɪs tə miːt jʊ





Kennen Sie beide sich?

Do you know each other?

duː jʊ nəʊ iːtʃ ˈʌðə



A: Woher kennt ihr euch?

 (Woher kennen sie sich?)

 How do you know each other?

 haʊ duː jʊ nəʊ iːtʃ ˈʌðə

B: Wir sind zusammen zur Uni gegangen.

 We went to university together.

 wi went tə ˌjuːnɪˈvɜːsɪtɪ təˈgeðə

B: Wir haben uns durch gemeinsame Freunde kennengelernt.

 We met each other through mutual friends.

 wi met iːtʃ ˈʌðə θruː ˈmjuːtjʊəl frendz





Introducing other people

sehr förmlich

Herr Gates, Ich würde ihnen gerne meine Freundin Cecile Ahorn vorstellen.

Mr Gates, Id like to introduce you to my girlfriend, Cecile Ahorn.

ˈmɪstə geɪts aɪd laɪk tʊ ˌɪntrəˈdjuːs jʊ tə maɪ ˈgɜːlfrend Cecile Ahorn



British people generally introduce someone of lower social/hierarchical standing to someone of higher social standing, or someone younger to someone older.



Herr Gates könnte dann sagen:

Wie geht es ihnen?

How do you do?

haʊ duː jʊ duː



Cecile Ahorn sagt ebenfalls

Danke, mir geht es gut. Wie geht es ihnen?

Thank you, Im fine. How do you do?

θæŋk jʊ aɪm faɪn haʊ duː jʊ duː



Oder Herr Gates könnte sagen:

Nett sie kennen zu lernen.

Lovely to meet you.

ˈlʌvlɪ tə miːt jʊ



A: Wie heißen Sie? / Wie heißt Du?

 What´s your name?

 wɒts jə neɪm



B: Ich heiße Pitt.

 My name is Pitt.

 maɪ neɪm ɪz Pitt



A: Wie ist ihr/dein Vorname?

 What´s your first name?

 wɒts jə fɜːst neɪm



B: Brad.

 Brad.

 bræd



Verzeihung, ich habe ihren Namen nicht verstanden.

I´m sorry, I didn´t catch your name.

aɪm ˈsɒrɪ aɪ didnt kætʃ jə neɪm



A: Wie alt sind Sie? / Wie alt bist Du?

 How old are you?

 haʊ əʊld ə jʊ



B: Ich bin 27.

 I am twenty-seven (27).

 aɪ æm ˈtwentɪˈsevn



Nett Sie/Dich kennenzulernen.

Nice to meet you.

naɪs tə miːt jʊ



Darf ich ihnen meine Frau vorstellen?

May I introduce my wife?

meɪ aɪ ˌɪntrəˈdjuːs maɪ waɪf



 Herkunft

A: Woher kommen Sie /Du?

 Where are you from?

 weə ə jʊ frɒm



B: Ich komme aus Hamburg.

 Im from Hamburg.

 aɪm frɒm ˈhæmbərə



Ich bin in Spanien geboren, aber in Deutschland aufgewachsen.

I was born in Spain but grew up in Germany.

aɪ wəz bɔːn ɪn speɪn bʌt gruː ʌp ɪn ˈʤɜːməni



 Beruf

A: Was machen Sie (machst du) beruflich?

 What do you do for a living?

 wɒt duː jʊ duː fər ə ˈlɪvɪŋ



B: Ich bin Schüler/in.

 I´m still at school.

 aɪm stɪl ət skuːl

oder

B: Ich bin Student/in. 

 I´m a student.

 aɪm ə ˈstjuːdənt



 Familie



A: Sind Sie verheiratet?

 Are you married?

 ə jʊ ˈmærɪd



B: Ja, ich bin seit 12 Jahren verheiratet.

 Yes, I´ve been married for twelve years.

 jes Ive biːn ˈmærɪd fə twelv jɪəz

oder

B: Ich bin ledig.

 I am single.

 aɪ æm ˈsɪŋgl



A: Haben Sie Kinder?

 Do you have any children?

 duː jʊ həv ˈenɪ ˈtʃɪldrən



B: Wir haben keine Kinder.

 We don´t have any children.

 wi dont həv ˈenɪ ˈtʃɪldrən



oder

B: Wir haben zwei Kinder, einen Jungen und ein

 Mädchen.

 We have two children, a boy and a girl.

 wi həv tuː ˈtʃɪldrən ə bɔɪ ənd ə gɜːl



A: Wie alt sind ihre Kinder?

 How old are your children?

 haʊ əʊld ə jə ˈtʃɪldrən



B: Unser Sohn ist 16 und unsere Tochter ist 12.

 Our son is sixteen and our daughter is twelve.

 ˈaʊə sʌn ɪz ˈsɪksˈtiːn ənd ˈaʊə ˈdɔːtə ɪz twelv



A: Hast Du Geschwister? 

 Do you have any siblings?

 duː jʊ həv ˈenɪ ˈsɪblɪŋz



B: Ja, ich habe einen Bruder. 

 Yes, I have a brother.

 jes aɪ həv ə ˈbrʌðə



A: Wie heißt dein Bruder?

 Whats your brothers name?

 wɒts jə ˈbrʌðəz neɪm



B: Sein Name ist Jan.

 His name is Jan.

 hɪz neɪm ɪz Jan



A: Ist er jünger oder älter als Du?

 Is he younger or older than you?

 ɪz hiː ˈjʌŋə ə ˈəʊldə ðæn jʊ



B: Er ist zwei Jahre älter als ich.»

 He is two years older than me.

 hiː ɪz tuː jɪəz ˈəʊldə ðæn miː



Sport

A: Interessieren Sie sich für Sport?

Are you interested in sports?

ə jʊ ˈɪntrɪstɪd ɪn spɔːts



B: Ja, ich interessiere mich für Fußball.

Yes, I am interested in football (soccer).

jes aɪ æm ˈɪntrɪstɪd ɪn ˈfʊtbɔːl ˈsɒkə



B: Ich schaue mir im Fernsehen gerne Skispringen

 an.

I like watching ski diving on tv.

aɪ laɪk ˈwɒtʃɪŋ skiː ˈdaɪvɪŋ ɒn ˌtiːˈviː



A: Welchen Sport treibst Du?

What sports do you like to play?

wɒt spɔːts duː jʊ laɪk tə pleɪ



B: Ich gehe regelmäßig ins Fitnessstudio und laufe.

I regularly go to the gym and run.

aɪ ˈregjʊləli gəʊ tə ðə ʤɪm ənd rʌn



B: Ich gehe gerne schwimmen.

I like swimming.

aɪ laɪk ˈswɪmɪŋ



Ich habe ein paar Jahre Fußball im Verein gespielt.

I played in a football club for a few years.

aɪ ˈpleɪd ɪn ə ˈfʊtbɔːl klʌb fər ə fjuː jɪəz



 Religion



A: Bist Du ein religiöser Mensch?

 Are you religious?

 ə jʊ rɪˈlɪʤəs



B: Ja, ich bin Christ.

 Yes, I´m a Christian.

 jes aɪm ə ˈkrɪstjən



B: Ja, ich glaube an Gott.

 Yes, I believe in God.

 jes aɪ bɪˈliːv ɪn gɒd



B: Nein, ich bin nicht religiös.

 No, Im not religious.

 nəʊ aɪm nɒt rɪˈlɪʤəs





 Sternzeichen

Was bist Du für ein Sternzeichen?

What is your star sign?

wɒt ɪz jə stɑː saɪn



 Beziehung

A: Bist Du in einer festen Beziehung?

 Are you in a long-term relationship?

 ə jʊ ɪn ə ˈlɒŋtɜːm rɪˈleɪʃənʃɪp



B: Ja, ich bin seit zwei Jahren mit meinem Freund zusammen.

 Yes, I have been with my boyfriend for two years.

 jes aɪ həv biːn wɪð maɪ ˈbɔɪfrend fə tuː jɪəz



B: Nein, meine Freundin und ich haben uns vor

 zwei Monaten getrennt.

 No, my girlfriend and I split up / broke up two

 months ago.

 nəʊ maɪ ˈgɜːlfrend ənd aɪ splɪt up / broke ʌp tuː

 mʌnθs əˈgəʊ





Separation is for married couples



A: Wie lange warst Du mit Deiner Freundin zusammen?

 How long were you and your girlfriend together?

 haʊ lɒŋ wɜː jʊ ənd jə ˈgɜːlfrend təˈgeðə



B: Wir waren drei Jahre lang zusammen.

 We were together for three years.

 wi wɜː təˈgeðə fə θriː jɪəz



A: Wie habt ihr euch kennengelernt?

 How did you meet each other?

 haʊ dɪd jʊ miːt iːtʃ ˈʌðə



B: Wir haben uns auf der Party eines Kollegen kennen gelernt.

 We met at a work party.

 wi met ət ə wɜːk ˈpɑːtɪ



Lebst du mit jemandem zusammen?

Do you live with anybody?

duː jʊ lɪv wɪð ˈenɪˌbɒdɪ



Ich lebe zusammen mit meinem Partner.

I live with my partner.

aɪ lɪv wɪð maɪ ˈpɑːtnə



 Freizeit

Gehst Du gerne in Konzerte?

Do you like going to concerts?

duː jʊ laɪk ˈgəʊɪŋ tə ˈkɒnsɜːts



Gehst Du viel aus oder bist du mehr der häusliche Typ?

Do you go out much or do you prefer staying at home?

duː jʊ gəʊ aʊt mʌtʃ ə duː jʊ prɪˈfɜː ˈsteɪɪŋ ət həʊm



A: Was machst du in deiner Freizeit?

 What do you do in your free time?

 wɒt duː jʊ duː ɪn jə friː taɪm



B: Ich fotografiere gern.

 I like taking pictures.

 aɪ laɪk ˈteɪkɪŋ ˈpɪktʃəz



B: Ich verbringe meine Freizeit …

 I spend my free time...

 aɪ spend maɪ friː taɪm



 ... mit Fernsehen.

 ... watching TV.

 ˈwɒtʃɪŋ ˌtiːˈviː



 ... mit Fußballspielen.

 ... playing football.

 ˈpleɪɪŋ ˈfʊtbɔːl



 ... mit Lesen.

 ... reading.

 ˈriːdɪŋ



 ... mit Malen.

 ... painting.

 ˈpeɪntɪŋ



 ... mit Musikhören.

 ... listening to music.

 ˈlɪsnɪŋ tə ˈmjuːzɪk



 ... mit Radfahren.

 ... cycling.

 ˈsaɪklɪŋ



 ... mit Reiten.

 ... horseriding.

 hɔːs ˈraɪdɪŋ



 ... mit Schwimmen.

 ... swimming.

 ˈswɪmɪŋ



 ... mit Zeichnen.

 ... drawing.

 ˈdrɔːɪŋ



Kann man hier irgendwo schwimmen gehen?

Is there anywhere to go swimming around here?

ɪz ðeə ˈenɪweə tə gəʊ ˈswɪmɪŋ əˈraʊnd hɪə



Möchten Sie im Freibad oder im Hallenbad schwimmen?

Would you like to swim in an outdoor or indoor swimming pool?

wʊd jʊ laɪk tə swɪm ɪn ən ˈaʊtdɔː ə ˈɪndɔː ˈswɪmɪŋ puːl



 Religion, Beziehung, Charakter



Charakterfragen / Persönlichkeit

A: Was sind Deine Pläne für die Zukunft?

 What are your plans for the future?

 wɒt ə jə plænz fə ðə ˈfjuːtʃə



B: Ich möchte mir in ein paar Jahren ein eigenes Haus kaufen.

 I want to buy a house in a few years.

 aɪ wɒnt tə baɪ ə haʊs ɪn ə fjuː jɪəz



B: Ich möchte Abteilungsleiter werden.

 I want to be head of department.

 aɪ wɒnt tə biː hed əv dɪˈpɑːtmənt



B: Ich möchte mich in zwei Jahren selbstständig machen.

 I want to start my own business in two years.

 aɪ wɒnt tə stɑːt maɪ əʊn ˈbɪznɪs ɪn tuː jɪəz





A: Wie würdest du deinen Charakter beschreiben?

 How would you describe your character?

 haʊ wʊd jʊ dɪsˈkraɪb jə ˈkærɪktə



B: I am a stubborn but caring person.

 aɪ æm ə ˈstʌbən bʌt ˈkeəɪŋ ˈpɜːsn

 Ich bin stur, aber eine fürsorgliche Person.



Wie würdest Du dich selbst beschreiben?

How would you describe yourself?

haʊ wʊd jʊ dɪsˈkraɪb jɔːˈself



Was denkst Du über …. ?

What do you think about ….?

wɒt duː jʊ θɪŋk əˈbaʊt



Was bringt dich zum Lachen?

What makes you laugh?

wɒt meɪks jʊ lɑːf



Darüber habe ich noch nicht nachgedacht.

Furthermore, I have not thought about already.

ˈfɜːðəˈmɔː aɪ həv nɒt θɔːt əˈbaʊt ɔːlˈredɪ



Welche Filme haben dich zum Weinen gebracht?

What movies have made you cry?

wɒt ˈmuːvɪz həv meɪd jʊ kraɪ



Was war das schlimmste Date das du jemals hattest?

Whats the worst date youve ever had?

wɒts ðə wɜːst deɪt juːv ˈevə həd



Vor was fürchtest du dich am meisten?

What are you most scared of?

wɒt ə jʊ məʊst skeəd əv



Was ist das Verrückteste, was du bisher gemacht hast?

Whats the craziest thing you´ve ever done?

wɒts ðiː craziest θɪŋ youve ˈevə dʌn



Haustiere

A: Hast du Haustiere?

 Do you have any pets?

 duː jʊ həv ˈenɪ pets



B: Ja, ich habe eine Katze / Hund.

 Yes, I have a cat / dog.

 jes aɪ həv ə kæt / dɒg



Mode

Wie wichtig ist Dir Mode?

How important is fashion for you?

haʊ ɪmˈpɔːtənt ɪz ˈfæʃən fə jʊ



Freunde

Ich verbringe gerne so viel Zeit wie möglich mit meinen Freunden.

I like to spend as much time as possible with my friends.

aɪ laɪk tə spend æz mʌtʃ taɪm æz ˈpɒsəbl wɪð maɪ frendz



Film/Fernsehen

Welche Filme hast Du als letztes gesehen?

What movies have you watched lately?

wɒt ˈmuːvɪz həv jʊ wɒtʃt ˈleɪtlɪ



Welchen Film schaust Du Dir immer und immer wieder an?

Whats the one movie you watch over and over?

wɒts ðə wʌn ˈmuːvɪ jʊ wɒtʃ ˈəʊvə ənd ˈəʊvə



Von den letzten beiden Star Wars Filmen war ich enttäuscht.

I was disappointed in the last two Star Wars films.

aɪ wəz ˌdɪsəˈpɔɪntɪd ɪn ðə lɑːst tuː stɑː wɔːz fɪlmz



Welche TV Show schaust du Dir gerne an?

What TV shows do you enjoy?

wɒt ˌtiːˈviː ʃəʊz duː jʊ ɪnˈʤɔɪ



Ich sehe nicht viel Fernsehen, nur hin und wieder mal einen Kriminalfilm.

I do not see much television, only now and then a detective film.

aɪ duː nɒt siː mʌtʃ ˈtelɪˌvɪʒən ˈəʊnlɪ naʊ ənd ðen ə dɪˈtektɪv fɪlm



 Musik, Lesen, Essen, Kochen



Musik

Welche Art von Musik magst Du?

What type of music do you like?

wɒt taɪp əv ˈmjuːzɪk duː jʊ laɪk



Was ist Dein Lieblingssong für alle Zeiten?

Whats your favourite song of all time?

wɒts jə ˈfeɪvərɪt sɒŋ əv ɔːl taɪm



A: Kannst du ein Musikinstrument spielen?

 Can you play a musical instrument?

 kæn jʊ pleɪ ə ˈmjuːzɪkəl ˈɪnstrʊmənt



B: Leider nein. Ich würde gerne Klavier spielen können.

 Unfortunately, no. I wish I could play the piano.

 ʌnˈfɔːtʃnɪtli nəʊ aɪ wɪʃ aɪ kʊd pleɪ ðə pɪˈænəʊ



Wer ist dein Lieblingsmusiker?

Whos your favourite musician?

huːz jə ˈfeɪvərɪt mjuːˈzɪʃən



Lesen

A: Liest Du gern?

 Do you enjoy reading?

 duː jʊ ɪnˈʤɔɪ ˈriːdɪŋ



B: Ja, nur leider fehlt mir oft die Zeit dafür.

 Yes, but unfortunately I do not often have time for it.

 jes bʌt ʌnˈfɔːtʃnɪtli aɪ duː nɒt ˈɒfn həv taɪm fər ɪt



Ich lese am liebsten Kriminalromane.

I prefer reading detective novels.

aɪ prɪˈfɜː ˈriːdɪŋ dɪˈtektɪv ˈnɒvəlz



Welches Buch liest Du zurzeit?

What book are you currently reading?

wɒt bʊk ə jʊ ˈkʌrəntli ˈriːdɪŋ



Wer ist dein(e) Lieblingsautor/-in?

Who is your favourite author?

huː ɪz jə ˈfeɪvərɪt ˈɔːθə



Welches Buch hat dich am meisten beeindruckt?

What book has had the greatest impact on you?

wɒt bʊk həz həd ðə ˈgreɪtɪst ˈɪmpækt ɒn jʊ



Hast du jemals ein Buch gelesen, das dein Leben verändert hat?

Have you ever read a book that changed your life?

həv jʊ ˈevə riːd ə bʊk ðæt tʃeɪnʤd jə laɪf



*Schreibweisen: 

favourite (BE) ˈfeɪvərɪt

favorite (AE) favorite



colour (BE) ˈkʌlə

color (AE) ˈkʌlə



neighbour (BE) ˈneɪbə

neighbor (AE) neighbor



theatre (BE) ˈθɪətə

theater (AE) ˈθɪətə





Essen / Kochen

A: Was ist dein Lieblingsessen? 

 What is your favorite food?

 wɒt ɪz jə favorite fuːd



B: Am liebsten esse ich italienisch.

 My favorite food is Italian..

 maɪ favorite fuːd ɪz ɪˈtæljən



A: Gibt es ein Lebensmittel, welches du nicht

 essen magst?

 Is there any food that you really dislike eating?

 ɪz ðeə ˈenɪ fuːd ðæt jʊ ˈrɪəlɪ dɪsˈlaɪk ˈiːtɪŋ



B: Ich mag keinen Fisch.

 I dont like fish.

 aɪ dəʊnt laɪk fɪʃ



Magst du thailändisches Essen?

Do you like Thai food?

duː jʊ laɪk Thai fuːd



... italienisches Essen?

… Italian food?

ɪˈtæljən fuːd



... chinesisches Essen?

… Chinese food?

ˈtʃaɪˈniːz fuːd



... amerikanisches Essen?

… American food? 

əˈmerɪkən fuːd



... französisches Essen?

… French food? 

frentʃ fuːd



... die mediterrane Küche?

... Mediterranean cuisine?

ˌmedɪtəˈreɪnjən kwiːˈziːn



Kochst du gerne?

Do you enjoy cooking?

duː jʊ ɪnˈʤɔɪ ˈkʊkɪŋ



Kochst Du gut?

Are you good at cooking?

ə jʊ gʊd ət ˈkʊkɪŋ



A: Wo hast Du so gut kochen gelernt?

 Where did you learn to cook so well?

 weə dɪd jʊ lɜːn tə kʊk səʊ wel



B: Das Kochen hat mir meine Mutter beigebracht.

 I learnt from my mother.

 aɪ lɜːnt frɒm maɪ ˈmʌðə



B: Meine Freundin hat mir gezeigt, wie man kocht.

 My girlfriend taught me (how to cook).

 maɪ ˈgɜːlfrend tɔːt miː (haʊ tə kʊk)



 Reisen, Aufenthaltsort



Aufenthaltsort / Reisen

A: Was führt sie nach London?

 What brings you to London?

 wɒt brɪŋz jʊ tʊ London



B: Ich bin geschäftlich hier.

 I´m here on business.

 aɪm hɪə ɒn ˈbɪznɪs



B: Wir machen Urlaub.

 We are on holiday.

 wi ə ɒn ˈhɒlədɪ



A: Hallo, warst Du vorher schon mal hier?

 Hi, have you been here before?

 haɪ həv jʊ biːn hɪə bɪˈfɔː



B: Nein, ich bin heute das erste Mal hier.

 No, today is my first time here.

 nəʊ təˈdeɪ ɪz maɪ fɜːst taɪm hɪə



B: Ja, ich war hier schon ein paar Mal.

 Yes, I´ve been here a couple of times.

 jes aɪvbiːn hɪə ə ˈkʌpl əv taɪmz



Kennst Du hier viele Leute?

Do you know many people here?

duː jʊ nəʊ ˈmenɪ ˈpiːpl hɪə



A: Wie gefällt es dir hier?

 How do you like it here?

 haʊ duː jʊ laɪk ɪt hɪə



B: Es gefällt mir sehr gut.

 I like it a lot.

 aɪ laɪk ɪt ə lɒt



Ich mag die Music, die hier gespielt wird und das Publikum ist interessant.

I like the music they play and the people are very interesting.

aɪ laɪk ðə ˈmjuːzɪk ðeɪ pleɪ ənd ðə ˈpiːpl ə ˈverɪ ˈɪntrɪstɪŋ



A: Warst Du schon einmal in Deutschland?

 Have you ever been to Germany?

 həv jʊ ˈevə biːn tə ˈʤɜːməni



B: Ja, ich war vor zwei Jahren einmal für ein paar

 Tage in Berlin.

 Yes, I was in Berlin for a few days two years ago.

 jes aɪ wəz ɪn bɜːˈlɪn fər ə fjuː ˈdeɪz tuː jɪəz əˈgəʊ



Bist du viel gereist? Wohin? Wie war es?

Have you travelled much? Where? What was it like?

həv jʊ ˈtrævld mʌtʃ weə wɒt wəz ɪt laɪk



A: Welches Land würdest Du gerne als nächstes

 besuchen?

 Which country would you like to visit next?

 wɪtʃ ˈkʌntrɪ wʊd jʊ laɪk tə ˈvɪzɪt nekst



B: Ich würde gerne einmal nach Australien reisen.

 Id like to travel to Australia one day.

 Id laɪk tə ˈtrævl tʊ Australia wʌn deɪ



B: Es war immer mein Traum einmal in die USA

 zu reisen.

 I have always dreamed of visiting the United

 States.

 aɪ həv ˈɔːlwəz driːmd əv ˈvɪzɪtɪŋ ðə ˈjʊˈnaɪtɪd

 steɪts



A: Bist Du zum ersten Mal in London?

 Is this your first time in London?

 ɪz ðɪs jə fɜːst taɪm ɪn lɒndɒn



B: Nein, ich war vor drei Jahren schon einmal in

 London.

 No, I was in London three years ago.

 nəʊ aɪ wəz ɪn lɒndɒn θriː jɪəz əˈgəʊ



A: Wie lange bist du schon hier?

 How long have you been here?

 haʊ lɒŋ həv jʊ biːn hɪə



B: Seit vier Tagen.

 For four days.

 fə fɔː ˈdeɪz



B: Wir sind zwei Tagen in der Stadt.

 We´ve been in the city for two days now.

 Wiːv biːn ɪn ðə ˈsɪtɪ fə tuː ˈdeɪz naʊ



Ich bin heute erst aus Hamburg angereist.

I arrived from Hamburg today.

aɪ əˈraɪvd frɒm ˈhæmbərə təˈdeɪ



Wohin reisen Sie?

Where are you travelling to?

weə ə jʊ ˈtrævlɪŋ tʊ



A: Wie lange werden Sie bleiben?

 How long are you staying?

 haʊ lɒŋ ə jʊ ˈsteɪɪŋ



B: Wir bleiben etwa eine Woche in London.

 We´re staying in London for about a week.

 wɜː ˈsteɪɪŋ ɪn lɒndɒn fər əˈbaʊt ə wiːk



Ich reise übermorgen wieder ab.

I´m leaving the day after tomorrow.

aɪm ˈliːvɪŋ ðə deɪ ˈɑːftə təˈmɒrəʊ



Ich bin noch eine Woche in London.

I´m in London for another week.

aɪm ɪn lɒndɒn fər əˈnʌðə wiːk



Wie gefällt Ihnen London?

How do you like London?

haʊ duː jʊ laɪk lɒndɒn



 Sonstiges



Allgemeines

Schönes T-Shirt. Wo hast du es gekauft?

Nice shirt. Where did you get it?

naɪs ʃɜːt weə dɪd jʊ get ɪt



Ich mag deinen Stil!

I like your style!

aɪ laɪk jə staɪl



Es ist sehr interessant, sich mit dir zu unterhalten.

It is very interesting talking with you.

ɪt ɪz ˈverɪ ˈɪntrɪstɪŋ ˈtɔːkɪŋ wɪð jʊ



Es hat mir viel Spaß gemacht, mich mit Dir zu unterhalten.

It was great fun talking with you.

ɪt wəz greɪt fʌn ˈtɔːkɪŋ wɪð jʊ



Es war schön, dich kennengelernt zu haben.

It was nice meeting you.

ɪt wəz naɪs ˈmiːtɪŋ jʊ



Darf ich mich zu ihnen an den Tisch setzen?

May I join you at the table?

meɪ aɪ ʤɔɪn jʊ ət ðə ˈteɪbl



Natürlich, wir sind sowieso fertig und wollen gleich gehen.

Of course, we are ready anyway and want to go the next minutes.

əv kɔːs wi ə ˈredɪ ˈenɪweɪ ənd wɒnt tə gəʊ ðə nekst ˈmɪnɪts



 Sich verabreden



Are you free tomorrow evening?

ə jʊ friː təˈmɒrəʊ ˈiːvnɪŋ

Hast du morgen Abend Zeit?



Hast Du Lust mit mir einen Kaffee zu trinken?

Would you like to join me for a cup of coffee?

wʊd jʊ laɪk tə ʤɔɪn miː fər ə kʌp əv ˈkɒfɪ



alternativ:

Fancy joining me for a cup of coffee?

ˈfænsɪ ˈʤɔɪnɪŋ miː fər ə kʌp əv ˈkɒfɪ

(fancy + ing = would you like to?)



Hast du Hunger?

Are you hungry?

ə jʊ ˈhʌŋgrɪ



Wollen wir zusammen eine Kleinigkeit essen gehen?

Shall we grab a bite?

ʃəl wi græb ə baɪt

Shall we grab something to eat?

ʃəl wi græb ˈsʌmθɪŋ tʊ iːt



A: Kennst Du hier in der Nähe ein nettes

 Restaurant?

 Do you know a nice restaurant around here?

 duː jʊ nəʊ ə naɪs ˈrestərɔːŋ əˈraʊnd hɪə



alternativ:

Do you happen to know, ...

duː jʊ ˈhæpən tə nəʊ



Would you know…

wʊd jʊ nəʊ



B: Es gibt hier ein brasilianisches Restaurant nur 5 Minuten von hier.

 There is a Brazilian restaurant just five minutes from here.

 ðeə ɪz ə brəˈzɪljən ˈrestərɔːŋ ʤʌst faɪv ˈmɪnɪts frɒm hɪə



Ich esse dort öfter.

I eat there often.

aɪ iːt ðeə ˈɒfn



Ich esse dort regelmäßig.

I eat there regularly.

aɪ iːt ðeə ˈregjʊləli



A: Kann man dort auch draußen sitzen?

 Do they have tables outdoors?

 duː ðeɪ həv ˈteɪblz ˈaʊtˈdɔːz



B: Ja.

 Yes.

 jes



A: In Ordnung, lass uns gehen.

 Okay, let´s go.

 ˈəʊˈkeɪ lets gəʊ





A: Hast Du heute Abend schon etwas vor?

 Do you have any plans for tonight?

 duː jʊ həv ˈenɪ plænz fə təˈnaɪt



B: Ich hatte etwas geplant, aber die Veranstaltung wurde abgesagt.

 I had something planned, but it was cancelled.

 aɪ həd ˈsʌmθɪŋ plænd bʌt ɪt wəz ˈkænsəld

B: Leider kann ich heute nicht. Ich habe schon andere Pläne.

 I would love to but unfortunately I can´t today.

 I already have other plans.

 aɪ wʊd lʌv tə bʌt ʌnˈfɔːtʃnɪtli aɪ kænt təˈdeɪ 

 aɪ ɔːlˈredɪ həv ˈʌðə plænz





Wie wäre es mit nächstem Freitag?

How about next Friday evening?

haʊ əˈbaʊt nekst ˈfraɪdɪ ˈiːvnɪŋ



Ich würde gerne mit Dir etwas unternehmen.

I would like to do something with you. 

aɪ wʊd laɪk tə duː ˈsʌmθɪŋ wɪð jʊ



A: Wollen wir zusammen ins Kino gehen?

 Shall we go to the movies together?

 ʃəl wi gəʊ tə ðə ˈmuːvɪz təˈgeðə



 … ins Theater… ? 

 ...to the theatre… ?

 tə ðə ˈθɪətə



B: Liebend gerne.

 I´d love to.

 Id lʌv tʊ



Ich hole dich morgen um halb sieben von deinem Hotel ab.

Ill pick you up tomorrow at half past six at your hotel.

ɪl pɪk jʊ ʌp təˈmɒrəʊ ət hɑːf pɑːst sɪks ət jə həʊˈtel



A: Wollen wir morgen Abend zusammen essen?

 Shall we have dinner together tomorrow?

 ʃəl wi həv ˈdɪnə təˈgeðə təˈmɒrəʊ



B: Sounds good.

 saʊndz gʊd

 Klingt gut.





A: Laß uns zusammen am Samstag das große Feuerwerk an der Tower

 Bridge anschauen?

 Let´s watch the big fireworks at Tower Bridge on Saturday together!

 lets wɒtʃ ðə bɪg ˈfaɪəwɜːks ət ˈtaʊə brɪʤ ɒn ˈsætədɪ təˈgeðə



B: Das hört sich nach Spaß an.

 That sounds like fun.

 ðæt saʊndz laɪk fʌn



 

Ich würde dich/Sie gerne zum Abendessen einladen.

I would like to take you to dinner.

aɪ wʊd laɪk tə teɪk jʊ tə ˈdɪnə



Ich zahle!

Ill get this.

aɪl get ðɪs



This is on me.

ðɪs ɪz ɒn miː

Das geht auf mich.



My treat.

maɪ triːt

Mein Vergnügen.



Ill pay for this

aɪl peɪ fə ðɪs

Ich werde (dafür) bezahlen.



Um wie viel Uhr wollen wir uns treffen? 

What time shall we meet?

wɒt taɪm ʃəl wi miːt



A: Wo wollen wir uns treffen?

 Where shall we meet?

 weə ʃəl wi miːt



B: Wir können uns morgen um sechs Uhr an der

 U-Bahnstation Goodge Street treffen.

 We can meet tomorrow at 6 oclock at Goodge

 Street tube station.

 wi kæn miːt təˈmɒrəʊ ət sɪks əˈklɒk ət gʊdge

 striːt tjuːb ˈsteɪʃən



Wir könnten uns um sieben Uhr zum Abendessen im BALANS in der Old Compton Street treffen.

We could meet at BALANS in Old Compton Street at 7 oclock.

wi kʊd miːt ət BALANS ɪn əʊld Compton striːt ət ˈsevn əˈklɒk



A: Würdest Du mit mir ausgehen?

 Shall we do something together sometime?

 ʃəl wi duː ˈsʌmθɪŋ təˈgeðə ˈsʌmtaɪm



B: Es tut mir Leid, aber ich kann nicht.

 I´m sorry/ I´m afraid I can´t.

 aɪm ˈsɒrɪ aɪm əˈfreɪd aɪ kænt



A: Wir könnten uns zusammen London ansehen.

 We could go sight seeing around London

 together.

 wi kʊd gəʊ saɪt ˈsiːɪŋ əˈraʊnd London təˈgeðə



B: That sounds like fun.

 ðæt saʊndz laɪk fʌn

 Das hört sich nach Spaß an.



A: Wollen wir uns heute Abend treffen?

 Do we want to go out tonight?

 duː wi wɒnt tə gəʊ aʊt təˈnaɪt



B: Und was genau möchtest Du dann unternehmen?

 Do you have anything specific in mind?

 duː jʊ həv ˈenɪθɪŋ spɪˈsɪfɪk ɪn maɪnd



 

Hey, willst du dich uns anschließen?

Hey, do you want to join us?

heɪ duː jʊ wɒnt tə ʤɔɪn ʌs



Wollen Sie etwas mit uns zusammen unternehmen?

What about doing something with us?

wɒt əˈbaʊt ˈduːɪŋ ˈsʌmθɪŋ wɪð ʌs



Wie wäre es mit heute Abend?

How about this evening?

haʊ əˈbaʊt ðɪs ˈiːvnɪŋ



Tut mir leid, aber ich bleibe heute Abend zu Hause.

I´m sorry but Im staying in tonight.

aɪm ˈsɒrɪ bʌt aɪm ˈsteɪɪŋ ɪn təˈnaɪt



Ich bin zu müde.

Im too tired.

aɪm tuː ˈtaɪəd



Entschuldige, aber ich habe im Moment sehr viel zu tun.

Sorry, but Im very busy at the moment

ˈsɒrɪ bʌt aɪm ˈverɪ ˈbɪzɪ ət ðə ˈməʊmənt



Wo wollen wir uns treffen?

Where do we want to meet?

weə duː wi wɒnt tə miːt



Soll ich dich mit dem Auto abholen?

Shall I pick you up by car?

ʃəl aɪ pɪk jʊ ʌp baɪ kɑː



Ich schlage vor, wir treffen uns morgen um 7 Uhr und gehen gemeinsam essen.

I suggest we meet tomorrow at 7 oclock and go out to eat together.

aɪ səˈʤest wi miːt təˈmɒrəʊ ət ˈsevn əˈklɒk ənd gəʊ aʊt tʊ iːt təˈgeðə



Wir könnten ins Kino gehen, wenn du Lust hast.

We could go to the movies, if you like.

wi kʊd gəʊ tə ðə ˈmuːvɪz ɪf jʊ laɪk



Das wäre nicht schlecht, aber bei dem schönen Wetter sollten wir lieber etwas draußen unternehmen.

That would be nice but as the weather is so beautiful I think we should be outdoors.

ðæt wʊd biː naɪs bʌt æz ðə ˈweðə ɪz səʊ ˈbjuːtəfʊl aɪ θɪŋk wi ʃəd biː ˈaʊtˈdɔːz



Ausklang der Verabredung

A: Sehen wir uns wieder?

 Could we meet again?

 kʊd wi miːt əˈgen



B: Ich weiß noch nicht.

 I don´t know yet.

 aɪ dont nəʊ jet



B: Sehr gerne.

 I´d love to.

 Id lʌv tə





Wann werde ich Dich wiedersehen? 

When will I see you again?

wen wɪl aɪ siː jʊ əˈgen



Ich bringe dich nach Hause.

I´ll walk you home.

ɪl wɔːk jʊ həʊm





(take someone home has a sexual meaning)



Ich begleite dich noch nach Hause.

I accompany you to go home.

aɪ əˈkʌmpənɪ jʊ tə gəʊ həʊm



Flirten

A: Bist Du alleine hier?

 Are you here alone?

 ə jʊ hɪə əˈləʊn



B: Nein, ich bin mit einer Freundin hier!

 No, Im here with a friend!

 nəʊ aɪm hɪə wɪð ə frend

 

Du hast ein wunderschönes Lächeln.

You have a beautiful smile.

jʊ həv ə ˈbjuːtəfʊl smaɪl



Wollen wir zu mir gehen?

Lets go to my place?

lets gəʊ tə maɪ pleɪs



Gibst du mir deine Handynummer?

Could I get your phone number?

kʊd aɪ get jə fəʊn ˈnʌmbə



Hast Du eine Freundin?

Do you have a girlfriend?

duː jʊ həv ə ˈgɜːlfrend



Ich liebe dich!

I love you.

aɪ lʌv jʊ



Ich möchte mit dir schlafen.

I want to take you home.

aɪ wɒnt tə teɪk jʊ həʊm



Ich würde dich gerne küssen.

I want to kiss you.

aɪ wɒnt tə kɪs jʊ



Ich bin sehr gerne mit dir zusammen.

I really like your company.

aɪ ˈrɪəlɪ laɪk jə ˈkʌmpənɪ



Ich würde gerne mehr Zeit mit dir verbringen. Nur wir zwei.

I want to spend more time with you. Just the two of us.

aɪ wɒnt tə spend mɔː taɪm wɪð jʊ ʤʌst ðə tuː əv ʌs



Telefonnummer

A: Kannst Du mir bitte deine Telefonnummer geben!

 Will you give me your phone number?

 wɪl jʊ gɪv miː jə fəʊn ˈnʌmbə



B: Klar. Meine Handynummer ist 0151-345678.

 Sure. My mobile number is 0151-345678.

 ʃʊə maɪ ˈməʊbaɪl ˈnʌmbə ɪz 0151345678





 Ärger oder Verständigungsprobleme



Ärger

Lassen Sie mich in Ruhe.

Leave me alone.

liːv miː əˈləʊn



Das reicht!

That´s enough!

ðæts ɪˈnʌf



Hau ab!!

Go away!

gəʊ əˈweɪ



Dieser Mann belästigt mich.

This man is bothering me.

ðɪs mæn ɪz ˈbɒðəɪŋ miː



Verschwinde!

Get lost!

get lɒst



Verständigungsprobleme



Was haben Sie gesagt?

What did you say?

wɒt dɪd jʊ seɪ



Ich höre nicht mehr so gut.

I cant hear very well anymore.

aɪ kɑːnt hɪə ˈverɪ wel enɪmɔː



Könnten Sie vielleicht etwas lauter sprechen.

Could you speak a little louder please?

kʊd jʊ spiːk ə ˈlɪtl ˈlaʊdə pliːz



Wie ist die englische Bezeichnung dafür?

What do you call this in English?

wɒt duː jʊ kɔːl ðɪs ɪn ˈɪŋglɪʃ



Ich habe nicht verstanden, was sie von mir wollen.

I dont quite understand what your point is?

aɪ dəʊnt kwaɪt ˌʌndəˈstænd wɒt jə pɔɪnt ɪz



Könnten Sie das bitte wiederholen?

Could you please say that again?

kʊd jʊ pliːz seɪ ðæt əˈgen



Könnten Sie bitte etwas langsamer sprechen?

Could you speak a bit slower, please?

kʊd jʊ spiːk ə bɪt ˈsləʊə pliːz



Ich habe das nicht verstanden.

I didn´t understand that.

aɪ didnt ˌʌndəˈstænd ðæt



Ich glaube, Sie haben mich falsch verstanden.

I think you misunderstood me.

aɪ θɪŋk jʊ ˈmɪsʌndəˈstʊd miː



Es war nicht so gemeint.

It wasn´t meant like that.

ɪt wasnt ment laɪk ðæt



Spricht hier jemand Deutsch?

Does anyone here speak German?

dʌz ˈenɪwʌn hɪə spiːk ˈʤɜːmən



Sprechen Sie Deutsch?

Do you speak German?

duː jʊ spiːk ˈʤɜːmən



Glückwünsche



Frohe Ostern! Happy Easter! ˈhæpɪ ˈiːstə

Frohe Weihnachten!  Merry Christmas! ˈmerɪ ˈkrɪsməs

Ein gutes neues Jahr!  Happy New Year! ˈhæpɪ njuː jɪə

Viel Glück! Good luck! gʊd lʌk

Herzlichen Glückwunsch! Congratulations! kənˌgrætjʊˈleɪʃənz

Alles Gute zum Geburtstag! Happy birthday! ˈhæpɪ ˈbɜːθdeɪ

Viel Spaß! Have fun! həv fʌn
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Unterwegs



Nach dem Weg fragen



abbiegen turn  tɜːn

am Ende der Strasse at the end of the road ət ðiː end əv ðə rəʊd

an der Ecke von Oxford Street und Regent Street

at the corner of Oxford Street and Regent Street

ət ðə ˈkɔːnə əv ˈɒksfəd striːt ənd ˈriːʤənt striːt

Autobahn motorway (BE), freeway bzw. interstate (AE)  ˈməʊtəweɪ ˈfriːweɪ ˈɪntəˈsteɪt

Ecke corner ˈkɔːnə

Fußweg  footpath  ˈfʊtpɑːθ

gegenüber der Bushaltestelle 

opposite the bus stop

ˈɒpəzɪt ðə bʌs stɒp

gehen sie geradeaus

go straight on (= go straight ahead)

gəʊ streɪt ɒn () gəʊ streɪt əˈhed

gehen sie diese Straße entlang 

go up this street

gəʊ ʌp ðɪs striːt

(Hier kann man up oder down oder along

benutzen.)

Gehsteig  sidewalk  ˈsaɪdwɔːk

hinter after / behind ˈɑːftə / bɪˈhaɪnd

in Richtung towards / in the direction of  təˈwɔːdz / ɪn ðə dɪˈrekʃən əv

Kreuzung crossroads (BE) / intersection (AE) ˈkrɒsrəʊdz ˌɪntəˈsekʃən

mitten in ...  in the middle of …  ɪn ðə ˈmɪdl əv

rechts abbiegen turn right  tɜːn raɪt

überqueren  to cross tə krɒs

vor before / in front of bɪˈfɔː / ɪn frʌnt əv

vor dem Kino  in front of the cinema  ɪn frʌnt əv ðə ˈsɪnəmə

weit  far  fɑː

Y-Verzweigung  Y junction  Yˈʤʌŋkʃən

zurück back bæk

zwischen  between bɪˈtwiːn

sich verirrt haben be lost  biː lɒst

links abbiegen turn left tɜːn left

nach der Ampel after the traffic light  ˈɑːftə ðə ˈtræfɪk laɪt

nah near  nɪə

neben der Kirche next to the church nekst tə ðə ʧɜːʧ 



Richtung



ab, aus, davon, weg off ɒf

auf...zu, ...zu, nach ...hin towards təˈwɔːdz

aus (heraus) out of aʊt əv

durch through θruː

entlang, vorwärts, weiter along əˈlɒŋ

herum, umher about (BE) əˈbaʊt

herum, umher around (AE) əˈraʊnd

in (hinein) into ˈɪntuː

nach, in Richtung, mit dem Ziel for fə

Richtung direction dɪˈrekʃən

rückwärts backwards ˈbækwədz

sich...nähern approach əˈprəʊtʃ

über, hinüber, darüber across əˈkrɒs

um (herum), herum around (AE) əˈraʊnd

um (herum), herum round (BE) ˈraʊnd

von, aus from frɒm

vor, vorwärts, voran forward ˈfɔːwəd

weiter on ɒn



Räumliche Begriffe



an, in, auf, nach at ət

auf, an on ɒn

äußere/r/s, Außen... outer ˈaʊtə

Äußeres, Außenseite, Außenfront, (nach) draußen, außerhalb (von) outside ˈaʊtˈsaɪd

breit broad brɔːd

breit, weit wide waɪd

Breite width wɪdθ

da, dort, dahin, (dort)hin there ðeə

entfernt. weit entfernt, fern distant ˈdɪstənt

Entfernung, Distanz, Strecke distance ˈdɪstəns

entgegengesetzt, gegenüber opposite ˈɒpəzɪt

flach, eben flat flæt

fort, weg, entfernt away əˈweɪ

gegen, an against əˈgenst

gerade straight streɪt

hier, hierher, hierhin here hɪə

hinauf, (he)rauf, hoch, (nach)oben, auf up ʌp

hinaus, (her)aus, draußen out aʊt

hinter, dahinter behind bɪˈhaɪnd

Hinterseite, hinterer Teil, Rück... , hintere/r/s back bæk

hinunter, runter, herunter, unten down daʊn

hoch high haɪ

Höhe height haɪt

in, herein, hinein, ein in ɪn

innere/r/s, Innen... inner ˈɪnə

Inneres, (nach) innen, drinnen, im Inneren, innerhalb inside ˈɪnˈsaɪd

irgendwo(hin), überall(hin) anywhere ˈenɪweə

irgendwo, irgendwohin somewhere ˈsʌmweə

Lage, Standort, Stellung position pəˈzɪʃən

lang long lɒŋ

linke Seite, Linke, links left left

Mitte middle ˈmɪdl

nach, bis, zu to tə

nahe, in der Nähe (von), bei near nɪə

neben beside bɪˈsaɪd

neben next to nekst tʊ

nirgends, nirgendwo nowhere ˈnəʊweə

oben (auf) at the top (of) ət ðə tɒp əv

oben auf on top of ɒn tɒp əv

obere/r/s, Ober... upper ˈʌpə

Oberteil, Spitze, ober(st)es, Ende, Dach, obere/r/s top tɒp

Ort, Stelle, Platz place pleɪs

Platz room ruːm

Platz, Raum space speɪs

rechte Seite, Rechte, rechts right raɪt

schmal narrow ˈnærəʊ

Seite side saɪd

Stelle, Ort, Fleck(en) spot spɒt

tief deep diːp

tief, niedrig low ləʊ

Tiefe depth depθ

über, (he)rüber, hinüber over ˈəʊvə

über, oberhalb, oben, darüber above əˈbʌv

überall everywhere ˈevrɪweə

überall in/auf all over ɔːl ˈəʊvə

überall in/auf throughout θruːˈaʊt

unten (auf) at the bottom (of) ət ðə ˈbɒtəm əv

unter under ˈʌndə

unter, unterhalb below bɪˈləʊ

unter, zwischen, inmitten among əˈmʌŋ

vor in front of ɪn frʌnt əv

Vorderteil, Vorderseite, vordere/r/s, Vorder... front frʌnt

weit (weg) far fɑː

wo, wohin where weə

zentral (gelegen), Mittel... central ˈsentrəl

zur Seite, beiseite aside əˈsaɪd

zurück, wieder (da) back bæk



Stadt und Land / Infrastruktur



Bauernhof, Farm farm fɑːm

Bevölkerung population ˌpɒpjʊˈleɪʃən

Brücke bridge brɪʤ

Brunnen, Springbrunnen fountain ˈfaʊntɪn

Burg, Schloss castle ˈkɑːsl

Denkmal monument ˈmɒnjʊmənt

Dom, Kathedrale, Münster cathedral kəˈθiːdrəl

Dorf village ˈvɪlɪʤ

Friedhof cemetery ˈsemɪtrɪ

Gebäude building ˈbɪldɪŋ

Gegend, Gebiet area ˈeərɪə

Grab grave greɪv

Halle, Saal hall hɔːl

Hauptstadt capital ˈkæpɪtl

Hütte hut hʌt

Land country ˈkʌntrɪ

Mühle mill mɪl

Ort, Platz place pleɪs

Orts... , örtlich, Lokal... local ˈləʊkəl

Platz square skweə

Rathaus city hall (AE), town hall (BE) ˈsɪtɪ hɔːl

Ruine ruins rʊɪnz

Stadt city, town ˈsɪtɪ taʊn

Straße (in einem Ort) street striːt

Straße (zwischen Orten), Landstrasse road rəʊd

Tierpark, Zoo zoo zuː

Turm tower ˈtaʊə

umgeben surround səˈraʊnd

Umgebung environment ɪnˈvaɪərənmənt

Umgebung surroundings səˈraʊndɪŋz

Vorort suburb ˈsʌbɜːb

Zaun fence fens

Zentrum, Stadtmitte, Innenstadt centre (BE), center (AE)





 Gebäude



Ambulanz health care centre helθ keə ˈsentə

Apartmenthaus, Mehrfamilienhaus block of flats blɒk əv flæts

Badeanstalt swimming baths (BE) ˈswɪmɪŋ bɑːθs

Bibliothek, Bücherei library ˈlaɪbrərɪ

Café, Kaffeehaus café (caf)

Einkaufszentrum shopping centre ˈʃɒpɪŋ ˈsentə

Feuerwehrhaus, Feuerwache fire station ˈfaɪə ˈsteɪʃən

Fitnessstudio, Trainingshalle gym (abbreviation of gymnasium) ʤɪm (ʤɪmˈneɪzjəm)

Freizeitzentrum leisure centre (BE) ˈleʒə ˈsentə

Garage garage ˈgærɑːʒ

Gebäude building ˈbɪldɪŋ

Geschäftshaus office building ˈɒfɪs ˈbɪldɪŋ

Hochhaus, Wohnturm tower block ˈtaʊə blɒk

Hotel hotel həʊˈtel

Kathedrale, Dom cathedral kəˈθiːdrəl

Kino, Filmtheater cinema ˈsɪnəmə

Kirche church tʃ ɜːtʃ

Kneipe, Pub pub (public house) pʌb (ˈpʌblɪk haʊs)

Konzerthalle, Konzertsaal concert hall ˈkɒnsɜːt hɔːl

Krankenhaus, Klinik hospital ˈhɒspɪtl

Moschee mosque mɒsk

Museum museum mjuːˈzɪəm

Parkhaus car park (BE), multi-storey car park, parking garage (AE)

Polizeiwache, Polizeirevier police station pəˈliːs ˈsteɪʃən

Postfiliale, Postamt post office pəʊst ˈɒfɪs

Rathaus town hall taʊn hɔːl

Restaurant restaurant ˈrestərɔːŋ

Schranke bar bɑː

Schule school skuːl

Sportzentrum sports centre (BE) spɔːts ˈsentə

Synagoge synagogue ˈsɪnəgɒg

Tankstelle petrol station (BE) ˈpetrəl ˈsteɪʃən

Theater theatre ˈθɪətə

Universität university ˌjuːnɪˈvɜːsɪtɪ

Wohnblock apartment building əˈpɑːtmənt ˈbɪldɪŋ

Wolkenkratzer, Hochhaus skyscraper ˈskaɪˌskreɪpə







Andere Plätze



Andere Plätze other places ˈʌðə ˈpleɪsɪz

Bahnhof train station treɪn ˈsteɪʃən

Busstation bus station bʌs ˈsteɪʃən

Friedhof cemetery ˈsemɪtrɪ

Kegelbahn bowling alley ˈbəʊlɪŋ ˈælɪ

Kinderspielplatz childrens playground ˈtʃ ɪldrənz ˈpleɪgraʊnd

Marktplatz, Markt marketplace ˈmɑːkɪtpleɪs

Park, Parkanlage park pɑːk

Parkhaus, Parkhochhaus multi-storey car park ˈmʌltɪ ˈstɔːrɪ kɑː pɑːk

Parkhaus, Parkplatz car park kɑː pɑːk

Stadion, Sportstadion stadium ˈsteɪdjəm

zentraler Platz town square taʊn skweə

Zoo zoo zuː

Skatepark skate park skeɪt pɑːk





Landschaftsmerkmale



Bach, Flüsschen, Strom, Strömung stream striːm

Berg mountain ˈmaʊntɪn

Boden, Erde ground graʊnd

Boden, Erde soil sɔɪl

Bucht, Golf bay beɪ

Dschungel, Urwald jungle ˈʤʌŋgl

Ebene, Flachland plain pleɪn

Fels, Stein rock rɒk

Felswand, Felsen, Kliff cliff klɪf

Fläche, Flachland, Ebene plain pleɪn

Flachmoor, Marsch, Marschland fen fen

Fluss, Strom river ˈrɪvə

Gegend, Region region ˈriːʤən

Gehölz, Wald, Holz wood wʊd

Gestrüpp, Dickicht, Unterholz copse kɒps

Gipfel, Spitze top tɒp

Gletscher glacier ˈglæsjə

Graben, Bewässerungsgraben ditch dɪtʃ

Hang, Abhang slope sləʊp

Hecke hedge heʤ

Höhle cave keɪv

Hügel, Berg, Anhöhe hill hɪl

Kanal canal kəˈnæl

ländlicher Raum, Landschaft, Land countryside ˈkʌntrɪsaɪd

Landschaft, Gegend scenery ˈsiːnərɪ

Moor, Heide, Sumpf moor mʊə

Park park pɑːk

Pfad, Weg path pɑːθ

Quelle source sɔːs

Quelle spring sprɪŋ

Regenwald, Feuchtwald rainforest reɪn ˈfɒrɪst

Sand sand sænd

See, Teich lake leɪk

Strand beach biːtʃ

Strom, Bach, Fluss stream striːm

Strömung current ˈkʌrənt

Sumpf marsh mɑːʃ

Sumpf bog bɒg

Sumpf swamp swɒmp

Tal valley ˈvælɪ

Teich, Weiher pond pɒnd

Ufer, Flussufer bank bæŋk

Urwald, Dschungel jungle ˈʤʌŋgl

Vulkan volcano vɒlˈkeɪnəʊ

Wald, Forst forest ˈfɒrɪst

Wasserfall waterfall ˈwɔːtəfɔːl

Weg, Pfad path pɑːθ

Wiese, Weide meadow ˈmedəʊ

Wiese, Weide, Aue meadow ˈmedəʊ

Wüste desert ˈdezət

Wüste, Öde, Einöde desert ˈdezət



Aussicht, Blick view vjuː

Bauernhof, Farm farm fɑːm

Brücke bridge brɪʤ

Brunnen fountain ˈfaʊntɪn

Brunnen, Quelle well wel

Damm, Staudamm, Talsperre dam dæm

Feld, Acker field fiːld

Kraftwerk, Elektrizitätswerk power station ˈpaʊə ˈsteɪʃən

Mauer, Wand wall wɔːl

Mine, Zeche mine maɪn

steil, abschüssig steep stiːp

Steinbruch quarry ˈkwɒrɪ

Tor, Gatter, Pforte gate geɪt

Wasserspeicher, Reservoir, Vorrat reservoir ˈrezəvwɑː

Windpark, Windenergie-Farm wind farm wɪnd fɑːm

Zaun, Umzäunung fence fens







Sie fragen nach dem Weg

 Ask for directions



Entschuldigung, können Sie mir helfen?

Excuse me, can you help me?

ɪksˈkjuːs miː kæn jʊ help miː



Ich habe mich verlaufen.

I am lost.

aɪ æm lɒst



A: Wie komme ich zu Ihrem Hotel? 

 How do I get to your hotel?

 haʊ duː aɪ get tə jə həʊˈtel



B: Wo sind sie jetzt?

 Where are you now?

 weə ə jʊ naʊ



A: Wir sind am Bahnhof Paddington Station.

 Were at Paddington Station.

 wɜː ət Paddington ˈsteɪʃən



B: Dann nehmen sie jetzt am besten die District Linie der

 Untergrundbahn und fahren damit bis zur Station Notting Hill Gate.

 Well, then its best you take District line of the Tube (subway) and

 ride it to Notting Hill Gate station.

 wel ðen ɪts best jʊ teɪk ˈdɪstrɪkt laɪn əv ðiː Tube› ˈsʌbweɪ ənd 

 raɪd ɪt tə ˈnɒtɪŋ hɪl geɪt ˈsteɪʃən





Könnten Sie mir den besten Weg zu Ihrem Restaurant erklären?

Could you tell me the best way of getting to your restaurant?

kʊd jʊ tel miː ðə best weɪ əv ˈgetɪŋ tə jə ˈrestərɔːŋ



Entschuldigung. Was ist der schnellste Weg zum Apollo Theater?

Excuse me. Whats the fastest way to the Apollo Theatre?

ɪksˈkjuːs miː wɒts ðə ˈfɑːstɪst weɪ tə ðiː əˈpɒləʊ ˈθɪətə



Können Sie mir sagen, wie ich zum Buckingham Palace komme?

Could you tell me how to get to Buckingham Palace?

kʊd jʊ tel miː haʊ tə get tʊ Buckingham ˈpælɪs



Könnten Sie mir das bitte auf dem Stadtplan zeigen? 

Could you show me that on the map, please?

kʊd jʊ ʃəʊ miː ðæt ɒn ðə mæp pliːz



A: Wie weit ist es bis zum nächsten Cafe´?

 How far is the nearest cafe´?

 haʊ fɑː ɪz ðə ˈnɪərɪst ˈkæfeɪ



B: Das nächste Café finden sie in der Oxford Street.

 The nearest café is in Oxford Street.

 ðə ˈnɪərɪst caf ɪz ɪn ˈɒksfəd striːt



A: Ist das weit von hier?

 Is it far from here?

 ɪz ɪt fɑː frɒm hɪə



B: Etwa 10 Minuten zu Fuß.

 Its roughly (approximately) a 10 minute walk.

 ɪts ˈrʌflɪ əˈprɒksɪmɪtlɪ ə ten ˈmɪnɪt wɔːk





Gehen sie die Straße bis zur nächsten Kreuzung und biegen sie dann rechts ab.

Walk down the street to the next crossroads and turn right.

wɔːk daʊn ðə striːt tə ðə nekst ˈkrɒsrəʊdz ənd tɜːn raɪt



Auf der anderen Seite sehen sie ein rotes Gebäude. Das ist eine Postfiliale.

On the other side you will see a red building, that is the post office.

ɒn ðiː ˈʌðə saɪd jʊ wɪl siː ə red ˈbɪldɪŋ ðæt ɪz ðə pəʊst ˈɒfɪs



Das Café ist gleich daneben.

The café is right next to it.

ðiː caf ɪz raɪt nekst tʊ ɪt



Ich suche die Oxford Street.

I am looking for Oxford Street.

aɪ æm ˈlʊkɪŋ fər ˈɒksfəd striːt



Wo sind die nächsten Toiletten? 

Where are the nearest toilets?

weə ə ðə ˈnɪərɪst ˈtɔɪlɪts



Kann man dorthin mit dem Bus fahren?

Can I go there by bus?

kæn aɪ gəʊ ðeə baɪ bʌs



Kann man von hier zu Fuß zum Buckingham Palace gehen oder sollten wir lieber den Bus nehmen?

Can we walk to Buckingham Palace from here, or should we take the bus?

kæn wi wɔːk tʊ Buckingham ˈpælɪs frɒm hɪə ə ʃəd wi teɪk ðə bʌs



Wir wollen mit dem Fahrrad zur Tower Bridge fahren. Können Sie uns sagen, wie wir am besten dorthin kommen?

We want to cycle to Tower Bridge. Can you tell us the best route?

wi wɒnt tə ˈsaɪkl tə ˈtaʊə brɪʤ kæn jʊ tel ʌs ðə best ruːt



Sie erhalten folgende Antworten



Go down the street, past the post-office and turn left.

gəʊ daʊn ðə striːt pɑːst ðə pəʊst ˈɒfɪs ənd tɜːn left

Gehen sie die Straße entlang, an der Post vorbei, und biegen Sie dann links ab.



You´re walking in the wrong direction. Go back.

jʊ›re ˈwɔːkɪŋ ɪn ðə rɒŋ dɪˈrekʃən gəʊ bæk

Sie gehen in die falsche Richtung. Kehren Sie um.



Turn left at the corner.

tɜːn left ət ðə ˈkɔːnə

Biegen Sie an der Ecke links ab.



About ten minutes on foot.

əˈbaʊt ten ˈmɪnɪts ɒn fʊt

Etwa zehn Minuten zu Fuß.



It´s not far!

ɪts nɒt fɑː

Es ist nicht weit!



A: Entschuldigen Sie bitte, wir wollen `The Globe´ besichtigen.

 Excuse me, we want to visit the Globe.

 ɪksˈkjuːs miː wi wɒnt tə ˈvɪzɪt ðə ˈgləʊb



 Ist es weit von hier?

 Is it far from here?

 ɪz ɪt fɑː frɒm hɪə



B: Nein, es ist ganz in der Nähe.

 No, its very close.

 nəʊ ɪts ˈverɪ kləʊs



A: Welche Richtung müssen wir gehen?

 Which direction do we need to go?

 wɪtʃ dɪˈrekʃən duː wi niːd tə gəʊ



B: Sie müssen hier über die Brücke gehen.

 You must go over the bridge.

 jʊ mʌst gəʊ ˈəʊvə ðə brɪʤ





Am besten gehen sie auf der rechten Seite und dann die Straße gerade aus weiter.

Go to the right and then follow the road that is straight ahead.

gəʊ tə ðə raɪt ənd ðen ˈfɒləʊ ðə rəʊd ðæt ɪz streɪt əˈhed



Wenn Sie die Brücke überquert haben, können sie in der zweiten Seitenstraße auf der linken Seite `The Monument´ sehen.

Once you have crossed the bridge, take the second left. There you will see ‚The Monument .

wʌns jʊ həv krɒst ðə brɪʤ teɪk ðə ˈsekənd left ðeə jʊ wɪl siː ðə ˈmɒnjʊmənt



Wie weit ist das ungefähr?

Approximately, how far is that?

əˈprɒksɪmɪtlɪ haʊ fɑː ɪz ðæt



Zu Fuß benötigen sie etwa sieben Minuten dorthin.

It takes seven minutes by foot.

ɪt teɪks ˈsevn ˈmɪnɪts baɪ fʊt



Vielen Dank.

Thank you very much.

θæŋk jʊ ˈverɪ mʌtʃ



Keine Ursache.

Don´t mention it.

dəʊnt ˈmenʃən ɪt



Ist hier ein(e) .... in der Nähe?

Is there a (an) .... around here?

ɪz ðeə ə ən əˈraʊnd hɪə



Wo sind die Umkleidekabinen?

Where are the changing rooms / dressing rooms / fitting rooms?

weə ə ðə ˈtʃeɪnʤɪŋ ruːmz ˈdresɪŋ ruːmz ˈfɪtɪŋ ruːmz



Könnten Sie uns sagen, wie wir am besten dorthin kommen?

Could you tell us the best route?

kʊd jʊ tel ʌs ðə best ruːt



Wie komme ich von hier am schnellsten zum Buckingham Palast?

Whats the fastest way to get from here to Buckingham Palace?

wɒts ðə ˈfɑːstɪst weɪ tə get frɒm hɪə tʊ Buckingham ˈpælɪs



Ist es einfacher mit dem Bus oder mit der Untergrundbahn dorthin zu fahren?

Is it easier to go there by bus or by tube?

ɪz ɪt easier tə gəʊ ðeə baɪ bʌs ə baɪ tjuːb



Nach dem Weg fragen

A: Könnten Sie mir sagen, wie weit es nach Manchester ist?

 Could you please tell me how far it is to Manchester?

 kʊd jʊ pliːz tel miː haʊ fɑː ɪt ɪz tʊ Manchester



B: I´m afraid I don´t know.

 aɪm əˈfreɪd aɪ dont nəʊ

 Tut mir leid, das weiß ich nicht.





Wenn es keine Verkehrsbehinderungen (Staus) gibt, dann benötigen sie von hier circa 3 Stunden mit dem Auto.

If there are no traffic problems (congestion), then youll need about 3 hours by car.

ɪf ðeə ə nəʊ ˈtræfɪk ˈprɒbləmz kənˈʤestʃən ðen juːl niːd əˈbaʊt θriː ˈaʊəz baɪ kɑː



Verzeihung, wie komme ich nach Manchester?

Excuse me, how do I get to Manchester?

ɪksˈkjuːs miː haʊ duː aɪ get tʊ manchester



A: Ist das die Straße nach Aberdeen?

 Is that the street which goes to Aberdeen?

 ɪz ðæt ðə striːt wɪtʃ gəʊz tʊ Aberdeen



B: Nein, sie sind an der letzten Kreuzung falsch abgebogen.

 No, you have turned the wrong way at the last crossroads (BE) / intersection (AE).

 nəʊ jʊ həv tɜːnd ðə rɒŋ weɪ ət ðə lɑːst ˈkrɒsrəʊdz intersection 



 

Sie müssen die Straße bis zur Kreuzung wieder zurück fahren und dann nach links abbiegen.

You need to drive back to the crossroads and turn left.

jʊ niːd tə draɪv bæk tə ðə ˈkrɒsrəʊdz ənd tɜːn left



Dann sind sie auf der Straße Richtung Manchester.

Then youll be on the road to Manchester.

ðen juːl biː ɒn ðə rəʊd tʊ manchester



Könnten Sie mir bitte auf der Karte zeigen, wo wir uns gerade befinden?

Could you please show me on the map where we are right now?

kʊd jʊ pliːz ʃəʊ miː ɒn ðə mæp weə wi ə raɪt naʊ



Könnten Sie mir bitte auf der Karte zeigen, wie ich dorthin komme?

Could you please show me on the map how to get there?

kʊd jʊ pliːz ʃəʊ miː ɒn ðə mæp haʊ tə get ðeə
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Grenzkontrolle



Grenzformalitäten



abgelaufen   expired  ɪksˈpaɪəd

Ausweis  identity card / ID card  aɪˈdentɪtɪ kɑːd / ID kɑːd

Einreisekarte   landing card ˈlændɪŋ kɑːd

EU-Bürger EU citizen   EU ˈsɪtɪzn

Grenze   border   ˈbɔːdə

Grenzkontrolle   border control  ˈbɔːdə kənˈtrəʊl

gültig  valid  ˈvælɪd

Papiere, Dokumente  documents ˈdɒkjʊmənts

Pass passport ˈpɑːspɔːt

Personalausweis   identity card / ID card aɪˈdentɪtɪ kɑːd / ID kɑːd

Quittung  receipt  rɪˈsiːt

Reisepass passport   ˈpɑːspɔːt

Sicherheitskontrolle   security control/check sɪˈkjʊərɪtɪ kənˈtrəʊl / ʧek

ungültig   invalid  ˈɪnvəlɪd

Visum  visa  ˈviːzə

Zoll  customs  ˈkʌstəmz

zollfrei   duty-free  ˈdjuːtɪˈfrɪʌõ

Zollanmeldungs-Formular customs declaration form  ˈkʌstəmz ˌdekləˈreɪʃən fɔːm

Zollerklärung  customs declaration ˈkʌstəmz ˌdekləˈreɪʃən 



Sicherheitskontrolle

Going through security



Can I see your boarding pass and ID, please?

kæn aɪ siː jə ˈbɔːdɪŋ pɑːs ənd ID pliːz

Kann ich bitte ihren Bordausweis und Reisepass/Personalausweis sehen?



Did you pack your baggage yourself?

dɪd jʊ pæk jə ˈbægɪʤ jɔːˈself

Haben Sie Ihr Gepäck selbst gepackt?



Have you left your bags unattended at any time?

həv jʊ left jə bægz ˈʌnəˈtendɪd ət ˈenɪ taɪm

Haben Sie Ihre Reisetaschen zu irgendeiner Zeit unbeaufsichtigt gelassen?



Has anyone asked you to carry items on board? 

həz ˈenɪwʌn ɑːskt jʊ tə ˈkærɪ ˈaɪtəmz ɒn bɔːd

Hat Sie jemand gefragt, für ihn irgendwelche Dinge mit an Bord zu nehmen?



Are you carrying any liquids, medication or metal objects with you? 

ə jʊ ˈkærɪɪŋ ˈenɪ ˈlɪkwɪdz ˌmedɪˈkeɪʃən ə ˈmetl ˈɒbʤɪkts wɪð jʊ

Tragen sie irgendwelche Flüssigkeiten, Medikamente oder Metallobjekte mit sich?



Please remove all metal objects from your pockets and place them in the tray.

pliːz rɪˈmuːv ɔːl ˈmetl ˈɒbʤɪkts frɒm jə ˈpɒkɪts ənd pleɪs ðəm ɪn ðə treɪ

Bitte leeren Sie alle Metallobjekte aus ihren Taschen und legen sie diese in die Schale.



Please place your carry-on baggage on the belt.

pliːz pleɪs jə carryon ˈbægɪʤ ɒn ðə belt

Bitte legen sie ihr Handgepäck auf das Laufband.



Please remove your shoes and place them in the bin along with your jacket, then place the bin on the belt.

pliːz rɪˈmuːv jə ʃuːz ənd pleɪs ðəm ɪn ðə bɪn əˈlɒŋ wɪð jə ˈʤækɪt ðen pleɪs ðə bɪn ɒn ðə belt

Bitte ziehen sie ihre Schuhe aus und legen sie diese zusammen mit ihrer Jacke in den Kasten aufs Laufband.



Walk through the scanner, please.

wɔːk θruː ðə ˈskænə pliːz

Gehen sie bitte durch den Scanner.



Please spread your arms.

pliːz spred jə ɑːmz

Bitte strecken sie ihre Arme aus.



Im sorry, but scissors are not allowed on board. We are required by law to confiscate them.

aɪm ˈsɒrɪ bʌt ˈsɪzəz ə nɒt əˈlaʊd ɒn bɔːd wi ə rɪˈkwaɪəd baɪ lɔː tə ˈkɒnfɪskeɪt ðəm

Es tut mir leid, aber eine Schere dürfen sie nicht mit an Bord nehmen. Die Vorschriften verlangen von uns diese zu konfiszieren.



Grenzkontrolle

At the destination airport

Grenzformalitäten



Your passport, please!

jə ˈpɑːspɔːt pliːz

Ihren Pass, bitte!



Your identity card (ID card), please!

jə aɪˈdentɪtɪ kɑːd ID kɑːd pliːz

Ihren Personalausweis, bitte!



Your visa, please!

jə ˈviːzə pliːz

Ihr Visum, bitte!



A: How long are you staying?

 haʊ lɒŋ ə jʊ ˈsteɪɪŋ

 Wie lange werden Sie bleiben?



B: Ich werde vier Wochen in England bleiben.

 Im going to stay in England four weeks.

 aɪm ˈgəʊɪŋ tə steɪ ɪn ˈɪŋglænd fɔː wiːks





Are you travelling on your own?

ə jʊ ˈtrævlɪŋ ɒn jə əʊn

Reisen Sie alleine?



Your passport will expire in two weeks.

jə ˈpɑːspɔːt wɪl ɪksˈpaɪə ɪn tuː wiːks

Ihr Pass wird in zwei Wochen ablaufen.



How much money do you have with you?

haʊ mʌtʃ ˈmʌnɪ duː jʊ həv wɪð jʊ

Wie viel Geld haben Sie bei sich?



You have to fill in this landing card.

jʊ həv tə fɪl ɪn ðɪs ˈlændɪŋ kɑːd

Sie müssen diese Einreisekarte ausfüllen.



ZOLL

A: Do you have anything to declare?

 duː jʊ həv ˈenɪθɪŋ tə dɪˈkleə

 Haben Sie etwas zu verzollen?



B: Nein, ich habe nichts zu verzollen.

 No, I have nothing to declare.

 nəʊ aɪ həv ˈnʌθɪŋ tə dɪˈkleə



B: Ja, ich möchte Waren im Wert von £1.000 verzollen.

 Yes, I want to declare merchandise in the value of £1,000.

 jes aɪ wɒnt tə dɪˈkleə ˈmɜːtʃəndaɪz ɪn ðə ˈvæljuː əv 1000





 Open your suitcase, please!

 ˈəʊpən jə ˈsjuːtkeɪs pliːz

 Öffnen Sie bitte ihren Koffer!



There is a restriction on alcohol.

ðeə ɪz ə rɪsˈtrɪkʃən ɒn ˈælkəhɒl

Es gibt eine Einfuhrbeschränkung auf Alkohol.



We have to confiscate this.

wi həv tə ˈkɒnfɪskeɪt ðɪs

Das müssen wir beschlagnahmen.



Can you show me a receipt for this watch?

kæn jʊ ʃəʊ miː ə rɪˈsiːt fə ðɪs wɒtʃ

Können Sie mir eine Rechnung für diese Armbanduhr vorzeigen?



You have to declare that.

jʊ həv tə dɪˈkleə ðæt

Das müssen Sie verzollen.



Das sind Geschenke.

These are gifts.

ðiːz ə gɪfts



... persönliche Gegenstände.

... personal belongings.

ˈpɜːsnl bɪˈlɒŋɪŋz



Ich werde sie wieder mit zurück nehmen.

Ill be taking them back with me.

aɪl biː ˈteɪkɪŋ ðəm bæk wɪð miː



Did you fill out the customs form?

dɪd jʊ fɪl aʊt ðə ˈkʌstəmz fɔːm

Haben sie die Zollerklärung ausgefüllt?



Could I see your customs declaration form please?

kʊd aɪ siː jə ˈkʌstəmz ˌdekləˈreɪʃən fɔːm pliːz

Könnte ich bitte ihr Formular zur Zollanmeldung sehen?



Ich würde gern die Mehrwertsteuer erstattet bekommen.

Id like to reclaim VAT.

aɪd laɪk tə rɪˈkleɪm væt



You can go through.

jʊ kæn gəʊ θruː

Sie können durchgehen.



DIALOG - At passport control



A: officer B: You

A: Good morning. Where have you come from?

 gʊd ˈmɔːnɪŋ weə həv jʊ kʌm frɒm

 Guten Morgen. Woher kommen Sie?



B: From Munich, Germany.

 frɒm Munich ˈʤɜːməni

 Aus München, Deutschland.



A: May I see your passport please?

 meɪ aɪ siː jə ˈpɑːspɔːt pliːz

 Kann ich bitte Ihren Ausweis sehen?



B: Here you are.

 hɪə jʊ ə

 Hier bitte.



A: What is the purpose of your visit? Business or pleasure?

 wɒt ɪz ðə ˈpɜːpəs əv jə ˈvɪzɪt ˈbɪznɪs ə ˈpleʒə

 Was ist der Zweck ihrer Reise? Geschäft oder Vergnügen?



B: I´m here for pleasure. I´m a tourist.

 aɪm hɪə fə ˈpleʒə aɪm ə ˈtʊərɪst

 Ich bin hier aus Vergnügen. Ich bin Tourist.



A: How long will you be staying?

 haʊ lɒŋ wɪl jʊ biː ˈsteɪɪŋ

 Wie lange werden sie bleiben?



B: Two weeks.

 tuː wiːks

 Zwei Wochen.



A: What is your occupation?

 wɒt ɪz jə ˌɒkjʊˈpeɪʃən

 Was ist ihr Beruf?



B: I work as a salesperson for a car dealer.

 aɪ wɜːk æz ə seɪlz ˈpɜːsn fər ə kɑː ˈdiːlə

 Ich arbeite als Verkäufer für einen Autohändler.



A: Do you have a return ticket?

 duː jʊ həv ə rɪˈtɜːn ˈtɪkɪt

 Haben sie eine Rückfahrkarte?



B: Yes, here it is.

 jes hɪə ɪt ɪz

 Ja, hier ist sie.



A: Thats fine. Thanks. Enjoy your trip.

 ðæts faɪn θæŋks ɪnˈʤɔɪ jə trɪp

 Das ist gut. Danke. Genießen Sie ihre Reise.



B: Thank you.

 θæŋk jʊ

 Danke.





[image: img14.jpg]

Unterwegs mit dem Flugzeug



Abflug take-off / departure   ˈteɪkɒf / dɪˈpɑːʧə 

Abflugschalter  check-in desk ʧek ɪn desk

Abflugzeit   departure time   dɪˈpɑːʧə taɪm

Ankunft    landing ˈlændɪŋ

Ankunftszeit   arrival time  əˈraɪvəl taɪm

anmeldepflichtige Waren  declarable goods dɪˈkleərəbl gʊdz

Anschlussflug  connecting flight kəˈnektɪŋ flaɪt

Anschnallgurt   seat belt  siːt belt

Ausgang  exit  ˈeksɪt

Ausreise departure dɪˈpɑːʧə

Besatzung crew  kruː

Bordkarte  boarding card  ˈbɔːdɪŋ kɑːd

= Bordausweis   boarding pass ˈbɔːdɪŋ pɑːs

Ebene   level  ˈlevl

Einreise  arrival əˈraɪvəl

Fensterplatz  window seat  ˈwɪndəʊ siːt

Flug   flight  flaɪt

Flugbegleiter flight attendant  flaɪt əˈtendənt

Fluggesellschaft airline ˈeəlaɪn

Flughafen  airport  ˈeəpɔːt

Flughafengebühr  airport tax   ˈeəpɔːt tæks

Flughafenhalle terminal, concourse ˈtɜːmɪnl ˈkɒŋkɔːs

Flugplan  flight schedule  flaɪt ˈʃedjuːl

Flugpreis  fare  feə

Flugschein  plane ticket  pleɪn ˈtɪkɪt

Flugsteig   gate  geɪt 

Flugzeug plane, airplane, aircraft  pleɪn ˈeəpleɪn ˈeəkrɑːft

Freigepäck(grenze)  (free) baggage allowance, free allowance  friː ˈbægɪʤ əˈlaʊəns friː əˈlaʊəns

Fundsachen lost property  lɒst ˈprɒpətɪ

Gangplatz  aisle seat   aɪl siːt

Gepäck   luggage  ˈlʌgɪʤ 

Gepäckausgabe luggage claim area / baggage reclaim  ˈlʌgɪʤ kleɪm ˈeərɪə / ˈbægɪʤ rɪˈkleɪm

Gepäckträger-Service porter service ˈpɔːtə ˈsɜːvɪs

Grenzkontrolle border control  ˈbɔːdə kənˈtrəʊl

gültig   valid ˈvælɪd

Halle  terminal, (concourse)  ˈtɜːmɪnl, ˈkɒŋkɔːs

Handgepäck  hand luggage   hænd ˈlʌgɪʤ

Handtasche   handbag  ˈhændbæg

Koffer  suitcase ˈsjuːtkeɪs

Kurzstreckenflug  short-haul flight  ʃɔːt hɔːl flaɪt

Landung landing ˈlændɪŋ

Langstreckenflug long-haul flight  lɒŋ hɔːl flaɪt

Linienflug  regular flight  ˈregjʊlə flaɪt

Ortszeit  local time  ˈləʊkəl taɪm

Passagier passenger  ˈpæsɪnʤə

Reiseziel destination ˌdestɪˈneɪʃən

Rückflug  return flight   rɪˈtɜːn flaɪt

Schalter  counter  ˈkaʊntə

Schwimmweste  life jacket   laɪf ˈʤækɪt

Sicherheitskontrolle  security check sɪˈkjʊərɪtɪ ʧek

Tarife   rates  reɪts

Tasche  bag  bæg

Treffpunkt  meeting point  ˈmiːtɪŋ pɔɪnt

Übergepäck   excess luggage   ɪkˈses ˈlʌgɪʤ

Verspätung delay  dɪˈleɪ

Zoll  customs ˈkʌstəmz

Zollkontrolle   customs check  ˈkʌstəmz ʧek

zollfrei  duty-free  ˈdjuːtɪˈfrɪː

Zwischenlandung  stop-over  ˈstɒpˌəʊvə 




Flug buchen



Wohin?

Where would you like to fly to? 

weə wʊd jʊ laɪk tə flaɪ tʊ

Wohin möchten sie fliegen?



Ich würde gerne nach London fliegen.

I would like to fly to London please.

aɪ wʊd laɪk tə flaɪ tʊ London pliːz



Ich möchte mich über Flüge nach Sydney erkundigen.

I would like to find out about flights to Sydney.

aɪ wʊd laɪk tə faɪnd aʊt əˈbaʊt flaɪts tʊ Sydney



Was für Flüge gibt es nach Leeds?

What flights are there to Leeds?

wɒt flaɪts ə ðeə tə liːz



Ich interessiere mich für preiswerte Flüge nach London, aber möglichst ohne Zwischenlandung.

I am looking for cheap flights to London, preferably non-stop.

aɪ æm ˈlʊkɪŋ fə tʃiːp flaɪts tʊ London ˈprefərəblɪ ˈnɒnˈstɒp



Wann geht der nächste Flug nach Glasgow?

When is the next flight to Glasgow?

wen ɪz ðə nekst flaɪt tʊ Glasgow



Direktflug

Ich hätte gerne einen Direktflug nach London. 

I would like (Id like) a direct flight to London.

aɪ wʊd laɪk Id laɪk ə dɪˈrekt flaɪt tʊ London



Ist das ein Direktflug?

Is it a direct flight?

ɪz ɪt ə dɪˈrekt flaɪt



Gibt es eine Zwischenlandung?

Is there a stopover?

ɪz ðeə ə ˈstɒpˌəʊvə



Tageszeit ?

Would you rather fly in the morning, afternoon or evening?

wʊd jʊ ˈrɑːðə flaɪ ɪn ðə ˈmɔːnɪŋ ˈɑːftəˈnuːn ə ˈiːvnɪŋ

Wollen Sie lieber vormittags, nachmittags oder abends fliegen?



Do you prefer a specific time of departure?

duː jʊ prɪˈfɜː ə spɪˈsɪfɪk taɪm əv dɪˈpɑːtʃə

Bevorzugen Sie eine bestimmte Abflugszeit?



Ich würde gerne mit der 8 Uhr Maschine nach Glasgow fliegen. Sind noch Plätze frei?

I would like to fly to Glasgow at 8 am. Are there any seats left?

aɪ wʊd laɪk tə flaɪ tʊ Glasgow ət eɪt æm ə ðeə ˈenɪ siːts left



Können Sie mir einen Nachmittagsflug nach Bristol buchen?

Could you book me on an afternoon flight to Bristol?

kʊd jʊ bʊk miː ɒn ən ˈɑːftəˈnuːn flaɪt tʊ Bristol



Ich möchte am 2. April möglichst erst am späten Abend zurückfliegen.

I would like my return flight on April 2nd to leave as late as possible.

aɪ wʊd laɪk maɪ rɪˈtɜːn flaɪt ɒn ˈeɪprəl tuːd tə liːv æz leɪt æz ˈpɒsəbl



Datum?

Whens the ticket for?

wenz ðə ˈtɪkɪt fə

Für wann ist das Ticket?



Hallo, ich möchte morgens am 3. März von Hamburg nach Liverpool fliegen.

Hello, Id like to fly from Hamburg to Liverpool on March 3rd in the morning.

ˈheˈləʊ aɪd laɪk tə flaɪ frɒm ˈhæmbərə tʊ Liverpool ɒn mɑːtʃ θriːd ɪn ðə ˈmɔːnɪŋ



Warteliste

Hmm, the flight is already fully booked?

Hmm ðə flaɪt ɪz ɔːlˈredɪ ˈfʊlɪ bʊkt

Hmm, der Flug ist bereits ausgebucht?



Gibt es eine Warteliste?

Is there a waiting list?

ɪz ðeə ə ˈweɪtɪŋ lɪst



Preis

Ich hätte gerne die billigste Verbindung nach Manchester.

I´d like the cheapest route to Manchester.

Id laɪk ðə ˈtʃiːpɪst ruːt tʊ manchester



Wie viel kostet der Flug nach Edinburgh?

How much is the fare to Edinburgh?

haʊ mʌtʃ ɪz ðə feə tʊ Edinburgh



Wie viel muss ich für mein Übergepäck bezahlen?

How much will my excess baggage (luggage) cost?

haʊ mʌtʃ wɪl maɪ ɪkˈses ˈbægɪʤ ˈlʌgɪʤ kɒst



Können Sie mir sagen, wie viel ein Flugschein in der Geschäftsklasse kosten würde?

Could you tell me how much a business class ticket would cost?

kʊd jʊ tel miː haʊ mʌtʃ ə ˈbɪznɪs klɑːs ˈtɪkɪt wʊd kɒst



Ist bei diesem Angebot die Flughafengebühr inklusive?

Does this offer include airport service charge?

dʌz ðɪs ˈɒfə ɪnˈkluːd ˈeəpɔːt ˈsɜːvɪs tʃɑːʤ



Gepäck / Freigrenze

Ich reise nur mit Handgepäck. Gibt es dafür günstige Angebote?

I travel with hand luggage only. Are there any offers?

aɪ ˈtrævl wɪð hænd ˈlʌgɪʤ ˈəʊnlɪ ə ðeə ˈenɪ ˈɒfəz



Wie ist die Freigepäckgrenze bei diesem Flug?

What is the free baggage allowance on this flight?

wɒt ɪz ðə friː ˈbægɪʤ əˈlaʊəns ɒn ðɪs flaɪt



Wie viele Koffer sind in Ihrem `Mit-Gepäck-Tarif´ enthalten?

How many bags are included in your `with-baggage fares´?

haʊ ˈmenɪ bægz ə ɪnˈkluːdɪd ɪn jə withbaggage feəz



Wie kann ich meine persönliche Freigepäcksgrenze herausfinden?

How can I find out my personal allowance for checked baggage?

haʊ kæn aɪ faɪnd aʊt maɪ ˈpɜːsnl əˈlaʊəns fə tʃekt ˈbægɪʤ



Bestätigen / stornieren / umbuchen

Ich möchte meinen Flug nach Dublin bestätigen.

I would like to confirm my flight to Dublin.

aɪ wʊd laɪk tə kənˈfɜːm maɪ flaɪt tʊ Dublin



Ich möchte meinen Flug nach Bristol stornieren.

I´d like to cancel my flight to Bristol.

Id laɪk tə ˈkænsəl maɪ flaɪt tʊ Bristol



Ich möchte meinen Flug nach Manchester auf einen späteren Flug umbuchen.

I´d like to change my flight to Manchester to a later flight.

Id laɪk tə tʃeɪnʤ maɪ flaɪt tʊ manchester tʊ ə ˈleɪtə flaɪt



Könnte ich bitte umbuchen?

Could I change my reservation, please?

kʊd aɪ tʃeɪnʤ maɪ ˌrezəˈveɪʃən pliːz



... von Economy-Class auf Business-Class.

... from economy class to business class.

frɒm iːˈkɒnəmɪ klɑːs tə ˈbɪznɪs klɑːs



Flugzeit

Wie lange dauert dieser Flug?

How long is this flight?

haʊ lɒŋ ɪz ðɪs flaɪt



A: Wie lange dauert der Flug mit Empire Airways nach Hong Kong?

 How long does the Empire Airways flight to Hong Kong take?

 haʊ lɒŋ dʌz ðiː ˈempaɪə ˈeəweɪz flaɪt tə hɒŋ Kong teɪk



B: Total time is 15 hours, with Magnum Airways its 14 hours.

 ˈtəʊtl taɪm ɪz 15 ˈaʊəz wɪð ˈmægnəm ˈeəweɪz ɪts 14 ˈaʊəz

 Die Gesamtflugzeit beträgt 15 Stunden, Magnum Airways benötigt 14 Stunden.





Wie lange ist die Flugzeit nach London mit Zwischenstopp in Amsterdam?

How long is the total flight time to London with a stopover in Amsterdam?

haʊ lɒŋ ɪz ðə ˈtəʊtl flaɪt taɪm tʊ London wɪð ə ˈstɒpˌəʊvə ɪn Amsterdam



Könnte ich die schnellste Verbindung nach London bekommen.

Could I have the fastest connection to London?

kʊd aɪ həv ðə ˈfɑːstɪst kəˈnekʃən tʊ London



Die Abflugszeit ist 18 Uhr 10, und die geplante Ankunftszeit ist 21 Uhr 45.

The departure time is six ten (6:10pm), and the scheduled arrival time is nine forty five (9:45pm) in the evening.

ðə dɪˈpɑːtʃə taɪm ɪz sɪks ten 610pm ənd ðə ˈʃedjuːld əˈraɪvəl taɪm ɪz naɪn ˈfɔːtɪ faɪv 945pm ɪn ðiː ˈiːvnɪŋ



Speisen / Getränke



A: Wird während des Fluges eine warme Mahlzeit serviert?

 Is a hot meal served during the flight?

 ɪz ə hɒt miːl sɜːvd ˈdjʊərɪŋ ðə flaɪt



B: Nein, wir servieren nur auf langen Flügen eine warme Mahlzeit.

 Im afraid not, we serve hot meals only on long flights.

 aɪm əˈfreɪd nɒt wi sɜːv hɒt miːlz ˈəʊnlɪ ɒn lɒŋ flaɪts





A: Gibt es an Bord kostenlose alkoholfreie Erfrischungsgetränke?

 Are soft drinks complimentary?

 ə sɒft drɪŋks ˌkɒmplɪˈmentərɪ



B: Ja, wir servieren gratis alkoholfreie Erfrischungsgetränke.

 Yes, we do serve complimentary soft drinks.

 jes wi duː sɜːv ˌkɒmplɪˈmentərɪ sɒft drɪŋks





Fensterplatz / Gangplatz ?

Haben Sie einen Fensterplatz im vorderen Teil des Flugzeugs für mich?

Is there a window seat close to the front of the plane available?

ɪz ðeə ə ˈwɪndəʊ siːt kləʊs tə ðə frʌnt əv ðə pleɪn əˈveɪləbl



Haben Sie einen Mittelgangplatz im hinteren Teil des Flugzeuges für mich?

Is there an aisle seat close to the back of the plane available?

ɪz ðeə ən aɪl siːt kləʊs tə ðə bæk əv ðə pleɪn əˈveɪləbl



Check-In Zeit



A: Wann muss ich einchecken?

 When do I have to check in?

 wen duː aɪ həv tə tʃek ɪn



B: Der Check-in wird 25 Minuten vor Abflug geschlossen.

 The check-in will be closed twenty-five minutes before departure.

 ðiː tʃek ɪn wɪl biː kləʊzd twentyfive ˈmɪnɪts bɪˈfɔː dɪˈpɑːtʃə





Wann muss ich am Flughafen sein?

When do I have to be at the airport?

wen duː aɪ həv tə biː ət ðiː ˈeəpɔːt



Sie müssen eine halbe Stunde vor dem Check-in die Sicherheitskontrolle passiert haben.

You must have passed the security check half an hour before check-in.

jʊ mʌst həv pɑːst ðə sɪˈkjʊərɪtɪ tʃek hɑːf ən ˈaʊə bɪˈfɔː tʃek ɪn



Anschlussflug?

Gibt es einen Anschlussflug?

Is there a connecting flight?

ɪz ðeə ə kəˈnektɪŋ flaɪt



Dialog Flug buchen



A: Empire Airways, good morning. How can I help you?

 ˈempaɪə ˈeəweɪz gʊd ˈmɔːnɪŋ haʊ kæn aɪ help jʊ

 Empire Airways, guten Morgen. Was kann ich für Sie tun?



B: Are there any flights to Dublin?

ə ðeə ˈenɪ flaɪts tʊ Dublin

Haben Sie Flüge nach Dublin?



A: When´s the ticket for?

 wenz ðə ˈtɪkɪt fə

 Für wann ist das Ticket?



B: I would like to fly next Wednesday morning.

 aɪ wʊd laɪk tə flaɪ nekst ˈwenzdɪ ˈmɔːnɪŋ

 Ich möchte gerne nächsten Donnerstagmorgen fliegen.



A: One moment, please... Yes. There´s a flight at ten past seven (7: 10am) 

 and one at half past eight (8: 30am).

 wʌn ˈməʊmənt pliːz jes ðeəz ə flaɪt ət ten pɑːst ˈsevn ˈsevn 10am ənd

 wʌn ət hɑːf pɑːst eɪt eɪt 30am

 Einen Augenblick bitte ... Ja. Es geht ein Flug um zehn nach sieben

 (7.10 Uhr) und einer um halb neun (8.30 Uhr) morgens.



B: Great, the flight at ten past seven (7: 10am) would be perfect.

 greɪt ðə flaɪt ət ten pɑːst ˈsevn ˈsevn 10am wʊd biː ˈpɜːfɪkt

 Prima, der Flug um zehn nach sieben (7.10 Uhr) wäre perfekt.



B: How much is the fare? Are there any special rates?

 haʊ mʌtʃ ɪz ðə feə ə ðeə ˈenɪ ˈspeʃəl reɪts

 Wie hoch ist der Flugpreis? Gibt es Sondertarife?



A: Would you like a one-way or return ticket?

 wʊd jʊ laɪk ə ˈwʌnˈweɪ ə rɪˈtɜːn ˈtɪkɪt

 Wünschen Sie einen einfachen Flugschein oder ein Rückflugticket?



B: A return ticket, please. Im coming back on the twenty-seventh (27th).

 ə rɪˈtɜːn ˈtɪkɪt pliːz aɪm ˈkʌmɪŋ bæk ɒn ðiː twentyseventh 27th

 Ein Rückflugticket, bitte. Ich werde am 27zigsten zurück kommen.



B: For the return flight, I would like to take a late plane, after 6pm if possible.

 fə ðə rɪˈtɜːn flaɪt aɪ wʊd laɪk tə teɪk ə leɪt pleɪn ˈɑːftə 6pm ɪf ˈpɒsəbl

 Für den Rückflug würde ich gerne ein sehr spätes Flugzeug ab 18 Uhr nehmen.



A: Economy or first class?

 iːˈkɒnəmɪ ə fɜːst klɑːs

 Sparklasse oder erste Klasse?



B: Economy, please.

 iːˈkɒnəmɪ pliːz

 Sparklasse, bitte.



A: The ticket costs £ 350.

 ðə ˈtɪkɪt kɒsts 350

 Der Flugschein kostet 350 Pfund.





Check In



 Check-In oder Flugsteig suchen

A: Entschuldigen Sie. Ich habe Probleme beim Einchecken am Check-In-Automaten. 

 Könnten Sie mir helfen?

 Excuse me. I have problems with the check-in machine.

 Could you please help me?

 ɪksˈkjuːs miː aɪ həv ˈprɒbləmz wɪð ðiː tʃek ɪn məˈʃiːn 

 kʊd jʊ pliːz help miː



B: Tut mir leid, ich habe diese Automaten selbst noch nie benutzt.

 Im sorry, I myself have never used these machines.

 aɪm ˈsɒrɪ aɪ maɪˈself həv ˈnevə juːst ðiːz məˈʃiːnz







Abfertigungsschalter suchen

Entschuldigen Sie. Können Sie mir sagen, wo ich den Schalter von Empire Airways finde?

Excuse Me. Could you tell me where I can find the Empire Airways desk?

ɪksˈkjuːs miː kʊd jʊ tel miː weə aɪ kæn faɪnd ðiː ˈempaɪə ˈeəweɪz desk



Entschuldigen Sie, wo ist der Abfertigungsschalter der Empire Airways?

Excuse me, where is the Empire Airways check-in counter?

ɪksˈkjuːs miː weə ɪz ðiː ˈempaɪə ˈeəweɪz tʃek ɪn ˈkaʊntə



Empire Airways finden Sie in Terminal 5.

Empire Airways can be found in Terminal 5.

ˈempaɪə ˈeəweɪz kæn biː faʊnd ɪn ˈtɜːmɪnl faɪv



Können Sie mir sagen, wo Flugsteig 12 ist?

Could you tell me where Gate 12 is?

kʊd jʊ tel miː weə geɪt 12 ɪz



Wie war nochmal die Nummer des Flugsteig?

What was the gate number again?

wɒt wəz ðə geɪt ˈnʌmbə əˈgen



A: Können Sie mir die Richtung zum Flugsteig zeigen?

 Could you point me towards the gate?

 kʊd jʊ pɔɪnt miː təˈwɔːdz ðə geɪt



B: Sicher. Hier entlang. Gleich um diese Ecke.

 Sure. Its that way. Around that corner.

 ʃʊə ɪts ðæt weɪ əˈraʊnd ðæt ˈkɔːnə





Verzeihung, wo ist Flugsteig C6? 

Excuse me, where is gate C6?

ɪksˈkjuːs miː weə ɪz geɪt C sɪks



A: In welchem Terminal werden die Empire Airways Flüge nach Sydney abgefertigt?

 From which terminal do the Empire Airways flights to Sydney leave?

 frɒm wɪtʃ ˈtɜːmɪnl duː ðiː ˈempaɪə ˈeəweɪz flaɪts tʊ Sydney liːv



B: Einen Augenblick bitte, lassen sie mich nachsehen:

 Ihr Flug startet von Terminal C, Flugsteig 14.

 One moment please, let me see. 

 Your flight departs from terminal C gate 14.

 wʌn ˈməʊmənt pliːz let miː siː 

  jə flaɪt dɪˈpɑːts frɒm ˈtɜːmɪnl C geɪt ˈfɔːˈtiːn





Da müssen Sie durch Halle 3 zur Ebene 1.

Thats through terminal 3 on level 1.

ðæts θruː ˈtɜːmɪnl θriː ɒn ˈlevl wʌn



Der Flug wurde gestrichen.

The flight has been cancelled.

ðə flaɪt həz biːn ˈkænsəld



Ich kann den Flug BA 423 nach Hamburg nicht auf der Anzeigetafel finden.

I cannot find Flight BA 423 to Hamburg on the departure board.

aɪ ˈkænɒt faɪnd flaɪt BA 423 tə ˈhæmbərə ɒn ðə dɪˈpɑːtʃə bɔːd



The plane left Hamburg late which will probably mean a 20 minute delay in London.

ðə pleɪn left ˈhæmbərə leɪt wɪtʃ wɪl ˈprɒbəblɪ miːn ə ˈtwentɪ ˈmɪnɪt dɪˈleɪ ɪn lɒndɒn

Die Maschine ist von Hamburg mit Verspätung gestartet und wird voraussichtlich mit 20 Minuten Verspätung in London erwartet.



Im afraid that bag exceeds the size restrictions.

aɪm əˈfreɪd ðæt bæg ɪkˈsiːdz ðə saɪz rɪsˈtrɪkʃənz

Leider überschreitet die Tasche die Beschränkung in der Größe.



Im afraid youre too late for check-in.

aɪm əˈfreɪd jə tuː leɪt fə checkin

Es tut mir leid, aber Sie kommen zu spät zum Einschecken.



Ist der Flug nach Hamburg pünktlich?

Is the flight to Hamburg on time?

ɪz ðə flaɪt tə ˈhæmbərə ɒn taɪm

Die Passagiere des Fluges BA 902 werden gebeten, sich unverzüglich zum Check-In zu begeben.

The passengers of flight BA902 are requested to go immediately to check-in.

ðə ˈpæsɪnʤəz əv flaɪt BA902 ə rɪˈkwestɪd tə gəʊ ɪˈmiːdjətlɪ tʊ checkin



An Bord des Flugzeuges gehen

Boarding the aircraft



Ladies and gentlemen, attention please. Flight EA 962 to Manchester has been delayed.

ˈleɪdɪz ənd gentlemen əˈtenʃən pliːz flaɪt EA 962 tʊ manchester həz biːn dɪˈleɪd

Achtung, geehrte Damen und Herren. Ich möchte sie darüber informieren, das der Flug EA962 nach Manchester sich verspätet.



The expected departure time is now 11:30.

ðiː ɪksˈpektɪd dɪˈpɑːtʃə taɪm ɪz naʊ 1130

Die erwartete Abflugzeit ist nun 11.30 Uhr.



In a few moments well proceed to boarding.

ɪn ə fjuː ˈməʊmənts wel prəˈsiːd tə ˈbɔːdɪŋ

In wenigen Momenten werden wir mit dem Flugzeugeinlass beginnen.



This is the final call for flight BA353 to London.

Please make your way to Gate 8.

ðɪs ɪz ðə ˈfaɪnl kɔːl fə flaɪt BA353 tʊ lɒndɒn pliːz meɪk jə weɪ tə geɪt eɪt

Dies ist der letzte Aufruf für Flug BA353 nach London.

Bitte begeben Sie sich zum Flugsteig 8.



Im Flugzeug



Verzeihen sie bitte, laut meiner Bordkarte ist das mein Platz, auf dem sie sitzen.

Excuse me, according to my boarding pass, the seat you are sitting in is my seat.

ɪksˈkjuːs miː əˈkɔːdɪŋ tə maɪ ˈbɔːdɪŋ pɑːs ðə siːt jʊ ə ˈsɪtɪŋ ɪn ɪz maɪ siːt



Hier sehen sie 12D ist mein Platz.

Look, it is 12D.

lʊk ɪt ɪz wʌnd



Ansagen

Please return your seats back to their full upright positions and close your tray tables.

pliːz rɪˈtɜːn jə siːts bæk tə ðeə fʊl ˈʌpraɪt pəˈzɪʃənz ənd kləʊs jə treɪ ˈteɪblz

Bitte stellen sie ihren Sitz zurück in die aufrechte Position und schließen sie die Klapptische.



Stow any carry-ons under the seat in front of you or in the overhead compartment.

stəʊ ˈenɪ ˈkærɪz ˈʌndə ðə siːt ɪn frʌnt əv jʊ ə ɪn ðiː ˈəʊvehed kəmˈpɑːtmənt

Verstauen sie ihr Handgepäck vor ihrem Sitz oder in dem Deckenfach.



Please fasten your seat-belts!

pliːz ˈfɑːsn jə siːt belts

Bitte anschnallen!



After takeoff, the cabin crew will be providing refreshments.

ˈɑːftə ˈteɪkɒf ðə ˈkæbɪn kruː wɪl biː prəˈvaɪdɪŋ rɪˈfreʃmənts

Nach dem Start wird die Kabinenbesatzung ihnen Erfrischungen anbieten.



Ich kann keinen Platz für mein Handgepäck finden. Könnten Sie mir helfen?

I cant find any place for my hand luggage. Could you help me?

aɪ kænt faɪnd ˈenɪ pleɪs fə maɪ hænd ˈlʌgɪʤ kʊd jʊ help miː



Wären Sie bitte so freundlich, mir beim Verstauen meines Handgepäcks in das Deckenfach zu helfen?

Would you mind helping me lift my bag into the overhead compartment?

wʊd jʊ maɪnd ˈhelpɪŋ miː lɪft maɪ bæg ˈɪntuː ðiː ˈəʊvehed kəmˈpɑːtmənt



Wäre es möglich, ihren Sitz etwas nach vorne zu stellen, damit ich Platz habe mit meinem Laptop zu arbeiten?

Would you mind putting your seatback forward a bit so that I have room to use my laptop?

wʊd jʊ maɪnd ˈpʊtɪŋ jə seatback ˈfɔːwəd ə bɪt səʊ ðæt aɪ həv ruːm tə juːs maɪ laptop



Erfrischungen

Verzeihung, könnten Sie bitte die Babynahrung aufwärmen?

Excuse me, could you heat up the baby food, please?

ɪksˈkjuːs miː kʊd jʊ hiːt ʌp ðə ˈbeɪbɪ fuːd pliːz



Könnte ich bitte etwas zu trinken bekommen?

Could I please have something to drink?

kʊd aɪ pliːz həv ˈsʌmθɪŋ tə drɪŋk



Könnte ich bitte einen Orangensaft bekommen?

Could I have an orange juice, please?

kʊd aɪ həv ən ˈɒrɪnʤ ʤuːs pliːz



Haben Sie vegetarisches Essen?

Do you have vegetarian meals?

duː jʊ həv ˌveʤɪˈteərɪən miːlz



Sonderwünsche

Könnten Sie mir bitte ein Kissen bringen?

Could you please bring me a pillow?

kʊd jʊ pliːz brɪŋ miː ə ˈpɪləʊ



Haben sie etwas mit dem mein Sohn spielen kann?

Do you have anything my son could play with?

duː jʊ həv ˈenɪθɪŋ maɪ sʌn kʊd pleɪ wɪð



Kann ich mein Laptop an Bord benutzen?

Can I use my laptop on board?

kæn aɪ juːs maɪ laptop ɒn bɔːd



Ab wann kann ich mein Notebook benutzen?

When can I use my notebook?

wen kæn aɪ juːs maɪ ˈnəʊtbʊk



Platz tauschen

Würde es ihnen etwas ausmachen den Platz mit meinem Freund zu tauschen?

Would you mind to change places with my friend?

wʊd jʊ maɪnd tə tʃeɪnʤ ˈpleɪsɪz wɪð maɪ frend



Wir würden gerne zusammen sitzen? 

We would like to sit together?

wi wʊd laɪk tə sɪt təˈgeðə



Wo sitzt denn ihr Freund jetzt?

Where is your boyfriend sitting now?

weə ɪz jə ˈbɔɪfrend ˈsɪtɪŋ naʊ



Werden wir pünktlich ankommen?

Will we arrive on time?

wɪl wi əˈraɪv ɒn taɪm



Am Ankunftsflughafen



Zum Ausgang

Gepäck

Ich bin gerade mit dem Flug EA 962 von Heathrow angekommen.

I just arrived with Fly-Empire Airways 962 from Heathrow.

aɪ ʤʌst əˈraɪvd wɪð FlyEmpire ˈeəweɪz 962 frɒm Heathrow



Nach welchem Gepäckkarussell muss ich sehen?

Which baggage claim / baggage carousel should I look for?

wɪtʃ ˈbægɪʤ kleɪm ˈbægɪʤ carousel ʃəd aɪ lʊk fə



Your luggage is at (baggage) carousel 2.

jə ˈlʌgɪʤ ɪz ət ˈbægɪʤ carousel tuː

Ihr Gepäck ist auf Gepäckkarussell zwei.



Your luggage is on another conveyor belt.

jə ˈlʌgɪʤ ɪz ɒn əˈnʌðə conveyor belt

Ihr Gepäck ist auf einem anderen Förderband.



Verzeihung. Können Sie mir sagen wo der Bereich mit der Gepäckausgabe ist?

Excuse me. Can you tell me where the baggage claim area is?

ɪksˈkjuːs miː kæn jʊ tel miː weə ðə ˈbægɪʤ kleɪm ˈeərɪə ɪz



Ich glaube das ist mein Koffer.

I think that is my suitcase.

aɪ θɪŋk ðæt ɪz maɪ ˈsjuːtkeɪs



Verlust / Beschädigung

Mein Gepäck ist verschwunden.

My luggage has disappeared.

maɪ ˈlʌgɪʤ həz ˌdɪsəˈpɪəd



Ich finde mein Gepäck nicht.

I cant find my luggage.

aɪ kænt faɪnd maɪ ˈlʌgɪʤ



Mein Gepäck scheint verloren gegangen zu sein.

My luggage appears to be lost.

maɪ ˈlʌgɪʤ əˈpɪəz tə biː lɒst



Mein Koffer wurde beschädigt. 

My Suitcase was damaged.

maɪ ˈsjuːtkeɪs wəz ˈdæmɪʤd



Verzeihung. Können Sie mir bitte sagen, wo der Schalter von Empire Airways für verloren gegangenes Gepäck ist?

Excuse me. Can you tell me where the lost-luggage counter for Empire Airways is, please?

ɪksˈkjuːs miː kæn jʊ tel miː weə ðiː lɒst ˈlʌgɪʤ ˈkaʊntə fər ˈempaɪə ˈeəweɪz ɪz pliːz



Mein Koffer ist nicht aufgetaucht.

My suitcase hasnt turned up.

maɪ ˈsjuːtkeɪs ˈhæznt tɜːnd ʌp



If your baggage has been lost during your flight, you need to inform Empire Airways as soon as possible.

ɪf jə ˈbægɪʤ həz biːn lɒst ˈdjʊərɪŋ jə flaɪt jʊ niːd tʊ ɪnˈfɔːm ˈempaɪə ˈeəweɪz æz suːn æz ˈpɒsəbl

Wenn ihr Gepäck während ihres Fluges verloren gegangen ist, müssen Sie Empire Airways so bald wie möglich informieren.



Could you describe the model, make and colour of your baggage?

kʊd jʊ dɪsˈkraɪb ðə ˈmɒdl meɪk ənd ˈkʌlə əv jə ˈbægɪʤ

Können Sie das Modell, die Marke und die Farbe Ihres Gepäcks beschreiben?



We will retrace your luggage.

wi wɪl rɪˈtreɪs jə ˈlʌgɪʤ

Wir werden ihr Gepäck zurück verfolgen.



Simply go to the lost luggage office.

ˈsɪmplɪ gəʊ tə ðə lɒst ˈlʌgɪʤ ˈɒfɪs

Gehen Sie einfach zur Gepäckermittlung.



Please fill in this questionnaire.

pliːz fɪl ɪn ðɪs ˌkwestɪəˈneə

Füllen sie bitte diesen Fragebogen aus.



Schicken Sie meinen Koffer bitte zu dieser Adresse.

Please send my suitcase to this address.

pliːz send maɪ ˈsjuːtkeɪs tə ðɪs əˈdres



Transport / Lagerung

Entschuldigung, ich brauche einen Gepäckwagen/Kofferkuli.

Im sorry, I need a baggage cart / luggage trolley.

aɪm ˈsɒrɪ aɪ niːd ə ˈbægɪʤ kɑːt ˈlʌgɪʤ ˈtrɒlɪ



Ich brauche Münzen für den Gepäckwagen, könnten sie bitte wechseln?

I need coins for the baggage cart, could you change money, please?

aɪ niːd kɔɪnz fə ðə ˈbægɪʤ kɑːt kʊd jʊ tʃeɪnʤ ˈmʌnɪ pliːz



Wäre es möglich, einen Gepäckträger zu bekommen, der mir mit meinem Gepäck hilft?

Would it be possible to have a porter to help me with my luggage?

wʊd ɪt biː ˈpɒsəbl tə həv ə ˈpɔːtə tə help miː wɪð maɪ ˈlʌgɪʤ



Wo finde ich die Hotel-Zubringerdienste / den Taxistand / Schalter der Autovermietung?

Where do I find the hotel shuttles / taxi stand / rental car counters?

weə duː aɪ faɪnd ðə həʊˈtel ˈʃʌtlz / ˈtæksɪ stand / rental kɑː ˈkaʊntəz



Gibt es hier eine Möglichkeit mein Gepäck für ein paar Stunden zu lagern?

Is there a place where I can store my luggage for a few hours?

ɪz ðeə ə pleɪs weə aɪ kæn stɔː maɪ ˈlʌgɪʤ fər ə fjuː ˈaʊəz



Weiterreise in die Stadt

Verzeihung. Können Sie mir sagen, wie ich von hier zur U-Bahn/zum öffentlichen Nahverkehr komme?

Excuse me. Can you tell me how to get to the Underground/public transport from here?

ɪksˈkjuːs miː kæn jʊ tel miː haʊ tə get tə ðiː ˈʌndəgraʊnd ˈpʌblɪk ˈtrænspɔːt frɒm hɪə



Wissen Sie, wo ich ein Taxi bekomme?

Do you know where I could get a cab? 

duː jʊ nəʊ weə aɪ kʊd get ə kæb



(A taxi is called cab in London)

ə ˈtæksɪ ɪz kɔːld kæb ɪn lɒndɒn



Wie komme ich vom Flughafen nach London?

How do I get to London from the airport?

haʊ duː aɪ get tʊ lɒndɒn frɒm ðiː ˈeəpɔːt



Was ist der schnellste Weg vom Flughafen nach London?

Whats the quickest way from the airport to London?

wɒts ðə ˈkwɪkɪst weɪ frɒm ðiː ˈeəpɔːt tʊ London



Geld wechseln

Wo kann ich meine Euros in Pfund umtauschen?

Where could I change my euros in pounds?

weə kʊd aɪ tʃeɪnʤ maɪ ˈjuːərəʊz ɪn paʊndz
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Unterwegs mit dem Auto



Führerschein und Fahrschule



Fahrlehrer driving instructor ˈdraɪvɪŋ ɪnˈstrʌktə

Fahrstunde driving lesson ˈdraɪvɪŋ ˈlesn

Führerschein, Fahrerlaubnis driving licence ˈdraɪvɪŋ ˈlaɪsəns

Fahrschule driving school ˈdraɪvɪŋ skuːl

Fahrprüfung driving test ˈdraɪvɪŋ test

Fahrschüler learner driver ˈlɜːnə ˈdraɪvə

Führerschein driving licence (BE), driver´s license (AE) ˈdraɪvɪŋ ˈlaɪsəns ˈdraɪvəz ˈlaɪsəns

deine Fahrprüfung nicht bestehen to fail your driving test tə feɪl jə ˈdraɪvɪŋ test

deine Fahrprüfung bestehen to pass your driving test tə pɑːs jə ˈdraɪvɪŋ test

fahren lernen learning to drive ˈlɜːnɪŋ tə draɪv





Parken



Behindertenparkplatz disabled parking space dɪsˈeɪbld ˈpɑːkɪŋ speɪs

parken park, parking pɑːk, ˈpɑːkɪŋ

Parkhaus, Hochgarage, Parkhochhaus multi-storey car park ˈmʌltɪ ˈstɔːrɪ kɑː pɑːk

Parkplatz, Abstellfläche, Abstellplatz parking space ˈpɑːkɪŋ speɪs

Parkplatz, Parkhaus, Abstellplatz car park (BE), parking lot (AE) kɑː pɑːk ˈpɑːkɪŋ lɒt

Parkschein parking ticket ˈpɑːkɪŋ ˈtɪkɪt

Parkuhr parking meter ˈpɑːkɪŋ ˈmiːtə

Parkverbot no parking nəʊ ˈpɑːkɪŋ

Polizeihelfer, Politesse traffic warden (BE) ˈtræfɪk ˈwɔːdn biː





An der Tankstelle



Autowaschanlage car wash kɑː wɒʃ

Diesel, Dieselkraftstoff diesel ˈdiːzəl

Öl oil ɔɪl

Benzin, Kraftstoff petrol (BE), gas (AE) ˈpetrəl, gæs

Tanksäule, Zapfsäule petrol pump (BE) ˈpetrəl pʌmp biː

Tanksäule, Zapfsäule gas pump (AE) gæs pʌmp (AE)

Tankstelle petrol station (BE) ˈpetrəl ˈsteɪʃən biː

Tankstelle gas station (AE) gæs ˈsteɪʃən (AE)

bleifrei unleaded .

Tankstelle filling station (BE), gas station (AE) ˈfɪlɪŋ ˈsteɪʃən gæs ˈsteɪʃən

Tankstelle petrol station ˈpetrəl ˈsteɪʃən

an der Tankstelle at a petrol station ət ə ˈpetrəl ˈsteɪʃən





Autoverleih, Autovermietung



Autoverleih, Autovermietung car hire kɑː ˈhaɪə

Autoschlüssel car keys kɑː kiːz





Werkstatt



auswechseln replace rɪˈpleɪs

Auto fahren, fahren to drive tə draɪv

Auto, Fahrzeug vehicle ˈviːɪkl

Autowerkstatt garage (AE) ˈgærɑːʒ

Autowerkstatt, Garage garage ˈgærɑːʒ

beschleunigen, schneller machen to speed up tə spiːd ʌp

bremsen to brake tə breɪk

Bremsung, Drosselung, Abschwächung to slow down tə sləʊ daʊn

etwas beschleunigen to accelerate tʊ əkˈseləreɪt

gebraucht, aus zweiter Hand second-hand ˈsekəndˈhænd

Geschwindigkeit, Tempo speed spiːd

lenken, steuern to steer tə stɪə

Mechaniker, Automechaniker mechanic mɪˈkænɪk

Rad wheel wiːl

Reifen tyre (BE), tire (AE) ˈtaɪə, ˈtaɪə

Riefendruck tyre pressure ˈtaɪə ˈpreʃə

Rückwärtsgang reverse gear rɪˈvɜːs gɪə

schalten, umschalten to change gears tə tʃ eɪnʤ gɪəz

Versicherung insurance ɪnˈʃʊərəns





Autoteile: Steuerung, Bedienelement



Bremspedal brake pedal breɪk ˈpedl

Gaspedal, Fußpedal accelerator əkˈseləreɪtə

Handbremse handbrake (handbrake)

Kraftstoffmesser, Tankanzeige fuel gauge fjʊəl geɪʤ

Kupplungspedal clutch pedal klʌtʃ ˈpedl

Schaltknüppel gear stick gɪə stɪk

Steuerrad, Lenkrad steering wheel ˈstɪəɪŋ wiːl

Tachometer, Geschwindigkeitsmesser speedometer spɪˈdɒmɪtə

Temperaturanzeige, Temperaturanzeigegerät temperature gauge ˈtemprɪtʃ ə geɪʤ

Warnlicht, Warnlampe warning light ˈwɔːnɪŋ laɪt

Bedienelemente Controls kənˈtrəʊlz





Autobestandteile: Lichter und Spiegel



Blinklicht flashing lights ˈflæʃɪŋ laɪts

Bremslicht, Bremsleuchte brake light breɪk laɪt

Bremslicht brake light breɪk laɪt

Frontscheinwerfer, Fahrlicht headlight ˈhedlaɪt

Kennzeichen, Anzeige indicator ˈɪndɪkeɪtə

Lichter lights laɪts

Parklicht, Standlicht sidelight ˈsaɪdlaɪt

Rückspiegel, Rückfahrspiegel rearview mirror rɪəvjuː ˈmɪrə

Scheinwerfer headlamp hedlæmp

Seitenspiegel, Außenspiegel wing mirror wɪŋ ˈmɪrə

Spiegel mirror ˈmɪrə

Warnblinklicht hazard lights ˈhæzəd laɪts





Mechanische Autoteile



Auspuff, Entlüftung, Abgas exhaust ɪgˈzɔːst

Auspuffrohr exhaust pipe ɪgˈzɔːst paɪp

Batterie, Akku battery ˈbætərɪ

Bremse brakes breɪks

Getriebe gear box gɪə bɒks

Keilriemen, Lüfterriemen fan belt fæn belt

Kühler, Radiator radiator ˈreɪdɪeɪtə

Kupplung clutch klʌtʃ

Motor, Maschine engine ˈenʤɪn

Scheibenwischer windscreen wiper (BE) ˈwɪndskriːn ˈwaɪpə

Scheibenwischer windshield wiper (AE) ˈwɪndʃiːld ˈwaɪpə

Zündkerze spark plug spɑːk plʌg

Zündung ignition ɪgˈnɪʃən

mechanische Teile mechanical parts mɪˈkænɪkəl pɑːts





Sonstige Autoteile und Autozubehör



Abschleppseil towing rope ˈtəʊɪŋ rəʊp

Abschleppstange, Zugstange tow bar təʊ bɑː

Achse axe æks

Anlasser starter ˈstɑːtə

Anleitung, Betriebsanleitung manual ˈmænjʊəl

Antenne aerial (BE) ˈeərɪəl biː

Armaturenbrett, Instrumentenpult dashboard ˈdæʃbɔːd

Automatik automatic ˌɔːtəˈmætɪk

Autoschlüssel car key kɑː kiː

Beifahrersitz passenger seat ˈpæsɪnʤə siːt

Beifahrersitz front passenger seat frʌnt ˈpæsɪnʤə siːt

Benzin petrol (BE) / gas (AE) ˈpetrəl, gæs

Benzinkanister petrol can (BE) / gas can (AE) ˈpetrəl kæn gæs kæn

Benzintank, Kraftstoffbehälter petrol tank ˈpetrəl tæŋk

bleifrei unleaded ʌnˈledɪd

Bremse brake breɪk

Bremsflüssigkeit brake fluid breɪk ˈfluːɪd

Dach, Wagendach roof ruːf

Dachgepäckträger roof rack ruːf ræk

Diesel diesel ˈdiːzəl

Ersatzrad, Reserverad spare wheel speə wiːl

Ersatzreifen spare tyre speə ˈtaɪə

Ersatzteil spare part speə pɑːt

Fenster window ˈwɪndəʊ

Frontscheibe, Windschutzscheibe windscreen ˈwɪndskriːn

Frostschutzmittel antifreeze ˈæntɪfriːz

Gang gear gɪə

Gepäckträger luggage rack ˈlʌgɪʤ ræk

Getriebe gears / transmission gɪəz / trænzˈmɪʃən

Glühbirne light bulb laɪt bʌlb

Handschuhfach glove compartment glʌv kəmˈpɑːtmənt

Handschuhfach glovebox glʌvbɒks

Heizkörper heater ˈhiːtə

Heizung heating ˈhiːtɪŋ

Hupe horn hɔːn

Katalysator catalytic converter ˈkætəlɪstɪk kənˈvɜːtə

Keilriemen fanbelt fænbelt

Kennzeichen, amtliches Kennzeichen, Kfz-Kennzeichen number plate ˈnʌmbə pleɪt

Kfz-Kennzeichen number plate (BE) ˈnʌmbə pleɪt

Kindersitz child seat tʃ aɪld siːt

Klimaanlage air conditioning eə kənˈdɪʃnɪŋ

Kofferraum boot (BE) buːt biː

Kotflügel wing wɪŋ

Kraftstofftank fuel tank fjʊəl tæŋk

Kühlwasser coolant ˈkuːlənt

Lack paintwork (paintwork)

Lenkung steering ˈstɪəɪŋ

Licht light laɪt

Lichtmaschine dynamo ˈdaɪnəməʊ

Luftfilter air filter eə ˈfɪltə

Motorhaube bonnet (BE) ˈbɒnɪt biː

Motoröl engine oil ˈenʤɪn ɔɪl

Öl oil ɔɪl

Rad wheel wiːl

Reifen tyre (BE), tire (AE) ˈtaɪə, ˈtaɪə

Reifendruck tyre pressure (BE), tire pressure (AE) ˈtaɪə ˈpreʃə ˈtaɪə ˈpreʃə

Reservekanister spare petrol can speə ˈpetrəl kæn

Reservereifen spare tyre speə ˈtaɪə

Rücklicht tail light teɪl laɪt

Satellitennavigation satellite navigation ˈsætəlaɪt ˌnævɪˈgeɪʃən

Schalter switch swɪtʃ

Scheibenwischerblätter wiper blades ˈwaɪpə bleɪdz

Scheinwerfer headlights ˈhedlaɪts

Schiebedach sunroof sʌn ruːf

Schneeketten snow chains snəʊ tʃ eɪnz

Sicherheitsgurt, Sitzgurt seatbelt siːt belt

Sitzlehne, Rückenlehne back seat bæk siːt

Spiegel mirror ˈmɪrə

Starter starter ˈstɑːtə

Starthilfekabel jump leads ʤʌmp ledz

Steuerplakette, Vignette tax disc tæks dɪsk

Stoßdämpfer shock absorber ʃɒk əbˈsɔːbə

Stoßstange, Stoßfänger bumper ˈbʌmpə

Ventil valve vælv

Verbandskasten first-aid kit fɜːst eɪd kɪt

Vergaser carburetor ˈkɑːbjʊretə

Vordersitz front seat frʌnt siːt

Wagenheber jack ʤæk

Warnblinkanlage hazard warning lights (BE) / emergency flashers (AE) ˈhæzəd ˈwɔːnɪŋ laɪts ɪˈmɜːʤənsɪ ˈflæʃɪz

Zentralverriegelung central locking ˈsentrəl ˈlɒkɪŋ

Zigarettenanzünder cigarette lighter ˌsɪgəˈret ˈlaɪtə

Zündkabel ignition cable ɪgˈnɪʃən ˈkeɪbl





Parken / Auto abstellen



Gibt es hier in der Nähe einen Parkplatz?

Is there a car park near here?

ɪz ðeə ə kɑː pɑːk nɪə hɪə



Wie sind die Öffnungszeiten des Parkhauses?

What are the opening times of the garage?

wɒt ə ðiː ˈəʊpnɪŋ taɪmz əv ðə ˈgærɑːʒ



Während welcher Zeiten ist das Parkhaus geöffnet?

During what hours is the car park open?

ˈdjʊərɪŋ wɒt ˈaʊəz ɪz ðə kɑː pɑːk ˈəʊpən



Kann ich meinen Wagen hier abstellen?

Can I park my car here?

kæn aɪ pɑːk maɪ kɑː hɪə



Wie lange darf ich hier parken?

How long can I park here?

haʊ lɒŋ kæn aɪ pɑːk hɪə



Hier darf man nur zum Laden und Entladen parken.

Here one may only park for loading and unloading.

hɪə wʌn meɪ ˈəʊnlɪ pɑːk fə ˈləʊdɪŋ ənd ˈʌnˈləʊdɪŋ



Ist es erlaubt seinen Wagen hier längere Zeit zu parken?

Can one park here for a long time?

kæn wʌn pɑːk hɪə fər ə lɒŋ taɪm



Ist mein Auto hier über Nacht sicher geparkt?

Is it safe to park my car here overnight?

ɪz ɪt seɪf tə pɑːk maɪ kɑː hɪə ˈəʊvəˈnaɪt



Wo kann ich mein Auto sicher parken/abstellen?

Where can I safely park my car?

weə kæn aɪ ˈseɪflɪ pɑːk maɪ kɑː



Ist der Parkplatz bewacht?

Is the car park attended?

ɪz ðə kɑː pɑːk əˈtendɪd



Tanken / Tankstelle



Entschuldigung! Wo ist die nächste Tankstelle?

Excuse me! Where is the nearest petrol station (BE) / gas station (AE)?

ɪksˈkjuːs miː weə ɪz ðə ˈnɪərɪst ˈpetrəl ˈsteɪʃən gæs ˈsteɪʃən



Könnten Sie bitte den Reifendruck prüfen.

Could you check the tyre pressure, please?

kʊd jʊ tʃek ðə ˈtaɪə ˈpreʃə pliːz



... das Kühlwasser.

... the water?

ðə ˈwɔːtə



... den Ölstand.

... the oil?

ðiː ɔɪl



Könnten Sie den Wagen bitte voll tanken?

Could you please fill up the car?

kʊd jʊ pliːz fɪl ʌp ðə kɑː



Ich benötige einen Liter …

I need one litre of...

aɪ niːd wʌn ˈliːtə əv



... Frostschutzmittel.

... antifreeze.

ˈæntɪfriːz



.... destilliertes Wasser

... distilled water.

dɪsˈtɪld ˈwɔːtə



... Kühlmittel.

... coolant.

ˈkuːlənt



... Öl.

.... oil.

ɔɪl



Panne / Werkstatt



Ich habe einen platten Reifen.

Ive got a flat tyre.

aɪv gɒt ə flæt ˈtaɪə



Könnten Sie mir bitte helfen, den Reifen zu wechseln?

Could you help me to change the tyre, please?

kʊd jʊ help miː tə tʃeɪnʤ ðə ˈtaɪə pliːz



Mein Auto hat eine Panne.

My car has broken down.

maɪ kɑː həz ˈbrəʊkən daʊn



Könnten Sie mich bitte abschleppen?

Could you tow me, please?

kʊd jʊ təʊ miː pliːz



Könnten Sie mir bitte einen Abschleppwagen schicken.

Could you please send a breakdown vehicle.

kʊd jʊ pliːz send ə ˈbreɪkdaʊn ˈviːɪkl



Ich habe kein Benzin mehr.

I´ve run out of petrol.

aɪv rʌn aʊt əv ˈpetrəl

oder

Im out of petrol (BE) / gas (AE).

aɪm aʊt əv ˈpetrəl biː gæs AE



 Werkstatt



Verzeihung, können Sie mir sagen, wo ich die nächste Autowerkstatt finde?

Excuse me. Could you please tell me where I can find the nearest garage?

ɪksˈkjuːs miː kʊd jʊ pliːz tel miː weə aɪ kæn faɪnd ðə ˈnɪərɪst ˈgærɑːʒ



Mein Auspuff ist kaputt.

My exhaust (pipe) is broken.

maɪ ɪgˈzɔːst paɪp ɪz ˈbrəʊkən



An meinen Bremsen scheint etwas nicht in Ordnung zu sein.

There seems to be something wrong with my brakes.

ðeə siːmz tə biː ˈsʌmθɪŋ rɒŋ wɪð maɪ breɪks



Der Motor klingt merkwürdig.

The engine is making a funny noise.

ðiː ˈenʤɪn ɪz ˈmeɪkɪŋ ə ˈfʌnɪ nɔɪz



Mein Auto startet nicht.

My car won´t start.

maɪ kɑː wəʊnt stɑːt



Mein Auto leckt Öl, wenn es geparkt ist?

My car is leaking oil when parked?

maɪ kɑː ɪz ˈliːkɪŋ ɔɪl wen pɑːkt



Die Kontrolllampe leuchtet.

The warning light is on.

ðə ˈwɔːnɪŋ laɪt ɪz ɒn



Mein Auto startet erst nach mehreren Versuchen.

My car starts only after I have tried severals times.

maɪ kɑː stɑːts ˈəʊnlɪ ˈɑːftə aɪ həv traɪd ˈsevrəlz taɪmz



Können Sie es reparieren?

Can you repair it?

kæn jʊ rɪˈpeə ɪt



Wie lange wird die Reparatur dauern?

How long will the repair work take?

haʊ lɒŋ wɪl ðə rɪˈpeə wɜːk teɪk



Wie viel wird die Reparatur kosten?

How much will the repair work cost?

haʊ mʌtʃ wɪl ðə rɪˈpeə wɜːk kɒst



Unfall



Ich möchte einen Unfall melden.

I would like to report an accident

aɪ wʊd laɪk tə rɪˈpɔːt ən ˈæksɪdənt



Sind Sie verletzt?

Are you injured?

ə jʊ ˈɪnʤəd



Haben Sie eine Erste-Hilfe-Ausrüstung?

Do you have a first aid kit?

duː jʊ həv ə fɜːst eɪd kɪt



Haben Sie eine Pannen- und Sicherheitsausrüstung?

Do you have a breakdown and safety kit?

duː jʊ həv ə ˈbreɪkdaʊn ənd ˈseɪftɪ kɪt



Wir müssen ein Warndreieck aufstellen.

We need to set up a warning triangle.

wi niːd tə set ʌp ə ˈwɔːnɪŋ ˈtraɪæŋgl



Rufen Sie bitte die Polizei.

Please call the police.

pliːz kɔːl ðə pəˈliːs



... einen Krankenwagen.

... an ambulance.

ən ˈæmbjʊləns



Eine Person ist schwer verletzt.

One person is seriously injured.

wʌn ˈpɜːsn ɪz ˈsɪərɪəsli ˈɪnʤəd



Könnten sie bitte bleiben, bis die Polizei hier ist. Ich benötige sie als Zeuge.

Could you stay here until the police arrives? I need you as a witness.

kʊd jʊ steɪ hɪə ənˈtɪl ðə pəˈliːs əˈraɪvz aɪ niːd jʊ æz ə ˈwɪtnɪs



Sie sind zu schnell gefahren.

You were driving too fast.

jʊ wɜː ˈdraɪvɪŋ tuː fɑːst



Sie sind verantwortlich für den Unfall.

You are liable for the accident.

jʊ ə ˈlaɪəbl fə ðiː ˈæksɪdənt



Sie haben nicht genug Abstand gehalten.

You have not kept enough distance.

jʊ həv nɒt kept ɪˈnʌf ˈdɪstəns



Es war nicht mein Fehler!

I think it wasnt my fault.

aɪ θɪŋk ɪt wɒznt maɪ fɔːlt



Die Briten sind weniger direkt und etwas höflicher als die Deutschen.



Sie sind zu dicht aufgefahren.

You drove too close.

jʊ drəʊv tuː kləʊs



Ich hatte Vorfahrt.

I had right of way.

aɪ həd raɪt əv weɪ



Bitte geben Sie mir ihren Namen und ihre Anschrift.

Please give me your name and address.

pliːz gɪv miː jə neɪm ənd əˈdres



Haben sie beobachtet (gesehen) wie der Unfall passiert ist?

Did you notice (see) how the accident happened?

dɪd jʊ ˈnəʊtɪs siː haʊ ðiː ˈæksɪdənt ˈhæpənd



Würden Sie für mich als Zeuge aussagen?

Would you testify for me as a witness?

wʊd jʊ ˈtestɪfaɪ fə miː æz ə ˈwɪtnɪs
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Unterwegs mit der Bahn



Bahn, Eisenbahn railway (BE), railroad (AE) ˈreɪlweɪ, ˈreɪlrəʊd

Wagen, Eisenbahnwagen carriage ˈkærɪʤ

Abteil compartment kəmˈpɑːtmənt

Bahnfahrt train journey treɪn ˈʤɜːnɪ

Bahnhof railway station (BE) ˈreɪlweɪ ˈsteɪʃən

Bahnhof train station treɪn ˈsteɪʃən

Bahnhof, Station station ˈsteɪʃən

Bahnsteig platform(BE) ˈplætfɔːm

Bistrowagen buffet car ˈbʌfɪt kɑː

Dauerkarte, Zeitkarte season ticket ˈsiːzn ˈtɪkɪt

D-Zug, Schnellzug express train ɪksˈpres treɪn

Eisenbahnübergang, Eisenbahnkreuzung level crossing ˈlevl ˈkrɒsɪŋ

Entgleisung derailment dɪˈreɪlmənt

erster Klasse first class fɜːst klɑːs

Fahrkartenausgabe, Fahrkartenschalter booking office ˈbʊkɪŋ ˈɒfɪs

Fahrkartenkontrolleur ticket inspector (BE) ˈtɪkɪt ɪnˈspektə

Fahrkartenschalter ticket office ˈtɪkɪt ˈɒfɪs

Fahrkartenschranke ticket barrier ˈtɪkɪt ˈbærɪə

Fahrplan, Flugplan timetable ˈtaɪmˌteɪbl

Fahrschein für eine einfache Fahrt, einfache Fahrkarte single ticket ˈsɪŋgl ˈtɪkɪt

Gepäckablage luggage rack ˈlʌgɪʤ ræk

Lok, Lokomotive engine ˈenʤɪn

Lokführer, Lokomotivführer train driver treɪn ˈdraɪvə

Nachtreisezug sleeper train ˈsliːpə treɪn

Rückfahrkarte return ticket rɪˈtɜːn ˈtɪkɪt

Schaffner guard (BE), conductor (AE) gɑːd, kənˈdʌktə

Schiene, Gleis, Bahn rail reɪl

Schiene, Gleis, Spur track træk

Schienenweg, Eisenbahnlinie railway line (BE) ˈreɪlweɪ laɪn

Schnellzug express train ɪksˈpres treɪn

Signal signal ˈsɪgnl

Sitznummer, Platznummer seat number siːt ˈnʌmbə

Sitzplatz, Sitz seat siːt

Speisewagen dining car (AE) ˈdaɪnɪŋ kɑː

Speisewagen restaurant car (BE) ˈrestərɔːŋ kɑː

Station, Bahnhof station ˈsteɪʃən

Stromschiene live rail lɪv reɪl

Tunnel tunnel ˈtʌnl

U-Bahn underground (BE), tube (BE), subway (AE) ˈʌndəgraʊnd, tjuːb, ˈsʌbweɪ

umsteigen change tʃ eɪnʤ

Verbindung, Anschluss connection kəˈnekʃən

Wartesaal waiting room ˈweɪtɪŋ ruːm

Wohnwagen trailer (AE) ˈtreɪlə (amerik)

Zug, Bahn train treɪn

Zugunglück train crash treɪn kræʃ

zweite Klasse second class ˈsekənd klɑːs

den Zug erreichen to catch the train tə kætʃ ðə treɪn

in einen Zug steigen to get on a train tə get ɒn ə treɪn

aus dem Zug steigen to get off the train tə get ɒf ðə treɪn

den Zug verpassen to miss the train tə mɪs ðə treɪn



Unterwegs mit der Bahn



Fahrräder

Weißt du/wissen Sie, wo ich eine Docking-Station für öffentliche Fahrräder finden kann?

Do you know where I can find a docking station for public bikes?

duː jʊ nəʊ weə aɪ kæn faɪnd ə ˈdɒkɪʌ ˈsteɪʃən fə ˈpʌblɪk baɪks



In der U-Bahn können Sie zusammengeklappte Fahrräder überall und jederzeit mitnehmen.

You can take a foldable bike on the tube at any time and anywhere.

jʊ kæn teɪk ə foldable baɪk ɒn ðə tjuːb ət ˈenɪ taɪm ənd ˈenɪweə



Fahrkarte kaufen

Ich möchte gerne mit dem Zug von Heathrow nach Paddington fahren.

I would like to get a train from Heathrow to Paddington.

aɪ wʊd laɪk tə get ə treɪn frɒm Heathrow tʊ Paddington



Eine einfache Fahrkarte nach Liverpool bitte.

A single ticket to Liverpool, please.

ə ˈsɪŋgl ˈtɪkɪt tʊ Liverpool pliːz



Wie viel kostet die Hin- und Rückfahrt?

How much is the return ticket (BE) / round trip (AE)?

haʊ mʌtʃ ɪz ðə rɪˈtɜːn ˈtɪkɪt raʊnd trɪp 



Ist dieser Zug zuschlagspflichtig?

Is there a surcharge for this train?

ɪz ðeə ə ˈsɜːtʃɑːʤ fə ðɪs treɪn

oder

Do I have to pay extra charge for this train?

duː aɪ həv tə peɪ ˈekstrə tʃɑːʤ fə ðɪs treɪn



(This doesnt really happen in Britain.)



Ja, dieser Zug ist ein Expresszug.

Yes, this train is an express train.

jes ðɪs treɪn ɪz ən ɪksˈpres treɪn



Wie hoch ist der Zuschlag?

How much is he additional charge?

haʊ mʌtʃ ɪz hiː əˈdɪʃənl tʃɑːʤ



20 Pfund / £ 20.

ˈtwentɪ paʊnd



Das ist mir zu teuer. Was gibt es für Alternativen?

That is too expensive for me. What are the alternatives?

ðæt ɪz tuː ɪksˈpensɪv fə miː wɒt ə ðiː ɔːlˈtɜːnətɪvz



Der reguläre Zug braucht für die Strecke 30 Minuten länger und ist nicht so komfortable.

The regular train, it takes 30 minutes longer and is not as comfortable.

ðə ˈregjʊlə treɪn ɪt teɪks 30 ˈmɪnɪts ˈlɒŋgə ənd ɪz nɒt æz ˈkʌmfətəbl



Fahrkartenautomat

Verzeihung, wissen Sie wie man diesen Fahrkartenautomat bedient?

Excuse me, do you know how to use this ticket machine?

ɪksˈkjuːs miː duː jʊ nəʊ haʊ tə juːs ðɪs ˈtɪkɪt məˈʃiːn



Ich benötige Münzen für den Fahrkartenautomaten.

I need change for the ticket machine.

aɪ niːd tʃeɪnʤ fə ðə ˈtɪkɪt məˈʃiːn



Wissen Sie wo ich Geld wechseln kann?

Do you know where I could get some?

duː jʊ nəʊ weə aɪ kʊd get sʌm



The machine on the left also accepts banknotes.

ðə məˈʃiːn ɒn ðə left ˈɔːlsəʊ əkˈsepts ˈbæŋknəʊts

Der Automat ganz links nimmt auch Banknoten an.



Platzreservierung

Muss ich einen Platz reservieren?

Do I have to reserve a seat?

duː aɪ həv tə rɪˈzɜːv ə siːt



Ich würde gerne einen Fensterplatz reservieren.

I would like to reserve a window seat.

aɪ wʊd laɪk tə rɪˈzɜːv ə ˈwɪndəʊ siːt



Abfahrtszeit

Verzeihung, können Sie mir sagen, wann der nächste Zug nach Waterloo fährt?

Excuse me, could you please tell me when the next train to Waterloo is?

ɪksˈkjuːs miː kʊd jʊ pliːz tel miː wen ðə nekst treɪn tʊ Waterloo ɪz



Wie oft fahren die Züge von und nach Waterloo am Tag?

How often do the trains run to and from Waterloo during the day?

haʊ ˈɒfn duː ðə treɪnz rʌn tʊ ənd frɒm ˈwɔːtəluː ˈdjʊərɪŋ ðə deɪ



Fahrkarte gültig?

A: Ist meine Fahrkarte für diesen Zug gültig?

 Is my ticket valid for this train?

 ɪz maɪ ˈtɪkɪt ˈvælɪd fə ðɪs treɪn



B: No, your ticket is not valid for this train.

 This train belongs to another railway company. 

 nəʊ jə ˈtɪkɪt ɪz nɒt ˈvælɪd fə ðɪs treɪn

 ðɪs treɪn bɪˈlɒŋz tʊ əˈnʌðə ˈreɪlweɪ ˈkʌmpənɪ

 Nein, Ihre Fahrkarte ist für diesen Zug nicht gültig.

 Dieser Zug gehört zu einer anderen Eisenbahngesellschaft. 



B: For the Heathrow Express you need a special ticket.

 fə ðiː Heathrow ɪksˈpres jʊ niːd ə ˈspeʃəl ˈtɪkɪt

 Für den Heathrow Express benötigen Sie eine spezielle Fahrkarte.





Umsteigen?

Muss ich umsteigen?

Do I have to change trains?

duː aɪ həv tə tʃeɪnʤ treɪnz



Wo muss ich umsteigen?

Where do I have to change?

weə duː aɪ həv tə tʃeɪnʤ



Wenn sie den Express-Zug nehmen, dann müssen sie nicht umsteigen.

If you take the express train, then you do not have to change.

ɪf jʊ teɪk ðiː ɪksˈpres treɪn ðen jʊ duː nɒt həv tə tʃeɪnʤ



Fahrzeit



A: Wie lange dauert die Fahrt?

 How long is the trip?

 haʊ lɒŋ ɪz ðə trɪp



B: Die Fahrt dauert circa 50 Minuten.

 The journey takes about 50 minutes.

 ðə ˈʤɜːnɪ teɪks əˈbaʊt 50 ˈmɪnɪts





Ich hätte gerne einen Fahrplan.

I would like to have a timetable.

aɪ wʊd laɪk tə həv ə ˈtaɪmˌteɪbl



Bahnsteig suchen



A: Von welchem Gleis fährt der Zug nach Oxford ab?

 Which platform (BE) / track (AE) does the train to Oxford leave from?

 wɪtʃ ˈplætfɔːm / træk dʌz ðə treɪn tʊ ˈɒksfəd liːv frɒm



B: The train to Liverpool will leave from platform nine.

 ðə treɪn tʊ ˈlɪvəpuːl wɪl liːv frɒm ˈplætfɔːm naɪn

 Der Zug nach Liverpool fährt von Bahnsteig neun ab.





In welchem Abschnitt hält der Wagen Nummer 22?

In which section does the coach number 22 stop?

ɪn wɪtʃ ˈsekʃən dʌz ðə kəʊtʃ ˈnʌmbə 22 stɒp



Im Zug

Macht es ihnen etwas aus, wenn ich das Fenster öffne/schließe?

Do you mind if I open / close the window?

duː jʊ maɪnd ɪf aɪ ˈəʊpən kləʊs ðə ˈwɪndəʊ



Dieser Zug hat etwas Verspätung. Erreiche ich trotzdem meinen Anschlusszug nach Waterloo Station?

This train has a little delay. Will I make it for my connecting train to Waterloo Station?

ðɪs treɪn həz ə ˈlɪtl dɪˈleɪ wɪl aɪ meɪk ɪt fə maɪ kəˈnektɪŋ treɪn tʊ ˈwɔːtə luː ˈsteɪʃən



Kommen wir pünktlich an?

Will we arrive on time?

wɪl wi əˈraɪv ɒn taɪm



Platzproblem

Verzeihung, das ist mein Platz.

Excuse me, I think this is my seat.

ɪksˈkjuːs miː aɪ θɪŋk ðɪs ɪz maɪ siːt



Ich habe reserviert.

I have reserved this seat.

aɪ həv rɪˈzɜːvd ðɪs siːt



Verzeihung, ist dieser Platz noch frei?

Excuse me, is this seat free?

ɪksˈkjuːs miː ɪz ðɪs siːt friː



Würde es Ihnen etwas ausmachen einen Platz weiter zu rücken, damit meine Freundin und ich zusammen sitzen können?

Could I possibly ask you to change seats with me so that my girlfriend and I can sit together?

kʊd aɪ ˈpɒsəblɪ ɑːsk jʊ tə tʃeɪnʤ siːts wɪð miː səʊ ðæt maɪ ˈgɜːlfrend ənd aɪ kæn sɪt təˈgeðə



Bewirtschaftung

Hat der Zug einen Speisewagen?

Does the train have a restaurant?

dʌz ðə treɪn həv ə ˈrestərɔːŋ



Gibt es im Zug/Flugzeug etwas zu essen und zu trinken?

Will there be refreshments on the train/plane?

wɪl ðeə biː rɪˈfreʃmənts ɒn ðiː trainplane



Wo kann ich etwas zu trinken kaufen?

Where can I buy something to drink?

weə kæn aɪ baɪ ˈsʌmθɪŋ tə drɪŋk



Wie lange halten wir hier?

How long will we stop here?

haʊ lɒŋ wɪl wi stɒp hɪə



Der Zug hält hier nur 5 Minuten.

The train stops only 5 minutes here.

ðə treɪn stɒps ˈəʊnlɪ faɪv ˈmɪnɪts hɪə



Von welchem Gleis fährt mein Anschlusszug?

From which track does my connecting train leave?

frɒm wɪtʃ træk dʌz maɪ kəˈnektɪŋ treɪn liːv



Verzeihung. Wie heißt die nächste Station?

Excuse me. What is the next stop?

ɪksˈkjuːs miː wɒt ɪz ðə nekst stɒp



Wo sind wir?

Where are we?

weə ə wi



Könnten Sie mir bitte beim Einsteigen/Aussteigen helfen?

Could you please help me getting on/off?

kʊd jʊ pliːz help miː ˈgetɪŋ onoff



Die Fahrkarten bitte.

Tickets please.

ˈtɪkɪts pliːz



Wissen Sie wo hier die Toiletten sind?

Do you know where the toilets are please?

duː jʊ nəʊ weə ðə ˈtɔɪlɪts ə pliːz



Wo finde ich Schließfächer?

Where can I find the lockers?

weə kæn aɪ faɪnd ðə ˈlɒkəz



Wo kann ich mein Gepäck aufgeben?

Where can I check in my luggage?

weə kæn aɪ tʃek ɪn maɪ ˈlʌgɪʤ
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Unterwegs mit dem Bus / U-Bahn



aus dem Bus aussteigen to get off the bus tə get ɒf ðə bʌs

Bahnsteig platform (BE) ˈplætfɔːm

Bedarfshaltestelle, Haltewunsch request stop (BE) rɪˈkwest stɒp

Bus, Omnibus, Stadtbus bus bʌs

Busbahnhof bus terminal bʌs ˈtɜːmɪnl

Busbahnhof bus station bʌs ˈsteɪʃən

Busbahnhof coach station kəʊtʃ ˈsteɪʃən

Busfahrer bus driver bʌs ˈdraɪvə

Busfahrkarte bus ticket bʌs ˈtɪkɪt

Busfahrt bus ride bʌs raɪd

Busfahrt bus fare bʌs feə

Bushaltestelle bus stop bʌs stɒp

Busreise bus travel bʌs ˈtrævl

Busrundfahrt bus tour bʌs tʊə

Busspur, Busfahrstreifen bus lane bʌs leɪn

der nächste Halt the next stop ðə nekst stɒp

Doppeldeckerbus double-decker bus ˈdʌbl dekə bʌs

einen Bus erreichen / erwischen to catch a bus tə kætʃ ə bʌs

einen Bus verpassen to miss a bus tə mɪs ə bʌs

Endstation, Endhaltestelle terminus ˈtɜːmɪnəs

Fahrkartenausgabe, Fahrkartenschalter ticket office ˈtɪkɪt ˈɒfɪs

Fahrkartenausgabe, Fahrkartenschalter booking office ˈbʊkɪŋ ˈɒfɪs

in den Bus einsteigen to get on the bus tə get ɒn ðə bʌs

Kontrolleur inspector ɪnˈspektə

Nachtbus night bus naɪt bʌs

Reisebus, Fernbus coach kəʊtʃ

Route, Weg route ruːt

Schaffner conductor kənˈdʌktə

Wartesaal, Wartehalle waiting room ˈweɪtɪŋ ruːm



Unterwegs mit dem Bus / U-Bahn



Fahrkarte kaufen

Wo kann ich eine Fahrkarte kaufen?

Where can I buy a ticket?

weə kæn aɪ baɪ ə ˈtɪkɪt



Wie viel kostet eine Fahrt?

How much does a single journey (BE) I trip (AE) cost?

haʊ mʌtʃ dʌz ə ˈsɪŋgl ˈʤɜːnɪ biː aɪ trɪp kɒst



Ist diese Fahrkarte den ganzen Tag gültig?

Is this ticket valid all day?

ɪz ðɪs ˈtɪkɪt ˈvælɪd ɔːl deɪ



… die ganze Woche

… all week?

ɔːl wiːk



… in allen Tarifzonen

… in all zones / areas?

ɪn ɔːl zəʊnz ˈeərɪəz



… für alle öffentlichen Verkehrsmittel

…on all public transport?

ɒn ɔːl ˈpʌblɪk ˈtrænspɔːt



Können Sie dies in Kleingeld wechseln?

Can you give me change for this?

kæn jʊ gɪv miː tʃeɪnʤ fə ðɪs



Verzeihung, wissen Sie wie man diesen Fahrkartenautomat bedient?

Excuse me, do you know how to use this ticket machine?

ɪksˈkjuːs miː duː jʊ nəʊ haʊ tə juːs ðɪs ˈtɪkɪt məˈʃiːn



Muss ich meine Fahrkarte entwerten?

Do I have to validate my ticket?

duː aɪ həv tə ˈvælɪdeɪt maɪ ˈtɪkɪt



Ist dieser Fahrschein auch für die Rückfahrt gültig?

Is this ticket valid for the return journey as well?

ɪz ðɪs ˈtɪkɪt ˈvælɪd fə ðə rɪˈtɜːn ˈʤɜːnɪ æz wel



Darf ich mit diesem Fahrschein auch die Fahrt unterbrechen?

Can I get off and then back on again with this ticket?

kæn aɪ get ɒf ənd ðen bæk ɒn əˈgen wɪð ðɪs ˈtɪkɪt



Nächstgelegene Station

Wo ist die nächste U-Bahn-Station?

Where is the nearest underground station (BE) / subway station (AE)?

weə ɪz ðə ˈnɪərɪst ˈʌndəgraʊnd ˈsteɪʃən biː ˈsʌbweɪ ˈsteɪʃən



Wissen Sie, wo hier die nächste Bushaltestelle Richtung Lambeth ist?

Do you know where the nearest bus stop towards Lambeth is?

duː jʊ nəʊ weə ðə ˈnɪərɪst bʌs stɒp təˈwɔːdz ˈlæmbəθ ɪz



Welche Linie?

Ich möchte in die Innenstadt. Können sie mir sagen wo ich die passende Bushaltestelle finde?

I would like to go to the city centre. Could you tell me where I can find the right bus stop?

aɪ wʊd laɪk tə gəʊ tə ðə ˈsɪtɪ ˈsentə kʊd jʊ tel miː weə aɪ kæn faɪnd ðə raɪt bʌs stɒp



Wissen Sie, welche Buslinien von hier in die Innenstadt fahren?

Do you know which bus lines go to the city centre (BE) / downtown (AE) from here?

duː jʊ nəʊ wɪtʃ bʌs laɪnz gəʊ tə ðə ˈsɪtɪ ˈsentə biː ˈdaʊntaʊn frɒm hɪə



... zum Flughafen?

... to the airport?

tə ðiː ˈeəpɔːt



... zum Bahnhof?

... to the railway station?

tə ðə ˈreɪlweɪ ˈsteɪʃən



... zum Strand?

... to the beach?

tə ðə biːtʃ



Wann?

Wann fährt der nächste Bus?

When does the next bus leave?

wen dʌz ðə nekst bʌs liːv



Wann geht der nächste Bus in Richtung Innenstadt?

When is the next bus to the city centre?

wen ɪz ðə nekst bʌs tə ðə ˈsɪtɪ ˈsentə

A: Wann fährt die letzte U-Bahn von Oxford Circus?

 What time is the last underground train (BE) / subway train (AE) from Oxford Circus?

 wɒt taɪm ɪz ðə lɑːst ˈʌndəgraʊnd treɪn biː ˈsʌbweɪ treɪn frɒm ˈɒksfəd ˈsɜːkəs



B: Zehn Minuten vor Mitternacht fährt die letzte U-Bahn.

 Danach können sie einen Nachtbus nehmen.

 The last train is at ten to twelve.

 After that you can get a night bus.

 ðə lɑːst treɪn ɪz ət ten tə twelve

 ˈɑːftə ðæt jʊ kæn get ə naɪt bʌs





Mit Bus erreichbar?

Ist es möglich mit dem Bus dorthin zu fahren?

Is it possible to get there by bus?

ɪz ɪt ˈpɒsəbl tə get ðeə baɪ bʌs



Wissen Sie, ob man von hier mit dem Bus zum Buckingham Palast fahren kann?

Do you know if it is easy to get Buckingham Palace by bus from here?

duː jʊ nəʊ ɪf ɪt ɪz ˈiːzɪ tə get Buckingham ˈpælɪs baɪ bʌs frɒm hɪə



Umsteigen / Wo aussteigen?

Wie heißt die Station, bei der ich umsteigen muss?

What is the name of the station where I have to change?

wɒt ɪz ðə neɪm əv ðə ˈsteɪʃən weə aɪ həv tə tʃeɪnʤ



Wie viele Haltestellen sind es bis zum Covent Garden Market?

How many stops to Covent Garden Market?

haʊ ˈmenɪ stɒps tʊ Covent ˈgɑːdn ˈmɑːkɪt



Wo muss ich umsteigen?

Where do I have to change?

weə duː aɪ həv tə tʃeɪnʤ



Wie viele Haltestellen sind es?

How many stops are there?

haʊ ˈmenɪ stɒps ə ðeə



Wie heißt die nächste Station?

What is the name of the next station?

wɒt ɪz ðə neɪm əv ðə nekst ˈsteɪʃən



Ich habe die Fahrkarte verloren.

I have lost the ticket.

aɪ həv lɒst ðə ˈtɪkɪt
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Unterwegs mit dem Taxi



Fahrpreis fare feə

Fahrtziel destination ˌdestɪˈneɪʃən

Taxameter taximeter ˈtæksɪˌmiːtə

Taxi taxi, cab ˈtæksɪ kæb

Taxistand taxi rank / taxi stand ˈtæksɪ ræŋk ˈtæksɪ stænd

... zum Hotel … to the hotel. tə ðə həʊˈtel

... zum Flughafen … to the airport. tə ðiː ˈeəpɔːt

... in die Innenstadt ... to the city centre. tə ðə ˈsɪtɪ ˈsentə





Wie bekommt man hier am besten ein Taxi?

What is the best way to get a taxi around here?

wɒt ɪz ðə best weɪ tə get ə ˈtæksɪ əˈraʊnd hɪə



Können Sie mir sagen, wo ich den nächsten Taxistand finde?

Could you please tell me where I can find the nearest taxi stand?

kʊd jʊ pliːz tel miː weə aɪ kæn faɪnd ðə ˈnɪərɪst ˈtæksɪ stænd



Sind sie frei?

Are you free?

ə jʊ friː



Taxi, bitte!

Taxi, please!

ˈtæksɪ pliːz



Könnten Sie mir bitte ein Taxi rufen.

Could you please call me a taxi.

kʊd jʊ pliːz kɔːl miː ə ˈtæksɪ



Tut mir leid. Im Moment sind leider keine Taxis verfügbar.

Im sorry, there are no taxis available at the moment.

aɪm ˈsɒrɪ ðeə ə nəʊ ˈtæksɪs əˈveɪləbl ət ðə ˈməʊmənt



Ich hätte gerne so bald wie möglich ein Taxi bitte.

Id like a taxi as soon as possible please.

aɪd laɪk ə ˈtæksɪ æz suːn æz ˈpɒsəbl pliːz



Könnten Sie mir bitte sofort ein Taxi schicken?

Could you please send me a taxi immediately?

kʊd jʊ pliːz send miː ə ˈtæksɪ ɪˈmiːdjətlɪ



Ich möchte gerne ein Taxi bestellen für sieben Uhr.

Id like to order a taxi for seven o´clock.

aɪd laɪk tʊ ˈɔːdə ə ˈtæksɪ fə ˈsevn oclock



Ich habe für 19 Uhr ein Taxi bestellt. Jetzt ist es 19:20 Uhr. Können Sie bitte prüfen, was damit passiert ist?

I ordered a taxi for 7pm. Its twenty past seven now. Could you check what has happened please?

aɪ ˈɔːdəd ə ˈtæksɪ fə 7pm ɪts ˈtwentɪ pɑːst ˈsevn naʊ kʊd jʊ tʃek wɒt həz ˈhæpənd pliːz



Where can I take you?

weə kæn aɪ teɪk jʊ

Wohin kann ich Sie bringen?



Sorry, but that is out of my boundaries.

ˈsɒrɪ bʌt ðæt ɪz aʊt əv maɪ ˈbaʊndərɪz

Entschuldigung, aber das liegt außerhalb meiner Grenzen.



Sorry, I dont go to the airport.

ˈsɒrɪ aɪ dəʊnt gəʊ tə ðiː ˈeəpɔːt

Entschuldigung, ich fahre nicht zum Flughafen.



It takes about one hour to get there.

Es dauert ungefähr eine Stunde, um dorthin zu gelangen.

ɪt teɪks əˈbaʊt wʌn ˈaʊə tə get ðeə



Is it okay if I open a window?

Ist es in Ordnung, wenn ich ein Fenster öffne?

ɪz ɪt ˈəʊˈkeɪ ɪf aɪ ˈəʊpən ə ˈwɪndəʊ



The traffic is bad over there. Youll get there faster if you walk from here.

ðə ˈtræfɪk ɪz bæd ˈəʊvə ðeə juːl get ðeə ˈfɑːstə ɪf jʊ wɔːk frɒm hɪə

Der Verkehr dort ist schlimm. Sie werden schneller dorthin gelangen, wenn Sie von hier aus gehen.



I think theres been an accident.

aɪ θɪŋk ðeəz biːn ən ˈæksɪdənt

Ich denke, es hat einen Unfall gegeben.



Ill try a different way.

aɪl traɪ ə ˈdɪfrənt weɪ

Ich werde einen anderen Weg versuchen.



Würden Sie mich bitte in die Downing Street Nummer 10 fahren.

Would you please take me to Downing Street Number 10.

wʊd jʊ pliːz teɪk miː tə ˈdaʊnɪŋ striːt ˈnʌmbə 10



... zum Hotel.

… to the hotel.

tə ðə həʊˈtel



... zum Flughafen.

… to the airport.

tə ðiː ˈeəpɔːt



... in die Innenstadt.

... to the city centre.

tə ðə ˈsɪtɪ ˈsentə



Ich habe es wirklich eilig, könnten Sie bitte den schnellsten Weg nehmen?

Im really in a hurry, so can you take the quickest / fastest route please?

aɪm ˈrɪəlɪ ɪn ə ˈhʌrɪ səʊ kæn jʊ teɪk ðiː ˈkwɪkɪst / ˈfɑːstɪst ruːt pliːz



Ist das der schnellste Weg?

Is this the quickest way?

ɪz ðɪs ðə ˈkwɪkɪst weɪ



Hier bitte nach rechts / links abbiegen.

Turn right / left here, please.

tɜːn raɪt left hɪə



Könnten Sie bitte langsamer fahren?

Could you slow down, please?

kʊd jʊ sləʊ daʊn pliːz



Hier fahren Sie bitte geradeaus.

Straight ahead here, please.

streɪt əˈhed hɪə pliːz



Haben Sie einen Pauschalpreis zum Flughafen?

Do you have a flat fee to the airport?

duː jʊ həv ə flæt fiː tə ðiː ˈeəpɔː

(flat fee: fixed price)



Ich möchte bitte hier aussteigen. Danke.

Could I please get off over there? Thank you.

kʊd aɪ pliːz get ɒf ˈəʊvə ðeə θæŋk jʊ



Bitte halten Sie an der nächsten Straßenkreuzung.

Please stop at the next crossroad / intersection.

pliːz stɒp ət ðə nekst ˈkrɒsrəʊd ˌɪntəˈsekʃən



Warten Sie hier bitte einen Augenblick auf mich.

Please wait for me here for a moment.

pliːz weɪt fə miː hɪə fər ə ˈməʊmənt



Wie teuer ist normalerweise die Taxifahrt zum Stadtzentrum?

How much is a typical taxi fare to the city centre?

haʊ mʌtʃ ɪz ə ˈtɪpɪkəl ˈtæksɪ feə tə ðə ˈsɪtɪ ˈsentə



Wie teuer ist eine Fahrt zum Apollo Theater in der Shaftesbury Road?

How much is a trip to the Apollo Theater in Shaftesbury Road?

haʊ mʌtʃ ɪz ə trɪp tə ðiː əˈpɒləʊ ˈθɪətə ɪn Shaftesbury rəʊd



Wie viel schulde ich Ihnen?

How much do I owe you?

haʊ mʌtʃ duː aɪ əʊ jʊ



Wir haben einen anderen Preis vereinbart.

We agreed a different price.

wi əˈgriːd ə ˈdɪfrənt praɪs



Sind sie sicher? Das erscheint mir zu viel!

Are you sure? That seems too much!

ə jʊ ʃʊə ðæt siːmz tuː mʌtʃ



Könnte ich bitte eine Quittung bekommen.

Could I get a receipt, please?

kʊd aɪ get ə rɪˈsiːt pliːz



Danke. Stimmt so! 

Thank you. Keep the change!

θæŋk jʊ kiːp ðə tʃeɪnʤ



Gern geschehen.

Youre welcome.

jə ˈwelkəm



Danke für die Fahrt.

Thanks for the ride.

θæŋks fə ðə raɪd / lɪft



Das Wechselgeld ist für Sie!

Keep the change!

kiːp ðə tʃeɪnʤ



Dont forget your things.

dəʊnt fəˈget jə θɪŋz

Vergessen Sie ihre Sachen nicht.
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Unterwegs mit den Schiff / Fähre

 

 Schiffsreise allgemein



an Bord gehen, einschiffen to embark tʊ ɪmˈbɑːk

bewegte See, rauhes Meer rough sea rʌf siː

ertrinken drown draʊn

Fährterminal ferry terminal ˈferɪ ˈtɜːmɪnl

Fußpassagier foot passenger fʊt ˈpæsɪnʤə

Hafen harbour (BE), harbor (AE) ˈhɑːbə, (harbor)

Hafen, Hafenstadt port pɔːt

Kreuzfahrt, Schiffsreise cruise kruːz

ruhige See, ruhiges Meer calm sea kɑːm siː

seekrank seasick (seasick)

Seereise, Schiffsreise, Fahrt voyage ˈvɔɪɪʤ

Segel, segeln, auslaufen sail seɪl

segeln to sail tə seɪl

steuern, lenken steer stɪə

Überfahrt crossing ˈkrɒsɪŋ

von Bord gehen, ausschiffen to disembark tə ˈdɪsɪmˈbɑːk

Wrack wreck rek





 Schiffstypen



Autofähre car ferry kɑː ˈferɪ

Boot, Schiff boat bəʊt

Fähre ferry ˈferɪ

Frachtschiff / Frachter freighter, transport ship ˈfreɪtə, ˈtrænspɔːt ʃɪp

Kreuzfahrtschiff cruise ship kruːz ʃɪp

Luftkissenboot hovercraft ˈhɒvəkrɑːft

Ozeandampfer ocean liner ˈəʊʃən ˈlaɪnə

Passagierschiff passenger liner ˈpæsɪnʤə ˈlaɪnə

Rettungsboot lifeboat ˈlaɪfbəʊt

Schiff ship ʃɪp

Yacht yacht jɒt

Fischkutter fishing cutter, fishing trawler ˈfɪʃɪŋ ˈkʌtə, ˈfɪʃɪŋ ˈtrɔːlə

Segelboot sailboat (AE), sailing boat (BE) ˈseɪlbəʊt, ˈseɪlɪŋ bəʊt

Ruderboot rowing boat (BE), rowboat (AE) ˈrəʊɪŋ bəʊt, ˈrəʊbəʊt

Motorboot motorboat ˈməʊtəbəʊt

Schiffstypen Types of boat taɪps əv bəʊt





 Auf dem Schiff



Besatzung crew kruː

Besatzungsmitglied crew member kruː ˈmembə

Deck deck dek

Kabine, Kajüte cabin ˈkæbɪn

Kabinennummer, Kajütennummer cabin number ˈkæbɪn ˈnʌmbə

Kapitän captain ˈkæptɪn

Laufsteg, Gangway gangway ˈgæŋweɪ

Matrose, Seemann sailor ˈseɪlə

Rettungsboot lifeboat ˈlaɪfbəʊt

Rettungsring, Rettungsgurt life belt laɪf belt

Rettungsweste, Schwimmweste life jacket laɪf ˈʤækɪt

Wagendeck, Autodeck car deck kɑː dek

Wechselstube, Wechselstelle bureau de change bjʊəˈrəʊ diː tʃ eɪnʤ



Unterwegs mit dem Schiff / Fähre



Wie lange dauert die Fahrt mit dem Schiff?

How long is the trip by boat?

haʊ lɒŋ ɪz ðə trɪp baɪ bəʊt



Erlauben Sie Fahrräder an Bord?

Do you take bikes onboard?

duː jʊ teɪk baɪks onboard



Ich habe etwas Gepäck dabei, kann ich es irgendwo unterstellen?

I have some luggage with me, is there anywhere I can store it?

aɪ həv sʌm ˈlʌgɪʤ wɪð miː ɪz ðeə ˈenɪweə aɪ kæn stɔː ɪt



Ich bin Teil einer großen Gruppe. Können wir eine Gruppenbuchung machen?

I am part of a large group. Could we make a group booking?

aɪ æm pɑːt əv ə lɑːʤ gruːp kʊd wi meɪk ə gruːp ˈbʊkɪŋ 



Gibt es einen Preisnachlass für Gruppen?

Is there a discount for groups?

ɪz ðeə ə ˈdɪskaʊnt fə gruːps



Von welchem Pier legt das Boot ab.

Which pier does the boat leave from?

wɪtʃ pɪə dʌz ðə bəʊt liːv frɒm



Haben Sie Sitzplätze im Innen- und Außenbereich?

Do you have both indoor and outdoor seating?

duː jʊ həv bəʊθ ˈɪndɔː ənd ˈaʊtdɔː ˈsiːtɪŋ



Wie lange dauert die Rundfahrt mit dem Boot?

How long is the boat tour?

haʊ lɒŋ ɪz ðə bəʊt tʊə




[image: img20.jpg]


Unterkunft - Wohnen

Haus - Wohnung (leer)

 Räumlichkeiten



Arbeitszimmer study ˈstʌdɪ

Aufenthaltsraum, Wohnzimmer lounge laʊnʤ

Badezimmer, Bad bathroom ˈbɑːθrʊm

Dachboden, Mansarde attic ˈætɪk

Duschraum, Badezimmer shower room ˈʃaʊə ruːm

Esszimmer, Speisezimmer dining room ˈdaɪnɪŋ ruːm

Gewächshaus greenhouse ˈgriːnhaʊs

Glasveranda sun lounge sʌn laʊnʤ

Hauswirtschaftsraum utility room juːˈtɪlɪtɪ ruːm

Keller cellar ˈselə

Klosett, Toilette, WC, Abort lavatory ˈlævətərɪ

Küche kitchen ˈkɪtʃ ɪn

Saal, Halle, Flur hall hɔːl

Schlafzimmer bedroom ˈbedrʊm

Toilette, WC toilet ˈtɔɪlɪt

WC, Toilette WC (water closet) (WC) ˈwɔːtə ˈklɒzɪt

Wintergarten, Gewächshaus conservatory kənˈsɜːvətrɪ

Wohnzimmer living room ˈlɪvɪŋ ruːm

Zimmer, Raum room ruːm





 Merkmale und Details eines Hauses /

 einer Wohnung



Abflussrohr, Abwasserrohr drainpipe dreɪnpaɪp

Absatz, Treppenabsatz landing ˈlændɪŋ

Aufzug elevator (AE), lift (BE) ˈelɪveɪtə, lɪft

Ausgang exit ˈeksɪt

Bad bath bɑːθ

Badewanne bathtub ˈbɑːθtʌb

Boden, Fußboden floor flɔː

Dach roof ruːf

Dachrinne guttering ˈgʌtəɪŋ

Diele, Flur, Treppenhaus hall hɔːl

Doppelverglasung, Isolierverglasung double glazing ˈdʌbl ˈgleɪzɪŋ

Dusche shower ˈʃaʊə

Eingang entrance ˈentrəns

Fahrstuhl, Aufzug lift (BE), elevator (AE) lɪft, ˈelɪveɪtə

Fassade front frʌnt

Fenster window ˈwɪndəʊ

Fußboden, Stockwerk floor flɔː

Garage garage ˈgærɑːʒ

Garten garden ˈgɑːdn

Haus house haʊs

Heizung heating ˈhiːtɪŋ

Hintertür, Hintereingang back door bæk dɔː

Hof yard jɑːd

Kamin, Feuerstelle fireplace ˈfaɪəpleɪs

Kamin, Schornstein chimney ˈtʃ ɪmnɪ

Keller, Untergeschoss basement ˈbeɪsmənt

Mauer, Wand wall wɔːl

Treppe stairs steəz

Treppenhaus, Treppenaufgang staircase ˈsteəkeɪs

Tür door dɔː

Türklingel, Türglocke doorbell ˈdɔːbel

Vordertür, Hauseingang, Haustür front door frʌnt dɔː

Wand, Mauer wall wɔːl

Wohnung apartement, flat (apartement) flæt

Zentralheizung central heating ˈsentrəl ˈhiːtɪŋ

Zimmerdecke, Decke ceiling ˈsiːlɪŋ

Stockwerk, Etage, Geschoss floor, storey flɔː ˈstɔːrɪ

Stufe step step

Toilette toilet ˈtɔɪlɪt

Toilette in öffentl. Gebäude restroom ˈrestrʊm

Tor gate geɪt

Licht, Lampe light laɪt

Schloss, Türschloss lock lɒk

Türgriff door handle dɔː ˈhændl

Türgriff, Türknauf door knob dɔː nɒb

Sicherungskasten, Sicherungsdose fuse box fjuːz bɒks

Steckdose plug socket plʌg ˈsɒkɪt

Steckdose power socket ˈpaʊə ˈsɒkɪt

Lichtschalter light switch laɪt swɪtʃ

Wasserhahn tap tæp



Hotels und Unterkünfte

 Hotelservice / Sonstiges



Abmeldung check-out ˈtʃ əkˈaʊt

abreisen leave liːv

anmelden to check in tə tʃek ɪn

Anmeldung check-in / registration tʃek ɪn / ˌreʤɪsˈtreɪʃən

Anzahlung deposit dɪˈpɒzɪt

ausgebucht fully booked ˈfʊlɪ bʊkt

außer Betrieb out of order aʊt əv ˈɔːdə

buchen, bestellen to book tə bʊk

bügeln to iron tʊ ˈaɪən

Empfang reception rɪˈsepʃən

Formular form fɔːm

Gebühr charge tʃɑːʤ

Hotelpersonal hotel staff həʊˈtel stɑːf

in einem Hotel übernachten to stay at a hotel tə steɪ ət ə həʊˈtel

kaputt broken ˈbrəʊkən

Kaution deposit dɪˈpɒzɪt

Kinder children ˈtʃ ɪldrən

Möglichkeit/Einrichtung facility fəˈsɪlɪtɪ

Rechnung bill bɪl

reservieren to book tə bʊk

Reservierung, Vorbestellung reservation ˌrezəˈveɪʃən

Rezeption reception rɪˈsepʃən

Unterkunft accommodation əˌkɒməˈdeɪʃən

Vakanz, freies Zimmer vacancy ˈveɪkənsɪ

Verkaufsautomat vending machine ˈvendɪŋ məˈʃiːn

Weckruf wake-up call weɪk ʌp kɔːl

Zimmernummer room number ruːm ˈnʌmbə

auschecken, abreisen to check out tə tʃ ek aʊt

die Rechnung bezahlen to pay the bill tə peɪ ðə bɪl

Wäscheservice laundry service ˈlɔːndrɪ ˈsɜːvɪs

Zimmerservice room service ruːm ˈsɜːvɪs





 Unterkunftsarten



Aufenthalt, sich aufhalten, wohnen stay steɪ

Campen, Camping camping ˈkæmpɪŋ

Campingplatz, Zeltplatz campsite kæmpsaɪt

Frühstückspension, Zimmer mit Frühstück B&B (bed and breakfast) biː ənd biː (bed ənd ˈbrekfəst)

Gästehaus, Pension guesthouse gesthaʊs

Herberge hostel ˈhɒstəl

Hotel hotel həʊˈtel

Jugendherberge youth hostel juːθ ˈhɒstəl

Unterkunft, Unterbringung accommodation əˌkɒməˈdeɪʃən

Zelt tent tent





 Hotelbetten / Hotelzimmer



Bett bed bed

Doppelbett double bed (king size) ˈdʌbl bed (kɪŋ saɪz)

Doppelzimmer double room ˈdʌbl ruːm

Dreibettzimmer triple room ˈtrɪpl ruːm

Einzelbett single bed ˈsɪŋgl bed

Einzelzimmer single room ˈsɪŋgl ruːm

Kinderbett cot kɒt

Suite suite swiːt

Zimmer room ruːm

zwei Einzelbetten twin beds twɪn bedz

Zweibettzimmer, Doppelzimmer double room, twin room ˈdʌbl ruːm, twɪn ruːm





 Zimmerausstattung in Unterkünften



Bad (Zimmer) bathroom, bath ˈbɑːθrʊm bɑːθ

Badewanne bathtub ˈbɑːθtʌb

Bettdecke duvet (duvet)

Bettwäsche bed linen bed ˈlɪnɪn

Decke blanket ˈblæŋkɪt

Dusche shower ˈʃaʊə

eigenes Badezimmer en suite bathroom en swiːt ˈbɑːθrʊm

Einrichtung / Möglichkeit facility fəˈsɪlɪtɪ

Fenster window ˈwɪndəʊ

Handtuch towel ˈtaʊəl

Heizung heating ˈhiːtɪŋ

Kaffeemaschine coffee-maker ˈkɒfɪˈmeɪkə

Klimaanlage aircondition ˈeəkənˌdɪʃən

Kopfkissen pillow ˈpɪləʊ

Kühlschrank fridge frɪʤ

Schlüssel key kiː

Schrank wardrobe ˈwɔːdrəʊb

Sessel armchair ˈɑːmˈtʃ eə

Spiegel mirror ˈmɪrə

Stuhl chair tʃ eə

Tisch table ˈteɪbl

Ventilator fan fæn

Zimmer mit eigenem Bad en-suite bathroom en swiːt ˈbɑːθrʊm

Klimaanlage air conditioning eə kənˈdɪʃnɪŋ

Internetzugang internet access (internet) ˈækses

Minibar minibar ˈmɪnɪbɑː

Safe, Tresor safe seɪf

Zimmerausstattung room features, furnishings, room amnities ruːm ˈfiːtʃ əz





 Hotelausstattung (ohne Gästezimmer)



Aufenthaltsraum lounge laʊnʤ

Aufzug, Lift lift (BE) / elevator (AE) lɪft / ˈelɪveɪtə

Aussicht view (sea-view, back-view) vjuː, (siː vjuː, bæk vjuː)

Bar, Schanktisch bar bɑː

Eingangshalle, Lobby lobby ˈlɒbɪ

Empfang, Rezeption reception rɪˈsepʃən

Esszimmer, Speisesaal dining room ˈdaɪnɪŋ ruːm

Etage floor flɔː

Feuertreppe, Feuerleiter fire escape ˈfaɪə ɪsˈkeɪp

Fitnessstudio gym ʤɪm

Gang, Flur, Korridor corridor ˈkɒrɪdɔː

Heizung heating ˈhiːtɪŋ

Hotelausstattung hotel features həʊˈtel ˈfiːtʃ əz

Parkplatz, Abstellplatz car park kɑː pɑːk

Restaurant restaurant ˈrestərɔːŋ

Sauna sauna ˈsaʊnə

Schwimmbecken, Schwimmbad swimming pool ˈswɪmɪŋ puːl

Spielzimmer games room geɪmz ruːm







Hotelpersonal



Geschäftsführer, Leiter manager ˈmænɪʤə

Empfangsmitarbeiter receptionist rɪˈsepʃənɪst

Zimmermädchen chambermaid ˈtʃ eɪmbəmeɪd

Türsteher, Pförtner doorman ˈdɔːmən

Portier porter ˈpɔːtə

Hotelpersonal hotel staff həʊˈtel stɑːf





 Mahlzeiten / Tarife



Frühstück breakfast ˈbrekfəst

Halbpension half board hɑːf bɔːd

Hauptsaison peak season piːk ˈsiːzn

Mahlzeiten meals miːlz

Mittagessen lunch lʌntʃ

Vollpension full board fʊl bɔːd



Unterkunft - Hotel buchen



Zimmersuche

Wo kann ich hier ein gutes Hotel in ruhiger Lage finden?

Where can I find a good hotel in a quiet location?

weə kæn aɪ faɪnd ə gʊd həʊˈtel ɪn ə ˈkwaɪət ləʊˈkeɪʃən



A: Können Sie mir ein gutes aber preiswertes Hotel empfehlen?

 Can you recommend a good but reasonably-priced hotel?

 kæn jʊ ˌrekəˈmend ə gʊd bʌt ˈriːznəblɪ praɪst həʊˈtel



A: Können Sie mir ein gutes Hotel empfehlen, welches nicht zu teuer ist?

 Could you recommend any good hotel that isnt too expensive?

 kʊd jʊ ˌrekəˈmend ˈenɪ gʊd həʊˈtel ðæt ˈɪznt tuː ɪksˈpensɪv



B: You might try the Marble Arch Hotel or the Wellington Hotel.

 jʊ maɪt traɪ ðiː ˈmɑːbl ˈɑːtʃ həʊˈtel ə ðiː Wellington həʊˈtel

 Sie könnten das Marple Arch Hotel oder das Wellington Hotel versuchen.





Reservierung



Ich würde gerne ... I would like to ... (Kurzform: I´d like to ...)



Ich würde gern ein Zimmer reservieren.

I would like to book a room.

aɪ wʊd laɪk tə bʊk ə ruːm



Ich würde gern ein Doppelzimmer buchen.

I would like to book a double room.

aɪ wʊd laɪk tə bʊk ə ˈdʌbl ruːm



Do you want me to make a reservation for you?

duː jʊ wɒnt miː tə meɪk ə ˌrezəˈveɪʃən fə jʊ

Möchten Sie, dass ich für sie eine Reservierung vornehme?



I have reserved a room for you.

aɪ həv rɪˈzɜːvd ə ruːm fə jʊ

Ich habe ein Zimmer für Sie reserviert.



Penalty charge for late cancellation is the cost of one night.

ˈpenltɪ tʃɑːʤ fə leɪt ˌkænsəˈleɪʃən ɪz ðə kɒst əv wʌn naɪt

Die Vertragsstrafe für eine verspätete (Buchungs-) Stornierung beträgt den Preis für eine Übernachtung.



To confirm a booking we request a one-night deposit via credit card.

tə kənˈfɜːm ə ˈbʊkɪŋ wi rɪˈkwest ə wʌn naɪt dɪˈpɒzɪt ˈvaɪə ˈkredɪt kɑːd

Um eine Buchung zu bestätigen, bitten wir um eine Anzahlung per Kreditkarte in Höhe einer Übernachtung.



Frei?

A: Haben Sie noch Zimmer frei?

 Do you still have rooms available?

 duː jʊ stɪl həv ruːmz əˈveɪləbl



B: I´m afraid we´re fully booked.

 aɪm əˈfreɪd wɜː ˈfʊlɪ bʊkt

 Tut mir leid, wir sind leider ausgebucht.



B: Sorry, the only rooms left are suites.

 ˈsɒrɪ ðiː ˈəʊnlɪ ruːmz left ə swiːts

 Tut mir leid, die einzigen freien Zimmer sind Suiten.





A: Haben Sie für heute Nacht ein Einzelzimmer frei?

 Do you have a single room available for tonight?

 duː jʊ həv ə ˈsɪŋgl ruːm əˈveɪləbl fə təˈnaɪt



B: I can offer you a room with a double bed only.

 Thats more expensive than with a single bed.

 aɪ kæn ˈɒfə jʊ ə ruːm wɪð ə ˈdʌbl bed ˈəʊnlɪ

 ðæts mɔː ɪksˈpensɪv ðæn wɪð ə ˈsɪŋgl bed

 Ich kann ihnen nur ein Zimmer mit Doppelbett anbieten.

 Das ist teurer als mit einem Einzelbett.







Kann ich mir das Zimmer vorher ansehen?

Can I see the room first?

kæn aɪ siː ðə ruːm fɜːst



Wir hätten gerne ein besonders ruhiges Zimmer.

We would like to have a particularly quiet room please.

wi wʊd laɪk tə həv ə pəˈtɪkjʊləlɪ ˈkwaɪət ruːm pliːz



Ist es erlaubt im Zimmer zu rauchen?

Is it allowed to smoke in the room?

ɪz ɪt əˈlaʊd tə sməʊk ɪn ðə ruːm



Nein, leider nicht!

No, unfortunately not!

nəʊ ʌnˈfɔːtʃnɪtli nɒt



Die Hotels in der Innenstadt sind entweder gut und teuer oder billig und nur etwas für sehr anspruchslose Gäste.

The hotels downtown are either good and expensive or cheap and only for very undemanding guests.

ðə həʊˈtelz ˈdaʊntaʊn ə ˈaɪðə gʊd ənd ɪksˈpensɪv ə tʃiːp ənd ˈəʊnlɪ fə ˈverɪ undemanding gests





 Nach dem Preis fragen



Wie teuer ist das Zimmer?

How much is the room?

haʊ mʌtʃ ɪz ðə ruːm



Our rooms start at £ 60 for a standard room and go up to £ 360 for a suite.

ˈaʊə ruːmz stɑːt ət 60 fər ə ˈstændəd ruːm ənd gəʊ ʌp tʊ 360 fər ə swiːt

Unsere Zimmer beginnen mit 60 Pfund für ein Standardzimmer und gehen hoch bis zu 360 Pfund für eine Suite.



Ich werde das Zimmer nicht nehmen. 

I wont take the room.

aɪ wəʊnt teɪk ðə ruːm



Es ist ein wenig zu teuer.

Its a little too expensive.

ɪts ə ˈlɪtl tuː ɪksˈpensɪv



Haben sie auch einen Preis pro Woche?

Do you have a weekly rate?

duː jʊ həv ə ˈwiːklɪ reɪt



A: Gibt es einen Preisnachlass, wenn man fünf Übernachtungen bucht?

 Is there a discount for five nights?

 ɪz ðeə ə ˈdɪskaʊnt fə faɪv naɪts



B: Ja, ab fünf Übernachtungen erhalten Sie zehn Prozent Rabatt.

 Yes, from five nights we offer a ten percent discount.

 jes frɒm faɪv naɪts wi ˈɒfə ə 10 pəˈsent ˈdɪskaʊnt





Sind der Kaffee und Tee auf dem Zimmer inklusive oder wird beides extra berechnet?

Are the coffee and tea in the room inclusive or will both be charged extra?

ə ðə ˈkɒfɪ ənd tiː ɪn ðə ruːm ɪnˈkluːsɪv ə wɪl bəʊθ biː tʃɑːʤd ˈekstrə



Kaffee und Tee sind im Preis enthalten. Nur die Artikel, die sie aus dem Kühlschrank entnehmen werden extra berechnet.

Coffee and tea are included in the price. Only the items from the mini-bar are extra.

ˈkɒfɪ ənd tiː ə ɪnˈkluːdɪd ɪn ðə praɪs ˈəʊnlɪ ðiː ˈaɪtəmz frɒm ðiː minibar ə ˈekstrə



Haben Sie Saisonpreise?

Do you have seasonal rates?

duː jʊ həv ˈsiːzənl reɪts



Wir haben von April bis September Hauptsaison. Unsere Preise sind dann höher als in der Nebensaison.

April to September is our high season. Our rates are then higher than in the off-season.

ˈeɪprəl tə sepˈtembə ɪz ˈaʊə haɪ ˈsiːzn ˈaʊə reɪts ə ðen ˈhaɪə ðæn ɪn ðiː offseason





 Fragen rund ums Frühstück



Inklusive ?



Q: Ist das Frühstück in diesem Preis enthalten?

 Is breakfast included in the price?

 ɪz ˈbrekfəst ɪnˈkluːdɪd ɪn ðə praɪs



A: No, all meals are extra.

 nəʊ ɔːl miːlz ə ˈekstrə

 Nein, alle Mahlzeiten werden extra berechnet. 



A: No Sir. The price doesn´t include breakfast. Its just for 

 accommodation.

 nəʊ sɜː ðə praɪs doesnt ɪnˈkluːd ˈbrekfəst 

 ɪts ʤʌst fər əˌkɒməˈdeɪʃən

 Nein. Der Preis beinhaltet kein Frühstück. Er ist nur für die 

 Übernachtung.



A: The cost of your stay includes a full English breakfast with bacon, 

 eggs, sausages and tomatoes.

 ə ðə kɒst əv jə steɪ ɪnˈkluːdz ə fʊl ˈɪŋglɪʃ ˈbrekfəst wɪð ˈbeɪkən

 egz ˈsɒsɪʤɪz ənd təˈmɑːtəʊz

 In ihrem Preis ist ein Englisches Frühstück mit Schinken und Eiern, 

 Würstchen und Tomaten enthalten.





We do offer an optional continental breakfast at an extra charge of 3 pounds.

wi duː ˈɒfə ən ˈɒpʃənl ˌkɒntɪˈnentl ˈbrekfəst ət ən ˈekstrə tʃɑːʤ əv θriː paʊndz

Wir bieten optional ein europäisches Frühstück für eine extra Berechnung in Höhe von 3 Pfund an.



Wie teuer wäre das Zimmer ohne Frühstück?

How much would the room be without breakfast?

haʊ mʌtʃ wʊd ðə ruːm biː wɪˈðaʊt ˈbrekfəst



Q: Would you like breakfast included?

 wʊd jʊ laɪk ˈbrekfəst ɪnˈkluːdɪd

 Möchten Sie das Zimmer mit Frühstück buchen?



A: Nein, ich möchte das Zimmer ohne Frühstück

 buchen.

 No thank you, I would like to book the room

 without breakfast.

 nəʊ θæŋk jʊ aɪ wʊd laɪk tə bʊk ðə ruːm

 wɪˈðaʊt ˈbrekfəst



Q: Servieren Sie ein europäisches Frühstück mit

 Brot und Brötchen?

 Do you serve a continental breakfast with bread

 and rolls?

 duː jʊ sɜːv ə ˌkɒntɪˈnentl ˈbrekfəst wɪð bred ənd

 rəʊlz



A: Yes, we serve a continental breakfast.

 jes wi sɜːv ə ˌkɒntɪˈnentl ˈbrekfəst

 Ja, wir servieren ein kontinentales Frühstück.



Haben Sie ein Frühstücksbuffet?

Do you have a buffet for breakfast?

duː jʊ həv ə ˈbʌfɪt fə ˈbrekfəst



Wo ist ...? Where is ... ?

Können Sie mir sagen wo der Frühstücksraum / Speisesaal ist?

Could you tell me where the breakfast room / dining room is please?

kʊd jʊ tel miː weə ðə ˈbrekfəst ruːm ˈdaɪnɪŋ ruːm ɪz pliːz



Q: Wo ist der Frühstücksraum?

 Where is the breakfast room?

 weə ɪz ðə ˈbrekfəst ruːm



Q: Wo wird das Frühstück serviert?

 Where is breakfast served?

 weə ɪz ˈbrekfəst sɜːvd



A: Breakfast is served in the restaurant next to the

 reception desk.

 ˈbrekfəst ɪz sɜːvd ɪn ðə ˈrestərɔːŋ nekst tə ðə

 rɪˈsepʃən desk

 Das Frühstück wird im Restaurant direkt neben

 dem Empfang serviert.



Wann ... ?

Q: Um wie viel Uhr wird das Frühstück serviert?

 What time is breakfast served?

 wɒt taɪm ɪz ˈbrekfəst sɜːvd



A: Breakfast is served between 6am and 10am.

 ˈbrekfəst ɪz sɜːvd bɪˈtwiːn 6am ənd 10am

 Das Frühstück wird zwischen 6 und 10 Uhr

 morgens serviert.



Parken

Wo kann ich mein Auto parken?

Where can I park my car?

weə kæn aɪ pɑːk maɪ kɑː



The car-park (BE) / parking lot (AE) is at the back of the building.

ðiː kɑːpɑːk biː ˈpɑːkɪŋ lɒt ɪz ət ðə bæk əv ðə ˈbɪldɪŋ

Der Parkplatz ist auf der Rückseite des Gebäudes.



 Fragen rund um die Zimmer- und

 Hotelausstattung



Könnte ich ein neu renoviertes Zimmer bekommen?

Could I get a newly renovated room?

kʊd aɪ get ə ˈnjuːlɪ ˈrenəʊveɪtɪd ruːm



Q: What kind of room would you like?

 wɒt kaɪnd əv ruːm wʊd jʊ laɪk

 Was für ein Zimmer wünschen Sie?



A: Ich hätte gerne ein Einzelzimmer.

 Id like a single room, please.

 Id laɪk ə ˈsɪŋgl ruːm pliːz



 … Doppelzimmer.

 ... double room.

 ˈdʌbl ruːm



A: Ich hätte gerne ein Zimmer mit Bad.

 I´d like a room with a bathroom.

 Id laɪk ə ruːm wɪð ə ˈbɑːθrʊm



Q: Hat das Zimmer eine Klimaanlage?

 Does the room have air conditioning?

 dʌz ðə ruːm həv eə kənˈdɪʃnɪŋ



Q: Hat das Zimmer einen Ventilator?

 Does the room have a fan?

 dʌz ðə ruːm həv ə fæn



A: No, but each room has a ceiling fan.

 nəʊ bʌt iːtʃ ruːm həz ə ˈsiːlɪŋ fæn

 Nein, aber jedes Zimmer verfügt über einen

 Deckenventilator



Q: How many adults will be staying in the room?

 haʊ ˈmenɪ ˈædʌlts wɪl biː ˈsteɪɪŋ ɪn ðə ruːm

 Für wie viele Erwachsene wäre das Zimmer?



A: Wir sind zwei Erwachsene und ein Kind.

 We are two adults and one child.

 wi ə tuː ˈædʌlts ənd wʌn tʃaɪld



Wie sind ihre Zimmer dekoriert - modern oder klassisch?

What style are your rooms - modern or classic?

wɒt staɪl ə jə ruːmz ˈmɒdən ə ˈklæsɪk



Our newly renovated guest rooms offer stylish contemporary or traditional decor.

ˈaʊə ˈnjuːlɪ ˈrenəʊveɪtɪd gest ruːmz ˈɒfə ˈstaɪlɪʃ kənˈtempərərɪ ə trəˈdɪʃənl decor

Unsere neu renovierten Gästezimmer bieten stillvolle zeitgemäße oder traditionelle Dekore.



Wie ist das Zimmer ausgestattet?

What facilities does the room have?

wɒt fəˈsɪlɪtɪz dʌz ðə ruːm həv



Hat das Zimmer einen großen Fernseher?

Does the room have a large screen TV?

dʌz ðə ruːm həv ə lɑːʤ skriːn ˌtiːˈviː



Um welche Uhrzeit wird das Hotel abends geschlossen?

What time does the hotel close in the evening?

wɒt taɪm dʌz ðə həʊˈtel kləʊs ɪn ðiː ˈiːvnɪŋ



The dining room is open from 4 pm until 10 pm.

ðə ˈdaɪnɪŋ ruːm ɪz ˈəʊpən frɒm fɔː ˈpiːˈem ənˈtɪl 10 ˈpiːˈem

Der Speisesaal ist von 16 bis 22 Uhr geöffnet.



Q: Hat das Hotel auch ein Restaurant?

 Is there a restaurant in the hotel?

 ɪz ðeə ə ˈrestərɔːŋ ɪn ðə həʊˈtel



A: No Im afraid, we do not have a restaurant but in the immediate 

 vicinity of our hotel you can find excellent restaurants.

 nəʊ aɪm əˈfreɪd wi duː nɒt həv ə ˈrestərɔːŋ bʌt ɪn ðiː ɪˈmiːdjət

 vɪˈsɪnɪtɪ əv ˈaʊə həʊˈtel jʊ kæn faɪnd ˈeksələnt ˈrestərɔːŋz

 Nein, wir haben kein Restaurant aber in direkter Nähe unseres Hotels 

 finden sie ausgezeichnete Restaurants.





Q: Haben Sie einen Wäscheservice?

 Do you have a laundry service here?

 duː jʊ həv ə ˈlɔːndrɪ ˈsɜːvɪs hɪə



A: Yes Sir. Please call the house keeping and they will have the clothes picked up.

 jes sɜː pliːz kɔːl ðə haʊs ˈkiːpɪŋ ənd ðeɪ wɪl həv ðə kləʊðz pɪkt ʌp

 Ja. Bitte rufen Sie unsere Hauswirtschaftsabteilung an und sie wird 

 die Kleidungsstücke bei Ihnen abholen.



 

 Aufenthaltsdauer

Q: How long will you be staying?

 haʊ lɒŋ wɪl jʊ biː ˈsteɪɪŋ

 Wie lange wollen Sie bleiben?



A: Wir bleiben für zwei Nächte.

 We will stay for two nights.

 wi wɪl steɪ fə tuː naɪts



A: Wir wissen noch nicht. wie lange wir bleiben werden.

 We dont know yet how long we will stay.

 wi dont nəʊ jet haʊ lɒŋ wi wɪl steɪ





Q: Ab wie viel Uhr können wir das Zimmer

 beziehen?

 When will the room be available?

 wen wɪl ðə ruːm biː əˈveɪləbl



A: Our rooms are ready for new guests from 1

 oclock

 ˈaʊə ruːmz ə ˈredɪ fə njuː gests frɒm 1o›clock

 Ab 13 Uhr stehen unsere Zimmer den neuen

 Gästen zur Verfügung



DIALOG Hotel Reservierung (per Telefon)

A: Angestellter - Clerk / B: Sie - You

 Begrüßung



A: Good afternoon, New Hyde Park Hotel. How may I help you?

 ˈgəʊd ˈɑːftəˈnuːn njuː Hyde pɑːk həʊˈtel haʊ meɪ aɪ help jʊ

 Guten Tag! New Hyde Park Hotel. Wie kann ich ihnen behilflich sein?



B: Hello, Id like to book a room , please.

 ˈheˈləʊ aɪd laɪk tə bʊk ə ruːm pliːz

 Hallo, ich möchte gerne ein Zimmer reservieren.



 Ankunftsdatum



A: Certainly, sir. When will you be arriving?

 acertainly sɜː wen wɪl jʊ biː əˈraɪvɪŋ

 Gewiß. Wann werden sie eintreffen?



B: Well, Ill be arriving on June the 12th.

 wel aɪl biː əˈraɪvɪŋ ɒn ʤuːn ðiː 12th

 Nun, ich werde am 12. Juni anreisen.



 Wie viele Übernachtungen?



A: And how many nights will you be staying?

 ˈeɪd haʊ ˈmenɪ naɪts wɪl jʊ biː ˈsteɪɪŋ

 Und wie viele Nächte werden sie bleiben?



B: Three nights.

 θriː naɪts

 Drei Nächte.



 Wie viele Personen?



A: How many people is the reservation for?

 haʊ ˈmenɪ ˈpiːpl ɪz ðə ˌrezəˈveɪʃən fə

 Für wie viele Personen möchten sie reservieren?



 Eine Person



B: For one person. Its only for me.

 fə wʌn ˈpɜːsn ɪts ˈəʊnlɪ fə miː

 Für eine Person. Sie ist nur für mich.



 Zimmerart?

A: What kind of room would you like?

 wɒt kaɪnd əv ruːm wʊd jʊ laɪk

 Was für ein Zimmer wünschen Sie?



 Preis?



B: How much is the double room per night?

 haʊ mʌtʃ ɪz ðə ˈdʌbl ruːm pɜː naɪt

 Wie teuer ist ein Doppelzimmer?



A: The double room is £ 95 per night and the single room is £ 70 per night.

 ðiː ˈdʌbl ruːm ɪz 95 pɜː naɪt ənd ðə ˈsɪŋgl ruːm ɪz 70 pɜː naɪt

 Ein Doppelzimmer kostet 95 Pfund pro Nacht und ein Einzelzimmer 70 Pfund.



B: I´ll take a single room.

 aɪl teɪk ə ˈsɪŋgl ruːm

 Ich nehme ein Einzelzimmer.



A: Do you want a smoking or non-smoking room?

 ˈduː jʊ wɒnt ə ˈsməʊkɪŋ ə nonsmoking ruːm

 Möchten Sie ein Raucher- oder ein Nichtraucherzimmer?



B: A non-smoking room, please.

 ə nɒn ˈsməʊkɪŋ ruːm pliːz

 Ein Nichtraucherzimmer, bitte.



 Vollbad oder Dusche?



A: Would you like a room with a bathtub or a shower?

 wʊd jʊ laɪk ə ruːm wɪð ə ˈbɑːθtʌb ə ə ˈʃaʊə

 Wünschen Sie ein Zimmer mit Vollbad oder Dusche?



B: Just a shower will do.

 ʤʌst ə ˈʃaʊə wɪl duː

 Eine Dusche reicht mir völlig



 Frühstück ?



A: Would you like breakfast?

 wʊd jʊ laɪk ˈbrekfəst

 Möchten Sie mit Frühstück buchen?



B: No, thanks.

 nəʊ θæŋks

 Nein danke.



 Zwei Personen



B: Its for two people.

 ɪts fə tuː ˈpiːpl

 Es ist für zwei Personen.



A: Would you like a room with twin beds or a double bed?

 wʊd jʊ laɪk ə ruːm wɪð twɪn bedz ə ə ˈdʌbl bed

 Möchten Sie ein Zimmer mit zwei Einzelbetten oder mit einem Doppelbett?



B: Huh, good question. I know the sizes of beds in hotels differs in the US, 

 UK, Europe and Asia.

Huh gʊd ˈkwestʃən aɪ nəʊ ðə ˈsaɪzɪz əv bedz ɪn həʊˈtelz ˈdɪfəz ɪn ðiː ʌs UK Europe ənd Asia

 Oh, gute Frage. Mir ist bekannt das die Größe der Betten in den USA, 

 Großbritannien, Europa und Asien abweichen.



 In the UK a single bed is 35 in wide (90 cm) and a double bed is 53 in 

 wide(135 cm). Is that right?

 ɪn ðiː UK ə ˈsɪŋgl bed ɪz 35 ɪn waɪd 90 cm ənd ə ˈdʌbl bed ɪz 53 ɪn 

 wide135 cm ɪz ðæt raɪt

 In Großbritannien hat ein Einzelbett eine Breite von 90 Zentimetern und 

 ein Doppelbett ist 135 Zentimeter breit. Ist das richtig?



A: Yeah, that´s right.

 Yeah ðæts raɪt

 Ja, das ist richtig.



B: A double bed is too small for us then.

 Do you have a room with a king size bed or a super king size bed?

 A ˈdʌbl bed ɪz tuː smɔːl fər ʌs ðen duː jʊ həv ə ruːm wɪð ə kɪŋ saɪz bed 

 ə ə ˈsjuːpə kɪŋ saɪz bed

 Ein einfaches Doppelbett ist zu schmal für uns. Haben sie ein Zimmer 

 mit einem Bett der Größe King oder Super King?



A: I´m afraid, but these rooms are already booked.

 eɪm əˈfreɪd bʌt ðiːz ruːmz ə ɔːlˈredɪ bʊkt

 Es tut mir leid, aber diese Zimmer sind bereits ausgebucht.



B: In that case well take a room with twin beds.

 ɪn ðæt keɪs wiːl teɪk ə ruːm wɪð twɪn bedz

 In dem Fall nehmen wir ein Zimmer mit zwei Einzelbetten.



 I´d appreciate it if you could give me a room overlooking Hyde Park.

 Id əˈpriːʃɪeɪt ɪt ɪf jʊ kʊd gɪv miː ə ruːm ˌəʊvəˈlʊkɪŋ Hyde pɑːk

 Ich würde es sehr schätzen, wenn Sie mir ein Zimmer mit Blick über den Hyde Park geben könnten.



A: Wonderful. Ill check if there are any vacancies. Please hold on.

 ˈwʌndəfʊl aɪl tʃek ɪf ðeə ə ˈenɪ ˈveɪkənsɪz pliːz həʊld ɒn

 Wunderbar. Ich werde nachsehen, ob noch freie Zimmer verfügbar sind. Bitte warten sie



B: Thanks.

 Θæŋks

Danke.



A: Hello, sir.Theres no problem.There are rooms available on June 12.

 ˈheˈləʊ sɜː ðeəz nəʊ ˈprɒbləm ðeə ə ruːmz əˈveɪləbl ɒn ʤuːn 12

 Hallo. Kein Problem. Es sind noch Zimmer für den 12 Juni verfügbar.



 Badewanne oder Dusche?



B: Lovely.Does it come with a bathtub?

 ˈlʌvlɪ dʌz ɪt kʌm wɪð ə ˈbɑːθtʌb

 Großartig. Hat es eine Badewanne?



A: Yes, all of our rooms have a bathtub or a shower.

 jes ɔːl əv ˈaʊə ruːmz həv ə ˈbɑːθtʌb ə ə ˈʃaʊə

 Ja, alle unsere Zimmer haben eine Badewanne oder eine Dusche.



B: Great.Could I reserve a room then?

 greɪt kʊd aɪ rɪˈzɜːv ə ruːm ðen

 Großartig. Kann ich also ein Zimmer reservieren?



A: Sure.Who´s the booking for, please?

 ʃʊə huːz ðə ˈbʊkɪŋ fə pliːz

 Gern. Für wen ist die Buchung, bitte?



B: My name is Brad Pitt, that´s P-I-T-T.

 maɪ neɪm ɪz bræd Pitt ðæts PITT

 Mein Name ist Brad Pitt, das ist P-I-T-T.



A: May I have your telephone number, please?

 meɪ aɪ həv jə ˈtelɪfəʊn ˈnʌmbə pliːz

 Könnte ich bitte ihre Telefonnummer bekommen?



 The total comes to £ 270. Could I have your credit card number please?

 ðə ˈtəʊtl kʌmz tʊ 270 paʊnd kʊd aɪ həv jə ˈkredɪt kɑːd ˈnʌmbə pliːz

 Das ergibt einen Gesamtbetrag in Höhe von 270 Pfund.

 Könnte ich bitte ihre Kreditkartennummer bekommen?



B: Sure. It is 123456789.

 ʃʊə ɪt ɪz 123456789

 Natürlich. Sie lautet 123456789.



A: What is the name on the credit card?

 wɒt ɪz ðə neɪm ɒn ðə ˈkredɪt kɑːd

 Auf welchen Namen ist die Kreditkarte ausgestellt?



B: Brad Pitt.

 Brad Pitt.



A: I have the room reserved for you.

 aɪ həv ðə ruːm rɪˈzɜːvd fə jʊ

 Ich habe ein Zimmer für sie reserviert.



 If you need to cancel, please call us 24 hours before your check in date.

 ɪf jʊ niːd tə ˈkænsəl pliːz kɔːl ʌs 24 ˈaʊəz bɪˈfɔː jə tʃek ɪn deɪt

 Falls sie stornieren müssen rufen sie uns bitte 24 Stunden vor dem Anmeldedatum an.



 Failure to cancel will result in a one day charge on your credit card.

 ˈfeɪljə tə ˈkænsəl wɪl rɪˈzʌlt ɪn ə wʌn deɪ tʃɑːʤ ɒn jə ˈkredɪt kɑːd

 Fehler beim Stornieren können dazu führen, das ihrer Kreditkarte eine Übernachtung belastet wird.



 Is there anything else I can do for you?

 ɪz ðeə ˈenɪθɪŋ els aɪ kæn duː fə jʊ

 Gibt es noch etwas was ich für sie tun kann?



B: Yes, one more question. What time can we check in.

 jes wʌn mɔː ˈkwestʃən wɒt taɪm kæn wi tʃek ɪn

 Ja, eine weitere Frage. Zu welcher Uhrzeit können wir uns anmelden.



A: Generally our hotel rooms are available from 2pm.

 ˈʤenərəlɪ ˈaʊə həʊˈtel ruːmz ə əˈveɪləbl frɒm 2pm

 Generell stehen unsere Gästezimmer ab zwei Uhr zur Verfügung.



 Please could you note your confirmation number. Its 4276381.

 pliːz kʊd jʊ nəʊt jə ˌkɒnfəˈmeɪʃən ˈnʌmbə ɪts 4276381

 Bitte notieren sie sich die Nummer Ihrer Auftragsbestätigung. Das ist die 4276381



A:  How will you be arriving?

 haʊ wɪl jʊ biː əˈraɪvɪŋ

 Wie werden sie anreisen?



B: Well be arriving by car.

 wiːl biː əˈraɪvɪŋ baɪ kɑː

 Wir werden mit dem Auto ankommen.



 Perfect. We have an underground parking space where you can park your car.

 ˈpɜːfɪkt wi həv ən ˈʌndəgraʊnd ˈpɑːkɪŋ speɪs weə jʊ kæn pɑːk jə kɑː

 Perfekt. Wir haben Tiefgaragenstellplätze wo sie ihren Wagen abstellen können.



A: Thank you for choosing New Hyde Park Hotel and have a nice day. 

 Goodbye.

 θæŋk jʊ fə ˈtʃuːzɪŋ njuː Hyde pɑːk həʊˈtel ənd həv ə naɪs deɪ gʊdˈbaɪ

 Vielen Dank, das Sie sich für das New Hyde Park Hotel entschieden 

 haben und einen schönen Tag noch. Wiederhören.



B: Goodbye.

 gʊdˈbaɪ

 Auf Wiederhören





Anmeldung / Ankunft im Hotel / check in



Good evening, my name is Müller, I made a reservation for three nights.

gʊd ˈiːvnɪŋ maɪ neɪm ɪz mler aɪ meɪd ə ˌrezəˈveɪʃən fə θriː naɪts

Guten Abend, ich heiße Müller, ich habe für drei Nächte reserviert.



Ive booked a room under the name Müller. 

aɪv bʊkt ə ruːm ˈʌndə ðə neɪm müler

Ich habe ein Zimmer auf den Namen Müller gebucht.



Could I have your confirmation number, please?

kʊd aɪ həv jə ˌkɒnfəˈmeɪʃən ˈnʌmbə pliːz

Könnte ich bitte ihre Bestätigungsnummer haben?



Ich habe ein Zimmer gebucht.

I have booked a room.

aɪ həv bʊkt ə ruːm



Wir haben eine Reservierung für dieses Wochenende.

We´ve got a booking for this weekend.

wiːv gɒt ə ˈbʊkɪŋ fə ðɪs ˈwiːkˈend



Could I have your voucher, please?

kʊd aɪ həv jə ˈvaʊtʃə pliːz

Dürfte ich bitte Ihren Gutschein haben?



What name is the reservation under?

wɒt neɪm ɪz ðə ˌrezəˈveɪʃən ˈʌndə

Unter welchem Namen haben sie reserviert?



Ich habe eine Reservierung unter dem Namen Darren Hayes.

I have a reservation under Darren Hayes.

aɪ həv ə ˌrezəˈveɪʃən ˈʌndə Darren ˈheɪz



You´re in room 320. Thats on the third floor, overlooking the sea.

Jə ɪn ruːm 320. ðæts ɒn ðə θɜːd flɔː ˌəʊvəˈlʊkɪŋ ðə siː

Sie haben Zimmer 320. Das ist im dritten Stock mit Blick über den See.



Would it be possible to see the room first?

wʊd ɪt biː ˈpɒsəbl tə siː ðə ruːm fɜːst

Wäre es möglich, sich das Zimmer vorher anzusehen?



Of course, its upstairs to your left. Heres the key.

əv kɔːs ɪts ˈʌpˈsteəz tə jə left hɪəz ðə kiː

Selbstverständlich, es ist die Treppe hinauf auf der linken Seite. Hier ist der Schlüssel.



So, do you like the room?

səʊ duː jʊ laɪk ðə ruːm

Gefällt ihnen das Zimmer?



Nun ja, es ist etwas klein. Haben sie ein etwas Größeres?

Well, its a little small. Do you have anything bigger?

wel ɪts ə ˈlɪtl smɔːl duː jʊ həv ˈenɪθɪŋ ˈbɪgə



Ja, wir haben eins, aber es geht auf die Hauptstraße, es ist also etwas lauter.

Yes, we do have one, but it faces the main street, so its a little noisy.

jes wi duː həv wʌn bʌt ɪt ˈfeɪsɪz ðə meɪn striːt səʊ ɪts ə ˈlɪtl ˈnɔɪzɪ



Könnte ich mir dies auch ansehen?

Could I take a look at that one too?

kʊd aɪ teɪk ə lʊk ət ðæt wʌn tuː



Of course. Its room number 305 and its upstairs to your left. Heres the key.

əv kɔːs ɪts ruːm ˈnʌmbə 305 ənd ɪts ˈʌpˈsteəz tə jə left hɪəz ðə kiː

Gewiss. Das ist Zimmer Number 305 und es ist die Treppe hinauf auf der linken Seite.



Mir gefällt das Zimmer. Ich nehme es. Es ist sehr gemütlich.

I like that room. Ill take it. It is very cozy.

aɪ laɪk ðæt ruːm aɪl teɪk ɪt ɪt ɪz ˈverɪ ˈkəʊzɪ



Ich nehme das Zimmer.

I will take the room.

aɪ wɪl teɪk ðə ruːm



Muss ich im Voraus bezahlen?

Do I have to pay upfront?

duː aɪ həv tə peɪ ʌp frʌnt



Just fill in this form for me, please.

ʤʌst fɪl ɪn ðɪs fɔːm fə miː pliːz

Bitte füllen sie dieses Formular aus.



Would you register here, please?

wʊd jʊ ˈreʤɪstə hɪə pliːz

Würden Sie sich hier bitte eintragen?



Gibt es einen Aufzug?

Is there a lift (BE) / elevator (AE)?

ɪz ðeə ə lɪft ˈelɪveɪtə 



The elevator (AE) / lift (BE) is to the right.

ðiː ˈelɪveɪtə lɪft ɪz tə ðə raɪt

Der Aufzug befindet sich rechts.



Wie kommen wir von hier zu unserem Zimmer?

How do we get to our room from here?

haʊ duː wi get tʊ ˈaʊə ruːm frɒm hɪə



Bitte bringen Sie das Gepäck auf das Zimmer.

Please bring the luggage to the room.

pliːz brɪŋ ðə ˈlʌgɪʤ tə ðə ruːm



Your room number is 105, its on the first floor.

jə ruːm ˈnʌmbə ɪz 105 ɪts ɒn ðə fɜːst flɔː

Ihre Zimmernummer ist 105. Es ist im Erdgeschoss (AE) / im ersten Stock (BE).



Dialog Anmeldung im Hotel mit Reservierung

A: Good morning. Welcome to New Hyde Park Hotel.

 gʊd ˈmɔːnɪŋ ˈwelkəm tə njuː Hyde pɑːk həʊˈtel

 Guten Morgen. Willkommen im New Hyde Park Hotel.



 What can I do for you?

 wɒt kæn aɪ duː fə jʊ

 Was kann ich für sie tun?



B: Good morning. My name is Mark Wahlberg.

 gʊd ˈmɔːnɪŋ maɪ neɪm ɪz mɑːk Wahlberg

 Guten Morgen. Mein Name ist Mark Wahlberg.



 I have a reservation for a single room for two nights.

 aɪ həv ə ˌrezəˈveɪʃən fər ə ˈsɪŋgl ruːm fə tuː naɪts

 Ich habe eine Reservierung für ein Einzelzimmer für zwei Übernachtungen.



A: Alright, Mr. Wahlberg. Let me see.

 Alright ˈmɪstə Wahlberg let miː siː

 In Ordnung Herr Wahlberg. Lassen sie mich nachsehen.



 Yes, here it is. Would you like a room facing the street or the park?

 jes hɪə ɪt ɪz wʊd jʊ laɪk ə ruːm ˈfeɪsɪŋ ðə striːt ə ðə pɑːk

 Ja, hier ist sie. Würden Sie gerne ein Zimmer mit Blick auf die Straße oder auf den Park haben?



B: Is there a difference in price between the two?

 ɪz ðeə ə ˈdɪfrəns ɪn praɪs bɪˈtwiːn ðə tuː

 Gibt es zwischen beiden einen Preisunterschied?



A: Yes, the rooms that face the Hyde Park are £ 130 per night, while the 

 ones facing the street are £ 110 per night.

 jes ðə ruːmz ðæt feɪs ðiː Hyde pɑːk ə 130 pɜː naɪt waɪl ðə

 wʌnz ˈfeɪsɪŋ ðə striːt ə 110 pɜː naɪt

 Ja, die Zimmer mit Blick auf den Hyde Park kosten 130 Pfund per 

 Übernachtung, während die Zimmer mit Blick auf die Straße 110 Pfund 

 kosten.



B: OK, I will take the room facing the Hyde Park, please.

 OK aɪ wɪl teɪk ðə ruːm ˈfeɪsɪŋ ðiː Hyde pɑːk pliːz

 In Ordnung, Ich werde das Zimmer mit Blick auf den Hyde Park 

 nehmen.



A: Could you please fill in this registration card?

 kʊd jʊ pliːz fɪl ɪn ðɪs ˌreʤɪsˈtreɪʃən kɑːd

 Könnten Sie bitte diese Registrierungskarte ausfüllen.



B: Sure.

 ʃʊə

 Sicher.



A: Could I see your passport, please?

 kʊd aɪ siː jə ˈpɑːspɔːt pliːz

 Könnte ich bitte bitte ihren Pass sehen?



B: Certainly, here it is.

ˈ sɜːtnlɪ hɪə ɪt ɪz

 Natürlich, hier ist er.



A: Thank you.

 θæŋk jʊ

 Vielen Dank.



 Im afraid I will have to ask you for a down payment.

 aɪm əˈfreɪd aɪ wɪl həv tʊ ɑːsk jʊ fər ə daʊn ˈpeɪmənt

 Ich fürchte, dass ich sie nach einer Anzahlung fragen muss.



B: Möchten Sie den gesamten Betrag im Voraus oder nur einen Teil?

 Would you like the whole amount upfront or just part of it?

 wʊd jʊ laɪk ðə həʊl əˈmaʊnt upfront ə ʤʌst pɑːt əv ɪt



A: Fifty per cent would be enough. Is that all right with you?

 ˈfɪftɪ pɜː sent wʊd biː ɪˈnʌf ɪz ðæt ɔːl raɪt wɪð jʊ

 Fünfzig Prozent würden ausreichen. Wäre das für Sie in Ordnung?



B: Ja, von mir aus gerne.

 Yes, thats fine.

 jes ðæts faɪn



A: Thatll be 110 pounds, please, Mr. Wahlberg.

 ðæt ll biː 110 paʊndz pliːz ˈmɪstə Wahlberg

 Das wären dann bitte 110 Pfund, Herr Wahlberg.



B: Hier bitte.

 Here you are.

 hɪə jʊ ə



A: Here´s your key. Room number 407.

 Youll find the room on the fourth floor.

 hɪəz jə kiː ruːm ˈnʌmbə 407 juːl faɪnd ðə ruːm ɒn ðə fɔːθ flɔː

 Hier ist ihr Schlüssel. Zimmernummer 407.

 Sie finden das Zimmer im vierten Stock.



 Ill have the porter bring up your bags.

 aɪl həv ðə ˈpɔːtə brɪŋ ʌp jə bægz

 Ich werde den Hoteldiener veranlassen ihnen ihr Gepäck zu bringen.



B: No, thats fine, Ill do it myself.

 nəʊ ðæts faɪn aɪl duː ɪt maɪˈself

 Nein, das ist in Ordnung. Ich kümmere mich selbst darum.



A: Have a nice stay.

 həv ə naɪs steɪ

 Einen angenehmen Aufenthalt.





 

Im afraid is often used to introduce an upsetting statement or bad news.

aɪm əˈfreɪd ɪz ˈɒfn juːst tʊ ˌɪntrəˈdjuːs ən ʌpˈsetɪŋ ˈsteɪtmənt ə bæd njuːz

Ich fürchte wird oft verwendet um eine schlimme Feststellung oder eine schlechte Nachricht einzuführen.



I regret that I have to tell you that ....

aɪ rɪˈgret ðæt aɪ həv tə tel jʊ ðæt

Ich bedaure, dass ich Ihnen mitteilen muss, dass ...






Aufenthaltsdauer und Hotelservice



Aufenthalt verlängern

Kann ich meinen Aufenthalt in ihrem Hotel um drei Tage verlängern?

Can I extend my stay in your hotel for three more nights?

kæn aɪ ɪksˈtend maɪ steɪ ɪn jə həʊˈtel fə θriː mɔː naɪts



Wir würden unseren Aufenthalt gern um zwei Nächte verlängern.

We would like to extend our stay by two nights.

wi wʊd laɪk tʊ ɪksˈtend ˈaʊə steɪ baɪ tuː naɪts



Service

Liegen Nachrichten für mich vor?

Are there any messages for me?

ə ðeə ˈenɪ ˈmesɪʤɪz fə miː



Könnten Sie mir bitte mein Gepäck aufs Zimmer bringen?

Could you take my luggage up to the room, please?

kʊd jʊ teɪk maɪ ˈlʌgɪʤ ʌp tə ðə ruːm pliːz



Q: Entschuldigen Sie, wo kann ich meine

 Wertgegenstände deponieren?

 Excuse me, where can I deposit my valuables?

 ɪksˈkjuːs miː weə kæn aɪ dɪˈpɒzɪt maɪ ˈvæljʊəblz



A: There is a safe for safekeeping in the warderobe

 of your room.

 ðeə ɪz ə seɪf fə safekeeping ɪn ðiː warderobe

 əv jə ruːm

 Es gibt einen Tresor zur sicheren Verwahrung im

 Schrank ihres Zimmers.



Könnten Sie diesen Brief bitte einwerfen?

Could you post this letter, please?

kʊd jʊ pəʊst ðɪs ˈletə pliːz



The pool is right behind the reception area.

ðə puːl ɪz raɪt bɪˈhaɪnd ðə rɪˈsepʃən ˈeərɪə

Das Schwimmbad ist direkt hinter der Empfangshalle.



Den Schlüssel für Zimmer 403 bitte.

The key to room 403, please.

ðə kiː tə ruːm 403 pliːz



Wie teuer ist der Orangensaft aus der Minibar?

How much is the orange juice in the mini bar?

haʊ mʌtʃ ɪz ðiː ˈɒrɪnʤ ʤuːs ɪn ðə ˈmɪnɪ bɑː



Ich konnte keine Preisliste finden.

I couldnt find a price list.

aɪ kʊdnt faɪnd ə praɪs lɪst



Its £3 a bottle.

ɪts θriː paʊnd ə ˈbɒtl

Das macht 3 Pfund pro Flasche.



Wie ist die Kombination des Safe in meinem Zimmer?

Whats the combination for the safe in my room?

wɒts ðə ˌkɒmbɪˈneɪʃən fə ðə seɪf ɪn maɪ ruːm



Ich habe meine Schlüssel im Zimmer eingesperrt.

I locked my key in my room.

aɪ lɒkt maɪ kiː ɪn maɪ ruːm



Beschweren



Q: Könnten wir bitte ein anderes Zimmer

 bekommen?

 Could we get another room, please?

 kʊd wi get əˈnʌðə ruːm pliːz



A: Is anything wrong with your room?

 ɪz ˈenɪθɪŋ rɒŋ wɪð jə ruːm

 Was gefällt ihnen den nicht an ihrem Zimmer?



A: Are you not satisfied with your room?

 ə jʊ nɒt ˈsætɪsfaɪd wɪð jə ruːm

 Sind Sie mit ihrem Zimmer nicht zufrieden?



Mir gefällt das Zimmer nicht.

I don´t like the room.

aɪ dont laɪk ðə ruːm



Ich finde es ist etwas zu klein.

I think its a little bit too small.

aɪ θɪŋk ɪts ə ˈlɪtl bɪt tuː smɔːl



... es ist zu dicht neben dem Aufzug.

... it´s too close to the elevator.

ɪts tuː kləʊs tə ðiː ˈelɪveɪtə



… es ist zu laut.

… its too noisy.

ɪts tuː ˈnɔɪzɪ



Wir hätten gerne ein Zimmer mit mehr Tageslicht.

We would have liked a room with more daylight.

wi wʊd həv laɪkt ə ruːm wɪð mɔː ˈdeɪlaɪt



Wir hätten gerne ein ruhigeres Zimmer.

We would like a quieter room if possible.

wi wʊd laɪk ə ˈkwaɪətə ruːm ɪf ˈpɒsəbl



... ein größeres Zimmer.

... a bigger room if possible.

ə ˈbɪgə ruːm ɪf ˈpɒsəbl



Die Klimaanlage funktioniert nicht.

The air conditioning doesnt work.

ðiː eə kənˈdɪʃnɪŋ dʌznt wɜːk



Unsere Bettlaken sind schmutzig.

Our (bed) sheets are dirty.

ˈaʊə bed ʃiːts ə ˈdɜːtɪ



Können Sie sie bitte wechseln.

Could you please change them?

kʊd jʊ pliːz tʃeɪnʤ ðəm



Q: Könnten Sie bitte jemanden schicken, um das

 Bettlaken in meinem Zimmer zu wechseln?

 Could you get someone to change the sheets in

 my room?

 kʊd jʊ get ˈsʌmwʌn tə tʃeɪnʤ ðə ʃiːts ɪn maɪ

 ruːm



A: Yes, of course.

 jes əv kɔːs

 Ja, selbstverständlich.



Vielen Dank, das ist sehr freundlich.

Thank you, thats very kind.

θæŋk jʊ ðæts ˈverɪ kaɪnd



Die Kaffeemaschine funktioniert nicht.

The coffee maker doesnt work.

ðə ˈkɒfɪ ˈmeɪkə dʌznt wɜːk



Die Fernbedienung funktioniert nicht.

The remote control doesnt work.

ðə rɪˈməʊt kənˈtrəʊl dʌznt wɜːk



Ich kann in meinem Zimmer nicht das Fenster öffnen.

I cant open the window in my room.

aɪ kɑːnt ˈəʊpən ðə ˈwɪndəʊ ɪn maɪ ruːm



Es scheint festgeklemmt zu sein.

It seems to be stuck.

ɪt siːmz tə biː stʌk



Ich schicke jemanden, der sich das anschaut.

Ill get someone to take a look at it.

aɪl get ˈsʌmwʌn tə teɪk ə lʊk ət ɪt



Könnten Sie bitte den Leuten im Nebenzimmer sagen, in der Nacht ruhig zu sein?

Please, could you tell the people in the room next to ours to be quiet at night?

pliːz kʊd jʊ tel ðə ˈpiːpl ɪn ðə ruːm nekst tʊ ˈaʊəz tə biː ˈkwaɪət ət naɪt



Der Standard entspricht nicht dem Foto und der Beschreibung auf Ihrer Website.

Im afraid the standard does not match the photo and description on your website.

aɪm əˈfreɪd ðə ˈstændəd dʌz nɒt mætʃ ðə ˈfəʊtəʊ ənd dɪsˈkrɪpʃən ɒn jə website



Der Blick auf den Hinterhof gefällt mir nicht.

I am not completely satisfied with the view of the backyard.

aɪ æm nɒt kəmˈpliːtlɪ ˈsætɪsfaɪd wɪð ðə vjuː əv ðiː backyard



Der Baulärm stört mich.

The construction noise is very loud.

ðə kənˈstrʌkʃən nɔɪz ɪz ˈverɪ laʊd



Ich glaube das Zimmer ist nicht gereinigt worden.

I think the room has not been cleaned.

aɪ θɪŋk ðə ruːm həz nɒt biːn kliːnd



Ich kann keine Handtücher finden.

I cant find any towels.

aɪ kɑːnt faɪnd ˈenɪ ˈtaʊəlz



Das Bad ist schmutzig.

The bathroom seems dirty.

ðə ˈbɑːθrʊm siːmz ˈdɜːtɪ



Der Schlüssel passt nicht.

The key doesnt fit.

ðə kiː doesnt fɪt



Die Tür lässt sich nicht öffnen.

The door wont open.

ðə dɔː wəʊnt ˈəʊpən



Die Tür schliesst nicht richtig.

The door doesnt lock / close right.

ðə dɔː doesnt lɒk / kləʊs raɪt



Ich habe mich ausversehen selbst ausgesperrt.

I locked myself out.

aɪ lɒkt maɪˈself aʊt



Die Matratze ist zu weich.

The mattress is too soft.

ðə ˈmætrɪs ɪz tuː sɒft



Die Handtücher sind steif und rau. 

The towels are stiff and rough.

ðə ˈtaʊəlz ə stɪf ənd rʌf



Zusatzwünsche



Wäre es möglich noch ein zusätzliches Bett ins Zimmer zu bekommen?

Would it be possible to get an extra bed in the room?

wʊd ɪt biː ˈpɒsəbl tə get ən ˈekstrə bed ɪn ðə ruːm



Könnte ich bitte eine zusätzliche Bettdecke bekommen?

Could I have an extra duvet, please?

kʊd aɪ həv ən ˈekstrə duvet pliːz



... ein zusätzliches Handtuch haben?

... an extra bath towel, please?

ən ˈekstrə bɑːθ ˈtaʊəl pliːz



... ein paar Kleiderbügel haben?

... a few more hangers, please?

ə fjuː mɔː ˈhæŋəz pliːz



Ist es möglich, ein spezielles Nackenstützkissen statt eines normalen Kopfkissens zu bekommen?

Is it possible to get a special neck support pillow instead of a normal pillow?

ɪz ɪt ˈpɒsəbl tə get ə ˈspeʃəl nek səˈpɔːt ˈpɪləʊ ɪnˈsted əv ə ˈnɔːməl ˈpɪləʊ



Können wir unser Gepäck vor dem Bezug der Zimmer bis 13 Uhr bei Ihnen abzustellen (deponieren)?

Can we leave our bags with you until we check in to our room at 1pm?

kæn wi liːv ˈaʊə bægz wɪð jʊ ənˈtɪl wi tʃek ɪn tʊ ˈaʊə ruːm ət 1pm



Ich habe leichte Magenschmerzen. Könnte ich vielleicht eine Wärmflasche bekommen?

I have a slight stomachache. Could I perhaps get a hot water bottle?

aɪ həv ə slaɪt ˈstʌməkeɪk kʊd aɪ pəˈhæps get ə hɒt ˈwɔːtə ˈbɒtl



Ist es möglich mein(e)/unsere

Is it possible to get my / our…

ɪz ɪt ˈpɒsəbl tə get maɪ ˈaʊə



… Wäsche hier reinigen zu lassen?

… washing done here?

ˈwɒʃɪŋ dʌn hɪə



…. Kleidung bügeln zu lassen? 

… clothes ironed?

kləʊðz ˈaɪənd



Können Sie mich um acht Uhr wecken?

Could you wake me up at eight oclock?

kʊd jʊ weɪk miː ʌp ət eɪt oclock



Abreise



Bis wie viel Uhr müssen wir das Zimmer geräumt haben?

What time is check out?

wɒt taɪm ɪz tʃek aʊt



Wann muss ich das Zimmer räumen?

When must I check out of the room?

wen mʌst aɪ tʃek aʊt əv ðə ruːm



Um welche Uhrzeit müssen wir morgen das Zimmer geräumt haben.

What time do we have to check out tomorrow?

wɒt taɪm duː wi həv tə tʃek aʊt təˈmɒrəʊ



You›ll have to leave your room by 11 o›clock in the morning.

juːl həv tə liːv jə ruːm baɪ 11 əˈklɒk ɪn ðə ˈmɔːnɪŋ

Sie müssen ihr Zimmer bis 11 Uhr morgens geräumt haben.



Ich reise morgen früh ab.

I am leaving tomorrow morning.

aɪ æm ˈliːvɪŋ təˈmɒrəʊ ˈmɔːnɪŋ



Können wir eine halbe Stunde später ausschecken? Wir sind noch nicht fertig mit packen.

Could we possibly check out half an hour later? We are not quite ready yet.

kʊd wi ˈpɒsəblɪ tʃek aʊt hɑːf ən ˈaʊə ˈleɪtə wi ə nɒt kwaɪt ˈredɪ jet



Wir reisen jetzt ab.

We are leaving now.

wi ə ˈliːvɪŋ naʊ



Gepäck



Q: Ist es möglich, unser Gepäck bis 17 Uhr im Hotel

 zu deponieren?

 Is it possible to leave our bags at your hotel until

 5 oclock?

 ɪz ɪt ˈpɒsəbl tə liːv ˈaʊə bægz ət jə həʊˈtel ənˈtɪl 

 faɪv əˈklɒk



A: Yes, you can leave them in our locked storage

 room.

 jes jʊ kæn liːv ðəm ɪn ˈaʊə lɒkt ˈstɔːrɪʤ ruːm

 Ja, sie können es in unserem gesicherten

 Abstellraum lassen.



Können Sie bitte jemanden schicken, der unser Gepäck von unserem Zimmer abholt.

Could you please send someone to pick up our luggage from our room.

kʊd jʊ pliːz send ˈsʌmwʌn tə pɪk ʌp ˈaʊə ˈlʌgɪʤ frɒm ˈaʊə ruːm



A: Können wir unser Gepäck noch bis 16 Uhr hier lassen?

 Could we leave our luggage here until 4 pm?

 kʊd wi liːv ˈaʊə ˈlʌgɪʤ hɪə ənˈtɪl fɔː ˈpiːˈem



A: Können Sie unser Gepäck morgen gegen 12 Uhr vom Zimmer abholen

 und noch bis 18 Uhr sicher abstellen?

 Could you please collect our bags from our room

 at 12 and store them safely until 6pm?

 kʊd jʊ pliːz kəˈlekt ˈaʊə bægz frɒm ˈaʊə ruːm ət

 12 ənd stɔː ðəm ˈseɪflɪ ənˈtɪl 6pm



B: Ja, wir haben einen extra Aufbewahrungsraum

 für ihr Gepäck.

 Yes, we have an extra storage space for your

 luggage.

 jes wi həv ən ˈekstrə ˈstɔːrɪʤ speɪs fə jə ˈlʌgɪʤ





Bezahlen Paying Bills

A: Guest / B: Staff

A: Guten Morgen. Ich möchte bitte Ausschecken.

 Good morning. Id like to check out please.

 gʊd ˈmɔːnɪŋ aɪd laɪk tə tʃek aʊt pliːz



B: Good morning. Of course, could I have your

 room number and room key?

 gʊd ˈmɔːnɪŋ əv kɔːs kʊd aɪ həv jə ruːm ˈnʌmbə

  ənd ruːm kiː

 Guten Morgen. Gern. Könnte ich bitte ihre

 Zimmernummer und den Zimmerschlüssel 

 bekommen?



A: Ich hatte Zimmer 311. Hier ist der Schlüssel.

 The room was 311. Heres the key.

 ðə ruːm wəz 311 hɪəz ðə kiː



B: Thank you. Was everything all right, Mr. und

 Mrs. Pitt?

 θæŋk jʊ wəz ˈevrɪθɪŋ ɔːl raɪt ˈmɪstə ʌnd 

 ˈmɪstəs Pitt

 Vielen Dank. War alles zu ihrer Zufriedenheit,

 Herr und Frau Pitt?



A: Das Hotelzimmer und der Service haben uns

 sehr gut gefallen.

 Yes, we really liked the roomand the service.

 jes wi ˈrɪəlɪ laɪkt ðə ruːmd ðə ˈsɜːvɪs



B: I´m glad to hear that. Did you use the mini bar?

 aɪm glæd tə hɪə ðæt dɪd jʊ juːs ðə ˈmɪnɪ bɑː

 Das freut mich zu hören. Haben sie die Minibar

 genutzt?



A: Ja, ich hatte einen Orangensaft und meine Frau

 ein Mineralwasser.

 Yes, I had an orange juice and my wife some

 mineral water.

 jes aɪ həd ən ˈɒrɪnʤ ʤuːs ənd maɪ waɪf sʌm

 ˈmɪnərəl ˈwɔːtə



B: The total comes to £390. Minus your deposit of

 £100 it makes £290.

 ðə ˈtəʊtl kʌmz tʊ 390 paʊnd ˈmaɪnəs jə

 dɪˈpɒzɪt əv 100 ɪt meɪks 290

 Das macht insgesamt 390



 How would you like to pay?

 haʊ wʊd jʊ laɪk tə peɪ

 Wie möchten Sie bezahlen?



A: Bitte belasten sie den Betrag meiner EMPIRE Karte.

 Please charge this amount on my EMPIRE card.

 pliːz tʃɑːʤ ðɪs əˈmaʊnt ɒn maɪ ˈempaɪə kɑːd



B: I´m sorry, we dont accept EMPIRE card.

 Do you have another card?

 aɪm ˈsɒrɪ wi dəʊnt əkˈsept ˈempaɪə kɑːd

 duː jʊ həv əˈnʌðə kɑːd

 Es tut mir leid, wir akzeptieren keine EMPIRE

 Karte. Haben sie eine andere Karte?



A: Nun, hier ist meine Master Card.

 Well, heres my Master Card.

 wel hɪəz maɪ ˈmɑːstə kɑːd



B: Would you sign here please.

 Thank you for staying with us.

 wʊd jʊ saɪn hɪə pliːz

 θæŋk jʊ fə ˈsteɪɪŋ wɪð ʌs

 Würden sie bitte hier unterzeichnen.

 Vielen Dank, das sie bei uns waren.



A: Natürlich. Vielen Dank.

 Sure. Thank you.

 ʃʊə θæŋk jʊ



Könnte ich bitte die Rechnung bekommen.

Could I possibly have the bill, please.

kʊd aɪ ˈpɒsəblɪ həv ðə bɪl pliːz



How would you like to pay?

haʊ wʊd jʊ laɪk tə peɪ

Wie möchten sie bezahlen?



Kann ich mit Kreditkarte zahlen?

May I pay by credit card?

meɪ aɪ peɪ baɪ ˈkredɪt kɑːd



Ich bezahle bar.

I am paying by cash.

aɪ æm ˈpeɪɪŋ baɪ kæʃ



Sie haben sich verrechnet.

This does not add right.

ðɪs dʌz nɒt æd raɪt



Könnten Sie mir bitte ein Taxi rufen?

Could you call a taxi for me please?

kʊd jʊ kɔːl ə ˈtæksɪ fə miː pliːz



Wie war Ihr Aufenthalt?

How was your stay?

haʊ wəz jə steɪ

Wie war Ihr Aufenthalt?



Die Ausstattung ist sehr modern und hat genau unseren Geschmack getroffen.

The decor is very modern and matched our taste precisely.

ðiː decor ɪz ˈverɪ ˈmɒdən ənd mætʃt ˈaʊə teɪst prɪˈsaɪslɪ



Wir haben uns in ihrem Hotel sehr wohl gefühlt.

We really enjoyed our stay.

wi ˈrɪəlɪ ɪnˈʤɔɪd ˈaʊə steɪ



Es war sehr schön hier.

It was very nice here.

ɪt wəz ˈverɪ naɪs hɪə



We hope you enjoyed your stay with us!

wi həʊp jʊ ɪnˈʤɔɪd jə steɪ wɪð ʌs

Wir hoffen, sie haben ihren Aufenthalt bei uns genossen.



Ferienwohnung



Wir sind auf der Suche nach einer Ferienwohnung für zwei Wochen, zwei Erwachsene und zwei Kinder.

We are looking for a holiday apartment for two weeks, two adults and two children.

wi ə ˈlʊkɪŋ fər ə ˈhɒlədɪ əˈpɑːtmənt fə tuː wiːks tuː ˈædʌlts ənd tuː ˈtʃɪldrən



Wie viele Zimmer hat die Wohnung?

How many rooms does the flat (BE) / apartment (AE) have?

haʊ ˈmenɪ ruːmz dʌz ðə flæt / əˈpɑːtmənt həv



Wie viele Schlafzimmer hat die Wohnung?

How many bedrooms does the apartment have?

haʊ ˈmenɪ ˈbedrʊmz dʌz ðiː əˈpɑːtmənt həv



Liegt das Apartment an einer ruhigen Straße?

Is the apartment located on a quiet street?

ɪz ðiː əˈpɑːtmənt ləʊˈkeɪtɪd ɒn ə ˈkwaɪət striːt



Ausstattung

Ist das Apartment mit Bettzeug und Handtücher ausgestattet?

Is the apartment provided with bed linen (also called beddings) and towels?

ɪz ðiː əˈpɑːtmənt prəˈvaɪdɪd wɪð bed ˈlɪnɪn ˈɔːlsəʊ kɔːld ˈbedɪŋz ənd ˈtaʊəlz



Ist das Haus mit einer Zentralheizung ausgestattet?

Is there central heating?

ɪz ðeə ˈsentrəl ˈhiːtɪŋ



Ist die Wohnung für ältere oder gebrechliche Menschen geeignet?

Is the apartment suitable for elderly or disabled people?

ɪz ðiː əˈpɑːtmənt ˈsjuːtəbl fər ˈeldəlɪ ə dɪsˈeɪbld ˈpiːpl



Hat die Wohnung einen Kühlschrank und einen Geschirrspüler?

Does the apartment have a refrigerator and a dishwasher?

dʌz ðiː əˈpɑːtmənt həv ə rɪˈfrɪʤəreɪtə ənd ə ˈdɪʃˌwɒʃə



Ist die Küche in der Ferienwohnung komplett ausgestattet?

Is the kitchen in the apartment fully equipped?

ɪz ðə ˈkɪtʃɪn ɪn ðiː əˈpɑːtmənt ˈfʊlɪ ɪˈkwɪpt



Nein, die Küche hat nur einen Wasserkocher und einen Kühlschrank.

No, the kitchen has only a kettle and a fridge.

nəʊ ðə ˈkɪtʃɪn həz ˈəʊnlɪ ə ˈketl ənd ə frɪʤ



Ja, die Küche hat eine voll ausgestattete Küchenzeile mit einer Spülmaschine.

Yes, the kitchen has a fully equipped kitchenette with a dishwasher.

jes ðə ˈkɪtʃɪn həz ə ˈfʊlɪ ɪˈkwɪpt ˌkɪtʃɪˈnet wɪð ə ˈdɪʃˌwɒʃə



Praktisches

Wie viel kostet eine Endreinigung?

How much does the tidying up at the end of the stay cost?

haʊ mʌtʃ dʌz ðə ˈtaɪdɪɪŋ ʌp ət ðiː end əv ðə steɪ kɒst



Könnten sie uns bitte erklären, wie der Geschirrspüler funktioniert?

Could you show us how the dishwasher works please?

kʊd jʊ ʃəʊ ʌs haʊ ðə ˈdɪʃˌwɒʃə wɜːks pliːz



Wo ist der Müllcontainer?

Where is the rubbish container?

weə ɪz ðə ˈrʌbɪʃ kənˈteɪnə



Wann kommt die Müllabfuhr?

When is the rubbish (BE) / garbage (AE) collected?

wen ɪz ðə ˈrʌbɪʃ / ˈgɑːbɪʤ kəˈlektɪd



Wo bekommen wir den Schlüssel?

Where do we get the key?

weə duː wi  get ðə kiːz



Reparatur / Beschweren

Wir haben ein Problem. Es gibt kein warmes Wasser.

We have a problem, there is no hot water.

wi həv ə ˈprɒbləm ðeə ɪz nəʊ hɒt ˈwɔːtə



Das Geschirr ist nicht gründlich gespült worden.

The crockery has not been rinsed thoroughly.

ðə ˈkrɒkərɪ həz nɒt biːn rɪnst ˈθʌrəlɪ



Ich möchte sie darüber informieren, dass die Toilette verstopft ist.

I want to inform you that the toilet / loo (BE) is blocked.

aɪ wɒnt tʊ ɪnˈfɔːm jʊ ðæt ðiː ˈtɔɪlɪt / luː ɪz blɒkt



Der Wasserhahn im Badezimmer tropft stark.

The tap (faucet AE) in the bathroom is dripping heavily.

ðə tæp ˈfɔːsɪt ɪn ðə ˈbɑːθrʊm ɪz ˈdrɪpɪŋ ˈhevɪlɪ



Seit gestern Abend funktioniert die Heizung nicht.

The heating hasnt been working since yesterday evening.

ðə ˈhiːtɪŋ ˈhæznt biːn ˈwɜːkɪŋ sɪns ˈjestədɪ ˈiːvnɪŋ





Jugendherberge

hostel / youth hostel



Verzeihung, haben Sie noch ein Privatzimmer frei?

Excuse me, do you still have private rooms available?

ɪksˈkjuːs miː duː jʊ stɪl həv ˈpraɪvɪt ruːmz əˈveɪləbl



Wir benötigen ein Familienzimmer für vier Personen.

We need a private family room for four people.

wi niːd ə ˈpraɪvɪt ˈfæmɪlɪ ruːm fə fɔː ˈpiːpl



Haben Sie auch Gemeinschaftszimmer nur für Frauen?

Do you also have shared rooms only for women?

duː jʊ ˈɔːlsəʊ həv ʃeəd ruːmz ˈəʊnlɪ fə ˈwɪmɪn



Preis

Wie viel kostet eine Übernachtung?

How much does it cost per night?

haʊ mʌtʃ dʌz ɪt kɒst pɜː naɪt



Ausstattung

Werden Handtücher im Schlafsaal bereitgestellt?

Are towels supplied in the dormitory / dorm?

ə ˈtaʊəlz səˈplaɪd ɪn ðiː ˈdɔːmɪtrɪ dɔːm



Nein, nur in den Privatzimmern stehen Handtücher kostenlos zur Verfügung.

No, only the private rooms are provided with towels free of charge.

nəʊ ˈəʊnlɪ ðə ˈpraɪvɪt ruːmz ə prəˈvaɪdɪd wɪð ˈtaʊəlz friː əv tʃɑːʤ



Haben Sie Wi-Fi-Zugang? Ist es kostenlos?

Do you have Wi-Fi access? Is it free?

duː jʊ həv WiFi ˈækses ɪz ɪt friː



Haben Sie Bettzeug?

Do you have bed linen?

duː jʊ həv bed ˈlɪnɪn



Verfügt das Zimmer über eine Toilette?

Is there a toilet in the room?

ɪz ðeə ə ˈtɔɪlɪt ɪn ðə ruːm



Wie viele Betten stehen in dem Schlafraum?

How many beds are in the dorm?

haʊ ˈmenɪ bedz ə ɪn ðə dɔːm



Wo kann ich meine Kleidung waschen?

Where can I wash my clothes?

weə kæn aɪ wɒʃ maɪ kləʊðz



Verzeihung, wo finde ich die Duschen?

Excuse me, where can I find the shower?

ɪksˈkjuːs miː weə kæn aɪ faɪnd ðə ˈʃaʊə



… die Waschräume?

… the washroom?

ðə ˈwɒʃrʊm



… die Toiletten?

…the toilet?

ðə ˈtɔɪlɪt



Empfang / Zugang

Wann schließen Sie abends?

When do you close in the evening?

wen duː jʊ kləʊs ɪn ðiː ˈiːvnɪŋ



Hat man rundum die Uhr Zugang zu den Räumen?

Is there 24-hour access to the room?

ɪz ðeə ˈtwentɪ fɔː ˈaʊə ˈækses tə ðə ruːm



Ist der Empfang rundum die Uhr besetzt?

Is reception open 24 hours? 

ɪz rɪˈsepʃən ˈəʊpən ˈtwentɪ fɔː ˈaʊəz



Wie können wir uns anmelden, wenn wir erst spät in der Nacht anreisen?

How will we check in if we arrive late in the night?

haʊ wɪl wi tʃek ɪn ɪf wi əˈraɪv leɪt ɪn ðə naɪt



As we do not have a 24-hour reception, you must notify us of your arrival time. 

æz wi duː nɒt həv ə ˈtwentɪ fɔː ˈaʊəz rɪˈsepʃən jʊ mʌst ˈnəʊtɪfaɪ ʌs əv jə əˈraɪvəl taɪm

Da wir keinen 24 Stunden Empfang haben, müssen sie uns ihre Ankunftszeit bekanntgeben.



Checkout time is 12 noon.

ˈtʃəkˈaʊt taɪm ɪz 12 nuːn

Abmeldezeit ist 12 Uhr Mittag.



A valid passport or photo ID is required to check-in.

ə ˈvælɪd ˈpɑːspɔːt ə ˈfəʊtəʊ ID ɪz rɪˈkwaɪəd tʊ checkin

Ein gültiger Pass oder Lichtbildausweis ist für die Anmeldung erforderlich.



No pets are allowed.

nəʊ pets ə əˈlaʊd

Es sind keine Tiere erlaubt.



Sonstiges

Ist die Umgebung nachts sicher? 

Is the area safe at night?

ɪz ðiː ˈeərɪə seɪf ət naɪt



Könnte ich ein anderes Zimmer bekommen?

Could I please have an another room?

kʊd aɪ pliːz həv ən əˈnʌðə ruːm



Darf man Besucher mit auf das Zimmer nehmen?

Can I have visitors in the room?

kæn aɪ həv ˈvɪzɪtəz ɪn ðə ruːm



Frühstück

Bieten sie auch Frühstück in der Jugendherberge an?

Do you also offer breakfast in the hostel?

duː jʊ ˈɔːlsəʊ ˈɒfə ˈbrekfəst ɪn ðə ˈhɒstəl



Besteht die Möglichkeit auch ein kontinentales Frühstück in der Jugendherberge zu bekommen?

Is it possible to get a continental breakfast in the hostel?

ɪz ɪt ˈpɒsəbl tə get ə ˌkɒntɪˈnentl ˈbrekfəst ɪn ðə ˈhɒstəl



Wie viel kostet das Frühstück?

How much does the breakfast cost?

haʊ mʌtʃ dʌz ðə ˈbrekfəst kɒst



Wo können wir hier unsere Fahrräder sicher für die Nacht abstellen?

Where can we safely leave our bikes over night?

weə kæn wi ˈseɪflɪ liːv ˈaʊə baɪks ˈəʊvə naɪt



Kann man hier auch Fahrräder ausleihen?

Can you also rent bikes from here?

kæn jʊ ˈɔːlsəʊ rent baɪks frɒm hɪə



Gepäck / Aufbewahrung

Haben Sie Schließfächer?

Do you have lockers?

duː jʊ həv ˈlɒkəz



Verzeihung, kann ich mein Gepäck bis zwei Uhr hier abstellen?

Excuse me. May I leave my luggage here until two oclock?

ɪksˈkjuːs miː meɪ aɪ liːv maɪ ˈlʌgɪʤ hɪə ənˈtɪl tuː oclock



We do not offer guests laundry services but there are several laundries nearby our hostel.

wi duː nɒt ˈɒfə gests ˈlɔːndrɪ ˈsɜːvɪsɪz bʌt ðeə ə ˈsevrəl ˈlɔːndrɪz ˈnɪəbaɪ ˈaʊə ˈhɒstəl

Wir bieten unseren Gästen keinen Wäscherei-Service, aber es gibt mehrere Wäschereien in der Nähe unserer Herberge.



Spacious and comfortable 2 Bed Dormitory setting.

ˈspeɪʃəs ənd ˈkʌmfətəbl tuː bed ˈdɔːmɪtrɪ ˈsetɪŋ

Geräumige und komfortable 2-Bett-Schlafsaal Ausstattung.



Campingplatz



Sind noch freie Stellplätze auf dem Campingplatz vorhanden?

Are there any free spaces on the campsite?

ə ðeə ˈenɪ friː ˈspeɪsɪz ɒn ðə kæmp saɪt



Wie viel kostet ein Wohnwagen pro Nacht?

How much does a caravan cost per night?

haʊ mʌtʃ dʌz ə ˈkærəvæn kɒst pɜː naɪt



… ein Wohnmobil ... ?

... a caravan?

ə ˈkærəvæn



... ein Zelt ... ?

... a tent?

ə tent



… ein Auto ... ?

… a car?

ə kɑː



Wie viel kostet die Nutzung eines Elektroanschlusses pro Nacht?

How much does the use of an electric connection cost per night?

haʊ mʌtʃ dʌz ðə juːs əv ən ɪˈlektrɪk kəˈnekʃən kɒst pɜː naɪt



Campinggas

Verkaufen Sie auch Gas Zylinder in verschiedenen Größen und Campinggas?

Do you sell various sizes of gas cylinders and camping gas?

duː jʊ sel ˈveərɪəs ˈsaɪzɪz əv gæs ˈsɪlɪndəz ənd ˈkæmpɪŋ gæs



Wo können wir Gaskartuschen/-patronen ausleihen?

Where can we rent gas cartridges?

weə kæn wi rent gæs ˈkɑːtrɪʤɪz



offenes Feuer

Haben Sie ausgewiesene Bereiche für Lagerfeuer?

Do you have designated areas for campfires?

duː jʊ həv ˈdezɪgnɪtɪd ˈeərɪəz fə ˈkæmpˌfaɪəz



Darf man auf dem Campingplatz Feuer machen?

Is it allowed to make fire on the campsite?

ɪz ɪt əˈlaʊd tə meɪk ˈfaɪə ɒn ðiː kæmpsaɪt



Duschen

Haben Sie gebührenfreie heiße Duschen?

Do you have hot showers free of charge?

duː jʊ həv hɒt ˈʃaʊəz friː əv tʃɑːʤ



Ist ihr Toiletten- und Duschbereich beheizt?

Are your toilets and shower block heated?

ə jə ˈtɔɪlɪts ənd ˈʃaʊə blɒk ˈhiːtɪd



Verzeihung, wo finde ich den Duschbereich? 

Excuse me, where can I find the shower block?

ɪksˈkjuːs miː weə kæn aɪ faɪnd ðə ˈʃaʊə blɒk



… Waschräume? 

… washrooms?

ˈwɒʃrʊmz



Aufenthaltsdauer

Wir möchten eine Woche bleiben.

We´d like to stay for one week.

wed laɪk tə steɪ fə wʌn wiːk



Wir benötigen einen Stellplatz nur für eine Nacht. Ist das möglich?

We only need a pitch for one night. Is this possible?

wi ˈəʊnlɪ niːd ə pɪtʃ fə wʌn naɪt ɪz ðɪs ˈpɒsəbl



Haustiere

Sind Hunde auf dem Campingplatz gestattet?

Are dogs allowed on the campsite?

ə dɒgz əˈlaʊd ɒn ðiː kæmpsaɪt



Dogs must be kept on a lead at all times.

dɒgz mʌst biː kept ɒn ə led ət ɔːl taɪmz

Hunde müssen ständig an der Leine gehalten werden.



Your bikes can be stored during your stay. 

jə baɪks kæn biː stɔːd ˈdjʊərɪŋ jə steɪ

Ihre Fahrräder können während ihres Aufenthaltes untergebracht werden.



Stellplatzangaben

Wie groß sind die Stellplätze auf ihrem Campingplatz?

How big are the pitches on your campsite?

haʊ bɪg ə ðə ˈpɪtʃɪz ɒn jə campsite



The pitches have a size of 11 by 11 meters.

ðə ˈpɪtʃɪz həv ə saɪz əv 11 baɪ 11 ˈmiːtəz

Die Stellplätze haben eine Größe von 11 mal 11 Meter.



Bieten ihre Stellplätze einen direkten Wasseranschluss?

Do your pitches have a direct water tap?

duː jə ˈpɪtʃɪz həv ə dɪˈrekt ˈwɔːtə tæp



Our price of £25 per night includes a tent or a caravan with electricity and awning for a car and two adults.

ˈaʊə praɪs əv 25 pɜː naɪt ɪnˈkluːdz ə tent ə ə ˈkærəvæn wɪð ɪlekˈtrɪsɪtɪ ənd ˈɔːnɪŋ fər ə kɑː ənd tuː ˈædʌlts

Unser Preis von 25 Pfund pro Nacht beinhaltet ihr Zelt oder Wohnwagen, Vordach, ihr Auto und zwei Erwachsene.



Bieten Sie die Möglichkeit chemische Toiletten zu entsorgen?

Do you offer chemical toilet disposal?

duː jʊ ˈɒfə ˈkemɪkəl ˈtɔɪlɪt dɪsˈpəʊzəl



Wo können wir den Müll entsorgen?

Where can we dispose of the garbage?

weə kæn wi dɪsˈpəʊz əv ðə ˈgɑːbɪʤ



Haben Sie auch eine Hausordnung auf Deutsch?

Do you have the house rules in German?

duː jʊ həv ðə haʊs ruːlz ɪn ˈʤɜːmən



Wird der Campingplatz nachts bewacht?

Is the campsite guarded at night?

ɪz ðiː campsite ˈgɑːdɪd ət naɪt



Einkaufsmöglichkeiten

Gibt es auf dem Campingplatz ein Lebensmittelgeschäft?

Is there a grocery store on the camping site?

ɪz ðeə ə ˈgrəʊsərɪ stɔː ɒn ðə ˈkæmpɪŋ saɪt



Gibt es in der Nähe einen Supermarkt?

Is there a supermarket nearby?

ɪz ðeə ə ˈsjuːpəˌmɑːkɪt ˈnɪəbaɪ



Besteht hier die Möglichkeit Lebensmittel einzukaufen?

Is it possible to buy food around here?

ɪz ɪt ˈpɒsəbl tə baɪ fuːd əˈraʊnd hɪə
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Essen und Trinken

Mahlzeiten - Nahrungsaufnahme

Mahlzeiten (allgemein)

 

Abendessen     supper     ˈsʌpə

Abendessen, Mittagessen, Essen     dinner     ˈdɪnə

Frühstück     breakfast     ˈbrekfəst

Mahlzeit, Essen     meal     miːl

Mittagessen     lunch     lʌntʃ

 

(herunter) schlucken     swallow     ˈswɒləʊ

Appetit     appetite     ˈæpɪtaɪt

Durst     thirst     θɜːst

durstig     thirsty     ˈθɜːstɪ

essen     eat     iːt

Gericht, Speise     dish     dɪʃ

Geschmack, Aroma     flavour, flavor     ˈfleɪvə ˈfleɪvə

Hunger     hunger     ˈhʌŋgə

hungrig     hungry     ˈhʌŋgrɪ

Imbiss, Kleinigkeit     snack     snæk

kauen     chew     tʃ uː

Nahrung, Lebensmittel, Essen     food     fuːd

trinken     drink     drɪŋk

Zutat, Inhaltsstoff, Bestandteil     ingredient     ɪnˈgriːdjənt

Rezept     recipe     ˈresɪpɪ



Frühstück

 

Frühstück     breakfast     ˈbrekfəst

Apfelsaft     apple juice     ˈæpl ʤuːs

Eine Tasse Kaffee     a cup of coffee     ə kʌp əv ˈkɒfɪ

Ein Glass Milch     a glass of milk     ə glɑːs əv mɪlk

Bratkartoffeln     fried potatoes     ˈfraɪd pəˈteɪtəʊz

Brötchen     roll     rəʊl

Butter     butter     ˈbʌtə

Cornflakes     cornflakes     ˈkɔːnfleɪks

Frühstücksspeck     bacon     ˈbeɪkən

Haferbrei     porridge     ˈpɒrɪʤ

Honig     honey     ˈhʌnɪ

Hörnchen     croissant     (croissant)

Jogurt     yoghurt     ˈjɒgɜːt

Käse     cheese     tʃ iːz

Marmelade     jam     ʤæm

Milch     milk     mɪlk

Müsli     muesli     (muesli)

Obst     fruit     fruːt

Orangensaft     orange juice     ˈɒrɪnʤ ʤuːs

Orangenmarmelade     marmalade     ˈmɑːməleɪd

Pfannkuchen     pancake     ˈpænkeɪk

Rührei     scrambled egg     ˈskræmbld eg

Schinken     ham     hæm

Spiegelei     fried egg     ˈfraɪd eg

Tee     tea     tiː

Toast     toast     təʊst

Waffeln     waffles     ˈwɒflz

Wurst     sausage     ˈsɒsɪʤ

Würstchen     small sausage     smɔːl ˈsɒsɪʤ

Zucker  sugar     ˈʃʊgə

 

 

 Suppen

 

Suppen     soups     suːps

Gemüsesuppe     vegetable soup     ˈveʤɪtəbl suːp

Hühnerbrühe     chicken broth     ˈtʃ ɪkɪn brɒθ

Nudelsuppe     noodle soup     ˈnuːdl suːp

Rinderbrühe     beef broth     biːf brɒθ

Tagessuppe     soup of the day     suːp əv ðə deɪ

Tomatensuppe     tomato     təˈmɑːtəʊ

 

 

 Salate

 

Salate     salads     ˈsælədz

gemischter Salat     mixed salad     mɪkst ˈsæləd

grüner Salat     green salad     griːn ˈsæləd

Kartoffelsalat     potato salad     pəˈteɪtəʊ ˈsæləd

Kopfsalat     garden lettuce salad     ˈgɑːdn ˈletɪs ˈsæləd

 

 

 Vorspeisen

 

Vorspeisen     starter     ˈstɑːtə

Artischocken     artichokes     ˈɑːtɪtʃ əʊks

Krabbencocktail     crab cocktail     kræb ˈkɒkteɪl

Melone     melon     ˈmelən

Räucherlachs     smoked salmon     sməʊkt ˈsæmən

 

 

 Nachspeisen

 

Nachspeisen     dessert     dɪˈzɜːt

Eiskaffee     iced coffee     aɪst ˈkɒfɪ

gemischtes Eis     assorted ice creams     əˈsɔːtɪd aɪs kriːmz

Nachtisch, Nachspeise     dessert     dɪˈzɜːt

Plätzchen     biscuit, cookie     ˈbɪskɪt, ˈkʊkɪ

Sahne     cream     kriːm

Vanillepudding     vanilla pudding     vəˈnɪlə ˈpʊdɪŋ

Schokoladenpudding     chocolate pudding     ˈtʃ ɒkəlɪt ˈpʊdɪŋ

Apfelkuchen     apple flan, pie     ˈæpl flæn paɪ

Obstkuchen     fruit tart, pie     fruːt tɑːt paɪ

Schokoladenkuchen     chocolate cake     ˈtʃ ɒkəlɪt keɪk

 

 

 Beilagen

 

Beilagen     extras, side dishes     ˈekstrəz,  saɪd ˈdɪʃɪz

Bandnudeln     flat noodles     flæt ˈnuːdlz

Bratkartoffeln     fried potatoes     ˈfraɪd pəˈteɪtəʊz

Brötchen     roll     rəʊl

Folienkartoffeln     foil-wrapped baked  potatoes     fɔɪl ræpt beɪkt pəˈteɪtəʊz

gebackene Kartoffeln     baked potatoes     beɪkt pəˈteɪtəʊz

gebratener Reis     fried rice     ˈfraɪd raɪs

gebratenes Gemüse     roasted vegetables     ˈrəʊstɪd ˈveʤɪtəblz

gekochte Kartoffeln, Salzkartoffeln     boiled potatoes     bɔɪld pəˈteɪtəʊz

gekochter Reis     cooked rice     kʊkt raɪs

gekochter Reis     boiled rice     bɔɪld raɪs

geröstete Kartoffeln     roast potatoes     rəʊst pəˈteɪtəʊz

Gerste     barley     ˈbɑːlɪ

Gratin     potatoes au gratin     pəˈteɪtəʊz (au) (gratin)

Hafer     oat     əʊt

Kartoffelbrei, Kartoffelpüree     mashed potatoes     mæʃt pəˈteɪtəʊz

Kartoffelsalat     potato salad     pəˈteɪtəʊ ˈsæləd

Kroketten     croquettes     krɒˈkets

Mais     corn     kɔːn

Makkaroni     macaroni     ˌmækəˈrəʊnɪ

Ofenkartoffel     baked potato     beɪkt pəˈteɪtəʊ

Pellkartoffel     jacket potato     ˈʤækɪt pəˈteɪtəʊ

Pommes frites oder Pommes     French fries or fries, chips (AE)     frentʃ  ˈfraɪz ə ˈfraɪz, tʃ ɪps

Püree     mashed potatoes     mæʃt pəˈteɪtəʊz

Roggen     rye     raɪ

Rösti     pan-fried potatoes     pæn ˈfraɪd pəˈteɪtəʊz

Salzkartoffeln     boiled potatoes     bɔɪld pəˈteɪtəʊz

Schwarzbrot     black bread     blæk bred

Spaghetti     spaghetti     spəˈgetɪ

Süßkartoffeln     Sweet potatoes, yams     swiːt pəˈteɪtəʊz jæmz

Vollkornbrot     whole-grain bread, wholewheat bread     həʊl greɪn bred, həʊl wiːt bred

Vollkornreis     brown rice     braʊn raɪs

Weißbrot     white bread     waɪt bred

Weizen     wheat     wiːt

wilder Reis     wild rice     waɪld raɪs

Zwiebelring     onion ring     ˈʌnjən rɪŋ

 

Nahrungsmittel

Fisch und Meeresfrüchte

 

Fisch und Meeresfrüchte     fish and seafood     fɪʃ ənd ˈsiːˈfuːd

Aal     eel     iːl

Auster(n)     oyster(s)     ˈɔɪstəz

Barbe     mullet     ˈmʌlɪt

Barsch     perch     pɜːtʃ

Bückling     kipper     ˈkɪpə

Dorsch, Kabeljau     cod     kɒd

Fischfrikadelle     fishcake     fɪʃ keɪk

Fischstäbchen     fish fingers     fɪʃ ˈfɪŋgəz

Forelle     trout     traʊt

Garnele     prawn     prɔːn

Haifisch     shark     ʃɑːk

Heilbutt     halibut     ˈhælɪbət

Hering     herring     ˈherɪŋ

Herzmuschel     cockle     ˈkɒkl

Hummer     lobster     ˈlɒbstə

Jakobsmuschel     scallop     ˈskɒləp

Krabbe     crab     kræb

Krebs     crab     kræb

Lachs     salmon     ˈsæmən

Languste     crayfish     ˈkreɪfɪʃ

Makrele     mackerel     ˈmækrəl

Meeräsche     mullet     ˈmʌlɪt

Miesmuschel     mussel     ˈmʌsl

Muscheln     mussels     ˈmʌslz

Pilchard, Sardine     pilchard     ˈpɪltʃ əd

Räucherfisch, Räucherhering     kipper (smoked fish, usually herring)     ˈkɪpə sməʊkt fɪʃ ˈjuːʒʊəlɪ ˈherɪŋ

Sardelle, Anschovis     anchovy, plural   anchovies     ˈæntʃ əvɪ ˈplʊərəl ˈæntʃ əvɪz

Sardine     sardine     sɑːˈdiːn

Schellfisch     haddock     ˈhædək

Scholle     plaice     pleɪs

Seeschnecke     sea snail     siː sneɪl

Seeteufel     anglerfish     ˈænglə fɪʃ

Seezunge     sole     səʊl

Taschenkrebs     crab     kræb

Thunfisch     tuna     ˈtuːnə

Tintenfisch     squid     (squid)

Tintenfischringe, fritiert     calamari     (calamari)

Venusmuschel     clam     clæm

Räucherlachs     smoked salmon     sməʊkt ˈsæmən

 

 

 Fleisch

 

Fleisch     meat     miːt

Hammel     mutton     ˈmʌtn

Kalb, Kalbfleisch     veal     viːl

Lamm, Lammfleisch     lamb     læm

Rind, Rindfleisch     beef     biːf

Schwein     pork     pɔːk

Spanferkel     suckling pig     ˈsʌklɪŋ pɪg

Zicklein     kid     kɪd

Ziege     goat     gəʊt

 

Kotelett     chop     tʃ ɒp

Schinken     ham     hæm

Speck     bacon     ˈbeɪkən

Steak     steak     steɪk

Wurst, Würstchen     sausage     ˈsɒsɪʤ

 

mager     lean     liːn

roh     raw     rɔː

zäh     tough     tʌf

zart     tender     ˈtendə

 

 

 Geflügel

 

Geflügel     poultry     ˈpəʊltrɪ

Ente     duck     dʌk

Fasan     pheasant     ˈfeznt

Gans     goose     guːs

Huhn     chicken     ˈtʃ ɪkɪn

Perlhuhn     guinea fowl     ˈgɪnɪ faʊl

Pute     turkey     ˈtɜːkɪ

Rebhuhn     partridge     ˈpɑːtrɪʤ

Taube     pigeon     ˈpɪʤɪn

Truthahn     turkey     ˈtɜːkɪ

Wachtel     quail     kweɪl

Waldschnepfe     woodcock     ˈwʊdkɒk

 

 

 Wild

 

Wild     game     geɪm

    

Hase     hare     heə

Hirsch     stag     stæg

Kaninchen     rabbit     ˈræbɪt

Reh     deer     dɪə

Wildschwein     boar     bɔː

 

 

 Innereien

    

Innereien     inards     (inards)

Bries     sweetbread     ˈswiːtbred

Hirn     brain     breɪn

Kutteln     tripe     traɪp

Leber     liver     ˈlɪvə

Nieren     kidneys     ˈkɪdnɪz

Zunge     tongue     tʌŋ

Gänseleberpastete     paté de foie gras     pæt diː (foie) (gras)

 

 

Obst

 

Apfel     apple     ˈæpl

Aprikose     apricot     ˈeɪprɪkɒt

Banane     banana     bəˈnɑːnə

Brombeere     blackberry, plural blackberries     ˈblækbərɪ ˈplʊərəl ˈblækbərɪz

schwarze Johannisbeere     blackcurrant     ˈblækˈkʌrənt

Heidelbeere     blueberry, plural blueberries     ˈbluːbərɪ ˈplʊərəl ˈbluːbərɪz

Kirsche     cherry     ˈtʃ erɪ

Kokosnuss     coconut     ˈkəʊkənʌt

Preiselbeere     cranberry, plural cranberries     ˈkrænbərɪ ˈplʊərəl ˈkrænbərɪz

Johannisbeeren     currants     ˈkʌrənts

Holunder     eiderberries     (eiderberries)

Feige     fig, pluarl figs     fɪg (plural) fɪgz

Obst, Früchte     fruit     fruːt

Stachelbeere     gooseberry     ˈgʊzbərɪ

Traube     grape     greɪp

Grapefruit     grapefruit     ˈgreɪpfruːt

Haselnuss     hazelnut     ˈheɪzlnʌt

Kiwi     kiwi fruit     ˈkiːwiː fruːt

Zitrone     lemon     ˈlemən

Limette     lime     laɪm

Litschi     lychee     (lychee)

Mango     mango     ˈmæŋgəʊ

Mispel     medlar     ˈmedlə

Melone     melon     ˈmelən

Mirabelle     mirabelle, yellow plum     (mirabelle) ˈjeləʊ plʌm

Maulbeeren     mulberries     ˈmʌlbərɪz

Orange     orange     ˈɒrɪnʤ

Papaya     papaya     pəˈpaɪə

Pfirsich     peach     piːtʃ

Birne     pear     peə

Ananas     pineapple     ˈpaɪnˌæpl

Pflaume     plum     plʌm

Granatapfel     pomegranate     ˈpɒmˌgrænɪt

Rosinen     raisins     ˈreɪznz

Himbeere     raspberry, plural raspberries     ˈrɑːzbərɪ ˈplʊərəl ˈrɑːzbərɪz

Johannisbeere     redcurrant     ˈredˈkʌrənt

Rhabarber     rhubarb     ˈruːbɑːb

Esskastanien     Spanish chestnuts     ˈspænɪʃ ˈtʃ esnʌts

Erdbeere     strawberry     ˈstrɔːbərɪ

Mandarine     tangerine     ˌtænʤəˈriːn

Walnuss     walnut     ˈwɔːlnʌt

Wassermelone     watermelon     ˈwɔːtəˌmelən

Passionsfrucht     passion fruit     ˈpæʃən fruːt

 

reif     ripe     raɪp

 

 

Gemüse

 

Artischocke     artichoke     ˈɑːtɪtʃ əʊk

Aubergine     aubergine  I eggplant     ˈəʊbəʤiːn / ˈegplɑːnt

Avocado     avocado     ˌævəʊˈkɑːdəʊ

Bärlauch     bear´s garlic     beəz ˈgɑːlɪk

Blumenkohl     cauliflower     ˈkɒlɪflaʊə

Bohne     bean     biːn

Brokkoli     broccoli     (broccoli)

Chicorée     chicory     ˈtʃ ɪkərɪ

Eissalat/Eisbergsalat     iceberg lettuce     ˈaɪsbɜːg ˈletɪs

Endiviensalat     endive     ˈendɪv

Erbse     pea     piː

Feldsalat     corn salad,  field salad     kɔːn ˈsæləd fiːld ˈsæləd

Fenchel     fennel     ˈfenl

Gemüse     vegetables     ˈveʤɪtəblz

Gurke     cucumber     ˈkjuːkʌmbə

Ingwer     ginger     ˈʤɪnʤə

Karotten     carrots     ˈkærəts

Kartoffeln     potatoes     pəˈteɪtəʊz

Kastanien     chestnuts     ˈtʃ esnʌts

Kichererbsen     chick-peas     ˈtʃ ɪkpiːz

Knoblauch     garlic     ˈgɑːlɪk

Knollensellerie     celeriac     (celeriac)

Kohl     cabbage     ˈkæbɪʤ

Kohlrabi     cabbage turnip     ˈkæbɪʤ ˈtɜːnɪp

Kopfsalat     (butterhead) lettuce     ˈbʌtə hed ˈletɪs

Kurkuma     curcuma     ˈkɜːkjʊmə

Kürbis     pumpkin, squash     ˈpʌmpkɪn skwɒʃ

Lauch     leek     liːk

Linsen     lentils     ˈlentɪlz

Mais     corn     kɔːn

Mangold     chard     tʃ ɑːd

Meerrettich     horseradish     ˈhɔːsˌrædɪʃ

Möhre, Mohrrübe     carrot     ˈkærət

Okra     okra     (okra)

Paprika     paprika     ˈpæprɪkə

Pilze     mushrooms     ˈmʌʃrʊmz

Porree (Lauch)     leek     liːk

Radicchio     radicchio     (radicchio)

Radieschen     radish     ˈrædɪʃ

Rettich     radish     ˈrædɪʃ

Rosenkohl     Brussel(s) sprouts     (Brussels) spraʊts

Rote Rüben, Rote Bete     beetroot     ˈbiːtruːt

Rübe     turnip     ˈtɜːnɪp

Rucola     rucola, rocket     (rucola) ˈrɒkɪt

Sauerkraut     sauerkraut     ˈsaʊəkraʊt

Schnittlauch     chives     tʃ aɪvz

Sellerie     celery     ˈselərɪ

Spargel     asparagus     əsˈpærəgəs

Spinat     spinach     ˈspɪnɪʤ

Sojabohnen     soya-bean     (soyabean)

Stangenbohne, Feuerbohne     runner bean     ˈrʌnə biːn

Staudensellerie     leafy celery     ˈliːfɪ ˈselərɪ

Kohlrübe, Steckrübe     swede     swiːd

Tomate     tomato     təˈmɑːtəʊ

Wirsing     savoy cabbage     səˈvɔɪ ˈkæbɪʤ

Zucchini     zucchini, courgette     (zucchini) (courgette)

Zuckererbsen     tiny green peas     ˈtaɪnɪ griːn piːz

Zuckermais     sweet corn     swiːt kɔːn

Zwiebel     onion     ˈʌnjən

 

 

Milchprodukte

 

Milchprodukte     dairy products     ˈdeərɪ ˈprɒdʌkts

Butter     butter     ˈbʌtə

Käse     cheese     tʃ iːz

Milch     milk     mɪlk

Sahne, Rahm, Creme     cream     kriːm

fettarme Milch, Magermilch     skimmed milk     skɪmd mɪlk

saure Sahne, Schmand, Sauerrahm     sour cream     ˈsaʊə kriːm

Sahne     cream     kriːm

Rahm     cream     kriːm

Joghurt     yoghurt     ˈjɒgɜːt

 

Haltbarkeitsdauer     shelf-life     ʃelflaɪf

Margarine     margarine     ˌmɑːʤəˈriːn

 

Käse     cheese     tʃ iːz

Frischkäse     fresh cheese     freʃ tʃ iːz

Schafskäse     sheep‘s milk cheese     ʃiːps mɪlk tʃ iːz

Ziegenkäse     goat‘s milk cheese, goats cheese     gəʊts mɪlk tʃ iːz,   gəʊts tʃ iːz

Blauschimmelkäse     blue cheese     bluː tʃ iːz

Hüttenkäse     cottage cheese     ˈkɒtɪʤ tʃ iːz

 

 

Backwaren - Kuchen - Getreide

 

Brot     bread     bred

Brötchen, Semmel     roll     rəʊl

Kuchen, Torte     cake     keɪk

Mehl     flour     ˈflaʊə

Pastete, Pie, Kuchen     pie     paɪ

 

Baguette     baguette     (baguette)

Brötchen     bread rolls     bred rəʊlz

Schwarzbrot, Graubrot     brown bread     braʊn bred

Fladenbrot     pitta bread     (pitta) bred

Biskuit     sponge cake     spʌnʤ keɪk

 

Backpulver     baking powder     ˈbeɪkɪŋ ˈpaʊdə

Speisestärke, Stärkemehl     cornflour     ˈkɔːnflaʊə

Gebäck, Gebäckstück     pastry     ˈpeɪstrɪ

Hefe     yeast     jiːst

 

Backpflaume, Dörrpflaume     prune     pruːn

Dattel     date     deɪt

Rosine     raisin     ˈreɪzn

Sultanine     sultana     sʌlˈtɑːnə

 

 

Getreide     grain, corn     greɪn kɔːn

Gerste     barley     ˈbɑːlɪ

Getreide     grain     greɪn

Hafer     oats     əʊts

Hirse     millet     ˈmɪlɪt

Mais     maize     meɪz

Reis     rice     raɪs

Roggen     rye     raɪ

Weizen     wheat     wiːt

 

 

Lebensmittel (sonstige)

 

Ei     egg     eg

 

Brotaufstrich     spread     .

Honig     honey     ˈhʌnɪ

Erdnussbutter     peanut butter     ˈpiːnʌt ˈbʌtə

Marmelade, Konfitüre     jam     ʤæm

 

Getreideflocken, Frühstücksflocken     cereal     ˈsɪərɪəl

Dose     tin     tɪn

Dose, Büchse     can     kæn

Fett     fat     fæt

 

Kartoffel     potato     pəˈteɪtəʊ

Buchweizen     buckwheat     ˈbʌkwiːt

Pastete, Pie, Kuchen     pie     paɪ

Borretsch     borage     ˈbɒrɪʤ

Pommes frites     chips     tʃ ɪps

Reis     rice     raɪs

Fischlaich     fish roe     fɪʃ rəʊ

Holunderblüte     elderflower     ˈeldəˈflaʊə

Kümmelkörner     caraway seeds     ˈkærəweɪ siːdz

 

Speiseeis, Eis, Eiscreme     ice cream     aɪs kriːm

Schokolade     chocolate     ˈtʃ ɒkəlɪt

Süßigkeiten     sweets     swiːts

Zucker     sugar     ˈʃʊgə

 

 

Speiseöle

 

Kokosöl     coconut oil     ˈkəʊkənʌt ɔɪl

natives Olivenöl extra     extra virgin olive oil     ˈekstrə ˈvɜːʤɪn ˈɒlɪv ɔɪl

Avocadoöl     avocado oil     ˌævəʊˈkɑːdəʊ ɔɪl

Ghee (geklärte Butter)     ghee (clarified butter)     giː ˈklærɪfaɪd ˈbʌtə

Kürbiskernöl     pumpkin seed oil     ˈpʌmpkɪn siːd ɔɪl

Walnussöl     walnut oil     ˈwɔːlnʌt ɔɪl

Traubenkernöl     grapeseed oil     greɪpsiːd ɔɪl

Erdnussöl     peanut oil     ˈpiːnʌt ɔɪl

Sesamöl     sesame oil     ˈsesəmɪ ɔɪl

Hanföl     hemp seed oil     hemp siːd ɔɪl

Leinsamenöl     flaxseed oil     ˈflækssiːd ɔɪl

Sonnenblumenöl     sunflower oil, sunflower seed oil     ˈsʌnˌflaʊə ɔɪl ˈsʌnˌflaʊə siːd ɔɪl

Rapsöl     canola oil, rapeseed oil     (canola) ɔɪl ,  reɪp siːd ɔɪ

pflanzliches Öl     vegetable oil     ˈveʤɪtəbl ɔɪl

 

nussig     nutty     ˈnʌtɪ

Schmalz, Schweinefett     lard     lɑːd

Speiseöle     cooking oils     ˈkʊkɪŋ ɔɪlz

 

 

Gewürze

 

Gewürze     spices     ˈspaɪsɪz

Gewürznelken     clove     kləʊv

Ingwer     ginger     ˈʤɪnʤə

Muskatnuss     nutmeg     ˈnʌtmeg

Pfeffer     pepper     ˈpepə

Kreuzkümmel     cumin     ˈkʌmɪn

Currypulver     curry powder     ˈkʌrɪ ˈpaʊdə

Paprika     paprika     ˈpæprɪkə

Safran     saffron     ˈsæfrən

Salz     salt     sɔːlt

Zimt     cinnamon     ˈsɪnəmən

Chilipulver     chilli powder     ˈtʃ ɪlɪ ˈpaʊdə

 

 

Kräuter

 

Basilikum     basil     ˈbæzl

Dill     dill     dɪl

Estragon     tarragon     ˈtærəgən

Fenchel     fennel     ˈfenl

Koriander     coriander     .

Majoran     marjoram     ˈmɑːʤərəm

Oregano     oregano     .

Petersilie     parsley     ˈpɑːslɪ

Rosmarin     rosemary     ˈrəʊzmərɪ

Salbei     sage     seɪʤ

Schnittlauch     chives     tʃ aɪvz

Thymian     thyme     taɪm

Gewürzkraut     herb     hɜːb

Kräuter     herbage     ˈhɜːbɪʤ

 

 

Gewürzmischungen

    

Ketchup     ketchup     ˈketʃ əp

Majonäse, Mayonnaise     mayonnaise     ˌmeɪəˈneɪz

Senf     Mustard     ˈmʌstəd

Salatdressing     salad dressing     ˈsæləd ˈdresɪŋ

Vinaigrette     vinaigrette     ˌvɪneɪˈgret

Essig, Weinessig     vinegar     ˈvɪnɪgə

Würzmittel     condiment, seasoning     ˈkəndɪmənt ˈsiːznɪŋ

 

organisch     organic     ɔːˈgænɪk

Fertiggericht     ready meal, ready-made meal     ˈredɪ miːl ˈredɪˈmeɪd miːl

Gewürzmischungen     blend of spices, mixed herbs     blend əv ˈspaɪsɪz mɪkst hɜːbz

 

 

Kaltgetränke

 

Kaltgetränke     cold drinks     kəʊld drɪŋks    

Alkohol     alcohol     ˈælkəhɒl

Fass     barrel     ˈbærəl

Flasche     bottle     ˈbɒtl

Cola     cola, coke     ˈkəʊlə kəʊk

Getränk, Drink, etwas drinken     drink     drɪŋk

betrunken     drunk     drʌŋk

trocken     dry     draɪ

abgestanden, schal, fade     stale     steɪl.

Fruchtsaft     fruit juice     fruːt ʤuːs

Grapefruitsaft     grapefruit juice     ˈgreɪpfruːt ʤuːs

Eistee     iced tea     aɪst tiː

Saft     juice     ʤuːs

Limonade     lemonade     ˌleməˈneɪd

 

Milchmixgetränk     milkshake     ˈmɪlkʃeɪk

Mineralwasser     mineral water     ˈmɪnərəl ˈwɔːtə

Orangensaft     orange juice     ˈɒrɪnʤ ʤuːs

 

Ananassaft     pineapple juice     ˈpaɪnˌæpl ʤuːs

Limo     pop     pɒp

Erfrischungen, Getränke und Imbiss     refreshments     rɪˈfreʃmənts

Fruchtshake, Smoothie     smoothie     (smoothie)

alkoholfreies Getränk, Erfrischungsgetränk     soft drink     sɒft drɪŋk

Selterswasser     sparkling water     ˈspɑːklɪŋ ˈwɔːtə

Orangenkonzentrat mit Wasser     orange squash     skwɒʃ

stilles Mineralwasser     still mineral water     stɪl ˈmɪnərəl ˈwɔːtə

Leitungswasser, Trinkwasser     tap water     tæp ˈwɔːtə

Tomatensaft     tomato juice     təˈmɑːtəʊ ʤuːs

Wasser     water     ˈwɔːtə

Wein     wine     waɪn

Kaltgetränke     cold drinks     kəʊld drɪŋks

 

 

Heißgetränke

 

Kakao     cocoa     ˈkəʊkəʊ

Kaffee     coffee     ˈkɒfɪ

Kaffee, schwarz     black coffee     blæk ˈkɒfɪ

entkoffeinierter Kaffee     decaffeinated coffee or decaf coffee     (decaffeinated) ˈkɒfɪ ə (decaf) ˈkɒfɪ

Früchtetee     fruit tea     fruːt tiː

grüner Tee     green tea     
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has write  him ashort at school  yesterday

message






Ops/images/img3.jpg
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so long?
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Personalpronomen

Subjektform
ich [/

du you
er he

sie  she
es it

wir  we
ihr  you

sie  they

Objektform
mir me
dir you
ihm  him
ihr her
ihm it
uns  us
euch you
ihnen them

Possesivprononomen
adjektivisch substantivisch
mein(e) my meine(r) mine
dein(e) your deine(r) yours
sein his seine(r)  his

ihr her ihre(r) hers
sein its seine(r) its
unser our unser(e) ours
euer your eure yours
ihre their ihre theirs
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Ubersicht liber die wichtigsten unregelmaiRigen
Tatigkeitsworter

to awake
to be

to become
to begin
to break
to bring
to buy

to choose
to come
to do

to drink
to drive
to eat

to fall

to feel

to find

to forget
to get

to give
to go

to have
to know
to leave
to make
to pay

to take
to write

awoke
was, were
became
began
broke
brought
bought
chose
came
did
drank
drove
ate

fell

felt
found
forgot
got
gave
went
had
knew
left
made
paid
took
wrote

awoke
been
become
begun
broken
brought
bought
chosen
come
done
drunk
driven
eaten
fallen
felt
found
forgotten
got
given
gone
had
known
left
made
paid
taken
written

aufwachen

sein

werden
beginnen, anfangen
(zer-)brechen
bringen

kaufen
aussuchen
kommen

tun

trinken

fahren, treiben
essen

fallen
(sich)ftihlen
finden
vergessen
bekommen, werden
geben

gehen

haben

kennen, wissen
(ver-)lassen
machen
(be-)zahlen
nehmen, bringen
schreiben





